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Аннотация
Я просто хотел спасти девушку, но вместо благодарности был отправлен в ссылку. Теперь я регент в глухом княжестве, где в казне пусто, дороги исчезают в болотах, а местные ненавидят прогресс не меньше, чем чужаков.
Но это ещё полбеды. Потому что кроме людей здесь живёт нечисть, которая считает себя хозяевами этих земель. И с ней придется договариваться, чтобы сохранить равновесие. И попытаться выжить. Если получится.


Гоблин, Каин
Медведев книга 4. Перемирие


Глава 1
Утренние «Русалки»

Солнце ещё пряталось за горизонтом и, судя по всему, вовсе не торопилось появляться. Ранний с ночным привкусом ветерок вился между высокой травой и кустами и норовил забраться под воротник, в рукава и под полы куртки, словно проверял на прочность мою стойкость и глупость. Стойкость я пока сохранял. А вот глупость подтвердил, потому что не послушал Никифора и не надел свитер. А ведь он почти умолял: «Возьми, Николай Арсентьевич, вы у нас хрупкий, городского воспитания…» А я что? Куртку хватанул и ушёл, как герой из старой книги.
Рядом со мной в траве сидел совершенно невозмутимый Морозов. С таким философским отстраненным видом, будто отдыхал в термальной ванн, а не под северным ветром. Воевода неспешно лузгал семечки, доставая их из кармана куртки, и глядел в точку, где когда-нибудь должно было появиться солнце. Из-под воротника выглядывал аккуратный край тёмно-серого вязаного полотна. Шарф или свитер было не разобрать. Явно, тёплый, добротный и, судя по всему, с любовью связанный. Может, сам себе вязал, кто его знает.
— Я смотрю, вы подготовились к утру, — пробормотал я ёжась.
Воевода не ответил. Только пересыпал семечки в другую ладонь и не глядя протянул их мне.
— Благодарю, — вздохнул я, — но боюсь, зубы у меня не столь выносливые.
— Это привычка, — усмехнулся он. — Как только холодно, то рука сама тянется к семечкам. Греют, между прочим, лучше некоторых напитков.
Я скосил взгляд на его воротник.
— А шарфик кто вязал? Неужели вы сами?
— Не надейтесь, — фыркнул Морозов. — Это мне бабка из Вишнёвки связала. Сказала: «Носите, Владимир Васильевич, а не то я на вас порчу наведу, чтоб горло ломило». Так что выбора у меня не было.
Я хмыкнул. Ветер снова попытался пробраться под куртку, и я сильнее запахнул её, отчаянно сожалея о своей наивности.
— Всё-таки стоило послушаться Никифора, — буркнул я. — Он ведь явно знал, что к чему.
— Он знает, — кивнул воевода. — Так что его советы вы принимайте всерьез.
Семечка щёлкнула у него на зубах, и он вновь уставился в сторону горизонта, где всё ещё царил предрассветный сумрак. А я зябко поёжился и подумал, что если утро началось с шутки про порчу, то день, может оказаться не таким уж плохим.
Мы сидели за небольшой кочкой, устроив наблюдательный пункт. Позади текла река и несколько дружинников в куртках и высоких резиновых сапогах сидели на берегу вокруг небольшого костерка. От него несло чем-то жареных и вкусным. И горячим.
— Вы же вроде владеете стихией ветра, — тихо заметил Владимир, когда я в очередной раз клацнул зубами.
— Д-д-да, — выдавил я, с трудом разжимая челюсти.
— Так что вам мешает создать вокруг себя кокон, чтобы стылый воздух под одежу не проникал? — уточнил он, не скрывая усмешки. Видно было, что воевода давно ждал шанса задать этот вопрос. А теперь, когда я подрагивал, словно берёзовый лист в октябре, момент настал.
Я вскинул на него немного растерянный взгляд.
— Мне никогда не приходило в голову, что так можно, — признался я, растирая между собой ладони.
Стихия, как всегда, отозвалась послушно. Я сосредоточился и призвал тонкую струйку ветра, чтобы она, по идее, вращалась вокруг меня, создавая защиту от холода. Всё по логике: движение — это трение, трение — это тепло. Только вот ветер своенравный. Стоило ему обвиться вокруг меня, как я тут же почувствовал, будто меня завернули в прохладный проточный душ. Куртка, казавшаяся относительно тёплой, моментально вымерзла.
Я стиснул зубы, увеличил скорость циркуляции в надежде, что теперь-то уж точно согреет. И сразу ощутил, как остатки тепла испарились, будто их выдуло из-под одежды. Ветер начал проникать даже туда, где, казалось, воздух не водился вообще. Нос заледенел, пальцы закоченели, уши зачесались от холода.
С тихим, но выразительным звуком я стряхнул стихию с пальцев, будто сгонял с них надоедливую мошкару. А потом медленно, с чувством, уставился на воеводу. Тот смотрел на меня спокойно, в глазах ленивый интерес, будто он наблюдал не за страданиями князя, а за котёнком, который впервые встретился с зеркалом.
— Вы знали, что так будет? — спросил я хрипло.
— Ну… — невинно протянул воевода, не пытаясь скрыть веселья в голосе, — если бы знал, не стал бы вам подсказывать. Мне ж тоже не хочется, чтобы вы здесь отморозили себе всё самое ценное.
Он сделал паузу и добавил:
— Теперь буду знать, что это не работает. Может, плед возьмёте? На котором я сижу. Накинете себе на плечи?
— У вас есть плед? — я оживился так, будто он предложил мне корону. — А вы сами не замёрзнете?
— У меня их два, — совершенно спокойно сообщил Морозов, будто речь шла не о самом ценном ресурсе в этот прохладный утренний час, а о запасной ложке.
— Что? — я едва не вскрикнул, но вовремя сдержался, чтобы не привлечь внимания дружинников поодаль. — И вы молчали?
— А вы не спрашивали, — резонно пожал плечами он и протянул мне плед, сложенный в аккуратный, почти выставочный квадрат. Тёплый, плотный, пахнущий сухими травами и каким-то непередаваемым уютом.
Я взял его с благодарностью, но выразительно покачал головой.
— Ну, вы и тип, Владимир Васильевич.
— Спасибо, Николай Арсентьевич, — с невозмутимым видом отозвался воевода и даже кивнул. — Знаете, я достаточно легко могу создать под своей одеждой кокон из силы пламени. И не спалить при этом ткань.
Он произнес это так буднично, будто речь шла о способности спать с закрытыми глазами.
— Скажу я вам, — продолжил он, лениво вытряхивая горстку семечек в ладонь, — не с первого раза у меня это получилось. Бывало я сжигал на себе одежду. В один особенно запоминающийся момент пришлось, как живой факел, бежать через весь квартал до ближайшей лавки с одеждой. Занавески на входе сгорели, и владелец потом долго охал, оттирая сажу с окон.
Я представил эту сцену и невольно хмыкнул. А потом нахмурился.
— Вы не предложили мне плед, — сурово отметил я, не давая себя отвлечь его праздными разговорами.
— Так и есть, — без зазрения совести кивнул воевода и протянул мне раскрытую ладонь, на которой поблескивали маслом жареные подсолнечные семечки. — Может все же отведаете?
— Нет, — из вредности отказался я, хотя от лакомства веяло почти домашней теплотой.
— И не говорите потом, что я вам ничего не предлагаю, — проворчал Морозов, прищурившись так, что на лице его проступила откровенно лукавая усмешка. Вид у него был довольный, как у кота, который стащил пирожок и теперь притворяется, что просто мимо проходил.
Я вздохнул и закутался в плед поплотнее.
— И зачем мы сюда приперлись? — недовольно буркнул я, оглядывая округу. — Тем более в такую темень. Можно же было и днем всё рассмотреть. С комфортом. В тепле.
— Потому что именно утром, с первыми лучами, здесь видели тех самых танцующих девиц, — миролюбиво пояснил воевода и щелкнул очередной семечкой.
— Почти голых и босых, — скептически протянул я. — Ну и кто в здравом уме станет бегать по ледяной траве в чём мать родила?
— А кто вам сказал, что они в здравом уме? — флегматично уточнил Морозов. — Может, вовсе и не люди были. Или не до конца люди. Или только по пятницам.
— Не до конца люди — это вы сейчас про старший народ?
— А про кого ж еще, — философски подытожил он, почесав подбородок. — В Северске у многих найдётся нечто странное. У кого хвост прячется. У кого клыки вырастают. У кого характер…
— … невыносимый, — договорил я, многозначительно глядя на него.
— И это тоже, — с невозмутимым видом согласился воевода. — Я человек добрый, могу при случае кого-то спасти или выдать подзатыльников.
— Или плед, — буркнул я. — Но только если заранее попросить.
— Чай горячий будете? Или мне остатки выливать? — словно между делом поинтересовался Владимир.
— А у вас есть чай? — спросил я с таким изумлением, что сам себе показался шокированным столичным юнцом.
— Ну, естественно, — пожал плечами Морозов. — Никифор же говорил, что собрал для нас с вами провизию. Чтобы мы в засаде не отощали. Сказал, дословно: «Нечисть — нечистью, а ранний завтрак по расписанию».
— И почему я об этом не знаю? — теперь я окончательно вышел из себя. — Меня, между прочим, можно было поставить в известность! Я, как-никак, князь.
— Может, потому, что вы невнимательный? — предположил мужчина с лицом пророка, которому давно всё понятно. — Или, быть может, потому, что вы все надеялись на авось. А вот кто реалист, тот перед поездкой в рюкзак всё нужное положил.
С этими словами он без особой торжественности достал откуда-то из-за пазухи узкий термос, открутил крышку и налил в неё обжигающий паром напиток. Над кружкой заклубился аромат трав, сдобренный медом и чем-то терпким, совсем чуть-чуть отдающим лавандой.
Я решил, что разбираться со своими претензиями и ущемлённым княжеским достоинством буду позже. Взял у него посудину, поднёс к губам и осторожно отпил. Напиток оказался не просто горячим — он был безупречно заварен: ни капли горечи, только тепло, глубина аромата и успокаивающее послевкусие.
— Лучше, чем дома, — пробормотал я.
— Не наговаривайте на Никифора, — с достоинством ответил Морозов, — это он настоял. Вот и сварганил вам чай с мёдом, да с душицей. Там и шиповник, кстати, есть. От тревожных мыслей.
— А если у меня не мысли тревожные, а окружение? — спросил я с прищуром, глядя прямо на него.
Воевода выдержал паузу, глотнул из своей фляги и спокойно произнёс:
— Тогда двойная доза не повредит.
— Ватрушку? — вежливо предложил Морозов, вытаскивая из заплечного рюкзака аккуратно свернутый бумажный свёрток.
Я молча вырвал у него добычу, развернул слоёную бумагу и принялся есть. Горячая, с творогом, чуть сладковатая, с хрустящей корочкой. Признаться честно, вкус был такой, что впору было откусить палец.
— На природе всегда аппетит хороший, — миролюбиво заметил воевода, устроившись поудобнее на втором пледе. — Особенно когда ждешь танец полуобнаженных девиц.
— Мы здесь почти три часа, — буркнул я отмахиваясь. — Я уже успел замёрзнуть, потом отогреться, потом снова замёрзнуть…
— … затем прогуляться до реки и обратно, потом добежать до леска, вернуться, — с невозмутимым видом продолжил за меня Морозов. — И ведь так ловко у вас всё получается. Любо-дорого посмотреть. А то ведь вы ни одной тренировки не провели с тех пор, как в Северск перебрались. Я уж начал переживать. Думаю; князь застоится, форму потеряет, от нечисти убежать не сможет, не то что сражаться. А тут, глядите, сам без понуканий марш-броски устраивает.
— Вы издеваетесь? — уточнил я на всякий случай, но не прекращая жевать. Всё же ватрушка была первосортная, даже для таких словесных изысков.
— Я? — удивился воевода и широко развёл руками. — Да вы что! Это я с восхищением. С гордостью. Вот бы всем руководителям такую прыть, как у вас. Пищу принимаете с полезными нагрузками.
— Владимир Васильевич…
— Молчу, молчу, — он поднял руки, будто сдаётся. — Только скажите, если будете ещё ватрушку. У меня тут есть с маком, а одна с брусникой. Но последнюю я бы сам съел. Она для настроения полезная. Особенно после бессонной ночи с князем на рассветной росе.
Я фыркнул, но брусничную всё же оставил ему. Хоть кому-то из нас должно быть сегодня сладко.
— Вы издеваетесь, — резюмировал я.
— Да как можно, — вскинул брови Морозов, делая вид, что глубоко оскорблён моим недоверием. — Конфетку не желаете?
Он выудил из кармана леденец на палочке в форме птички. Алый, с чуть потекшим крылом, точно пролежал в кармане не первый день. Воевода протянул угощение с самым добродушным видом.
Я раздражённо мотнул головой.
— Нет, — буркнул я. — Спасибо. Обойдусь.
— Ну как хотите, — пожал плечами воевода и сам запихал конфету в рот, как ни в чём не бывало. — Это, между прочим, символ детства. И доброты. А вы, князь, всё на взводе. Вам бы отдохнуть…
Он хрустнул. Так звонко, что я замер в недоумении. Потом прищурился, зажевал что-то с усилием, и вдруг выплюнул на траву обглоданную деревянную палочку.
— Щепка крепкая попалась, — резюмировал он с видом знатока. — Похоже, старая партия. Надо попросить у Никифора свежие конфеты.
Я только покачал головой.
— Вы очень предусмотрительный, Владимир Васильевич.
— Годы, — невозмутимо пояснил он. — И многочисленный опыт походов.
Морозов вдруг замолчал на полуслове. Замер, а затем резко поднял руку, призывая меня к тишине. Его лицо, обычно спокойное и невозмутимое, теперь словно заострилось: взгляд стал внимательным и острым.
Я сразу насторожился, вскинул голову, принялся озираться. Тропа вокруг была пуста. Ни звука, кроме лёгкого шелеста ветра в далеких кронах деревьев.
Солнце еще не показалось, но его первые лучи уже золотили края облаков, мягко растекаясь по небу. Всё вокруг будто затаило дыхание в ожидании чего-то.
И вот, прямо перед нами воздух задрожал. Сначала это было похоже на игру света, как бывает, когда смотришь сквозь жар над костром. А потом дрожь сложилась в очертания. Из утреннего тумана, словно из тончайшего стекла, появились женские фигуры. Изящные, почти невесомые.
Я не сразу понял, что именно вижу. Они не шли и не плыли, а скорее, двигались в каком-то чудном танце. Девушки были полупрозрачными, будто сотканные из самой зари. В их волосах мерцали капли росы, и казалось, что каждая из них — это крошечная звезда, случайно оставшаяся на земле. Одежды, если это можно было так назвать, струились по воздуху, больше напоминая шелковые ленты, подхваченные невидимым ветром. На ногах ни обуви, ни следа от пыли.
Они закружились в полной тишине. Я не слышал музыки, но чувствовал её каждой клеткой. Сердце било ритм, совпадающий с их движением.
Я сидел, не в силах ни выдохнуть, ни отвести взгляд. Мозг судорожно пытался найти объяснение: иллюзия, игра света, массовый гипноз, что угодно, но только не то, что происходит на самом деле.
Морозов рядом тоже застыл. Рука, которой он ещё секунду назад отмерял семечки, повисла в воздухе. На его лице застыло выражение человека, который видел многое, но к такому никто не готов.
— Вижу, не только я забыл слова молитвы, — выдохнул он, наконец, чуть осипшим голосом.
Я лишь кивнул. Эти создания казались не из нашего мира, и всё же их присутствие зачаровывало.
Туман клубился вокруг, солнце медленно поднималось, и с каждым лучом их силуэты становились чуть прозрачнее. Будто вместе с уходящей ночью растворялись и девицы.
— Русалки? — прошептал я, не узнавая собственного голоса.
— Точно нет, — ответил Морозов тихо, не отводя взгляда.
Он не успел договорить. Одна из дев повернула голову, и мне показалось, что её глаза на миг встретились с моими. В них не было угрозы. Только нежность и лёгкая печаль, как в утреннем небе.
А потом возникла вспышка света, мягкая, беззвучная. И всё исчезло. Лишь ветер прошелестел в кронах, словно закрыл за ними дверь.
Мы стояли молча около минуты.
— Вы это видели? — наконец спросил я.
— Видел, — хрипло ответил воевода.
Морозов первым пришёл в себя. Он шумно выдохнул, провёл ладонью по лицу, будто хотел стереть остатки сна, а потом резко выпрямился и позвал дружинников.
— Эй! Ко мне! — его голос прозвучал глухо, но властно.
Из-за кустов один за другим вышли люди. На их лицах читалась усталость, растерянность и старание не показаться глупыми перед командиром.
— Видели? — коротко спросил Морозов, обводя их внимательным взглядом.
Первым отозвался парень с веснушками, тот, что дежурил у берега:
— Так точно, видели, Владимир Васильевич. Девицы… ну, как сказать… красивые, будто не из мира нашего. Закружились… и нету.
— И я видел, — поспешно добавил другой. — Сначала подумал, показалось. А потом смотрю: и в самом деле, будто танцуют. Тихо так, словно ветер сам за них поёт.
Оба выглядели неловко, словно признались в чём-то неприличном. Ещё один дружинник откашлялся, теребя ремень:
— Они какие-то ненастоящие.
А вот те, кто сидел в засаде у кромки леса, переглянулись и хмуро покачали головами.
— Мы ничего не видели, Владимир Васильевич. Ни движения, ни света.
Морозов почесал затылок, явно обдумывая услышанное. Ветер тронул его волосы, и на мгновение он замер, будто прислушиваясь к чему-то далёкому, едва уловимому.
— Ладно, — протянул он наконец.
Он оглядел луг. Я тоже осмотрелся. Трава переливалась золотом от первых солнечных лучей, будто действительно недавно здесь кружился чей-то хоровод. А может, и мерещится после долгой ночи.
— Прочесать луг, — распорядился воевода. — От этой точки до оврага.
— Что мы ищем? — спросил я, чувствуя, как сердце всё ещё стучит чуть быстрее, чем нужно.
Морозов посмотрел на меня и слегка усмехнулся.
— Скажу если найдем, — произнёс он и зашагал осторожно, будто боялся спугнуть то, что и без того почти растаяло в утреннем воздухе.
Дружинники растянулись цепочкой по лугу, аккуратно, с привычной сноровкой прочёсывая траву шаг за шагом. Утро уже вступало в свои права: солнце пробивалось сквозь туман, подсвечивая росу на стеблях, и, казалось, будто всё вокруг искрится мелкими осколками стекла.
Мы с Морозовым шли следом, не вмешиваясь, но наблюдая пристально.
— Ну что, княже, — хмыкнул он, — если это и правда были русалки, то одна из них вас заметила. Теперь держитесь — как поймает, как защекочет…
Я не успел ответить, из-за небольшого пригорка донёсся возглас:
— Владимир Васильевич! Здесь… камень какой-то!
Мы подошли. В траве, словно небрежно брошенный, лежал округлый серый валун, с гладкой отполированной поверхностью. На первый взгляд — обычный, таких на лугах полно. Но стоило солнцу блеснуть под нужным углом, как по камню пробежала мягкая волна света, и перед нами вновь вспыхнули призрачные силуэты. Те самые девы — стройные, прозрачные, в развевающихся лентах — закружились в танце, как и прежде, только в уменьшеной версии.
— Вот тебе и русалки, — пробормотал Морозов, опускаясь на пятки. — Камень-память. Старый, редкий… но штука дорогущая. Работает, как линза. Записывает изображение, а потом показывает, когда луч падает под нужным углом.
Он тронул камень пальцем, и видение тут же исчезло, будто его и не было.
Я невольно выдохнул. Всё объяснилось. Без магии, без чудес. Просто старое устройство. Казалось бы, я должен был радоваться. Но почему-то вместо облегчения внутри осталось какое-то досадное разочарование.
Морозов заметил выражение моего лица и тихо засмеялся:
— А ведь вы, княже, расстроились! Надеялись, что к вам сама природа с приветствием явилась, а оказалось — просто кто-то кино снял на камне.
— Может, и так, — признался я. — Но признаюсь честно, видение было… красивее объяснения.
— Ха! — фыркнул воевода. — На мой век и без иллюзий девиц хватает. А эти хоть и красивые, да холодные — попробуй обними, простудишься.
Он выпрямился и оглядел дружинников, которые теперь столпились вокруг находки.
— Скорее всего, — продолжил Морозов, — кто-то из местных умников это установил. Чтобы рыбаки сюда не совались. Жёны, узнав про «русалок», на это место ни одного мужика больше не пустят.
— И рыбное место достанется только ему, — догадался я.
— Точно. — Воевода довольно кивнул. — Хитро придумано. Вот кто-то и купил себе покой на годы вперёд. Пока остальные боятся нечисти, он ловит щуку под носом у всех.
— А линзу?
— Конфискуем, — без тени сомнения сказал Морозов. — Уж больно хорошая вещица, пусть теперь хранится при Управе. И выясним, кто из ближайшего села в город ездил недавно. Не каждый такую покупку потянет.
Он уже повернулся к дружинникам и добавил с ленивым юмором:
— А заодно гляньте, кто у нас снасти новые прикупил и щеголяет свежими сапогами. Гарантирую тот и есть наш «приручитель русалок».
Я усмехнулся.
— Северск — город изобретательных людей. Одни записывают на камни дев, другие верят, что они настоящие.
— Ну, — протянул Морозов, поднимая находку и оборачиваясь ко мне, — кто во что вкладывает душу. Одни в мечты, другие в улов.
И, подмигнув, добавил:
— А вы, княже, лучше всё же не разочаровывайтесь. Пусть в следующий раз и вправду явится кто-то, ради кого стоило мёрзнуть на этом ветру. Только желательно, чтобы у этого «кого-то» не было хвоста.

Глава 2
Шаг за шагом

Туман уже почти рассеялся, и луг выглядел так, будто ничего особенного здесь никогда и не происходило. Лишь трава была примята и воздух ещё хранил странный, свежий запах, как после грозы.
Я вдохнул глубоко, чувствуя, как возвращается тепло, как солнце, наконец, добралось до нас, пробираясь сквозь влажный прохладный воздух. Где-то вдали запел жаворонок, и весь этот мир снова стал обыкновенным, земным.
— Ну что, князь, едем домой? — уточнил Морозов, — Или хотите ещё посидеть, вдруг танцоры вернутся на бис?
— Достаточно, — сказал я, открывая пассажирскую дверь. — Спектакль был весьма убедительный.
Воевода занял место за рулем и завел двигатель. Машина мягко тронулась. Вскоре, утренний луг остался далеко позади. Дорога запетляла между полей, залитых солнцем. Трава колыхалась под ветром, и от бликов на лобовом стекле я невольно прищурил глаза. В салоне стоял запах чая и трав, которым, казалось, пропиталось всё вокруг.
Некоторое время между нами царило молчание. Которое по традиции нарушил воевода:
— О чём задумались? — не отводя взгляда от дороги, уточнил он.
— О «Бастионе», — ответил я. — Прием заявок скоро закончится, и если они не больше не предпримут никаких шагов, то зачем было начинать эту возню?
Воевода повернулся ко мне и открыл было рот, чтобы что-то сказать, но в это время в кармане моего пиджака зазвонил телефон. Я вынул аппарат, взглянул на экран, на котором высвечивался номер Климова. В груди кольнуло чувство чего-то нехорошего. И я нажал на кнопку, принимая вызов:
— У аппарата.
— Доброе утро, мастер Медведев, — послышался в динамике голос главы мастеровых.
— Я уже начинаю сомневаться, что оно доброе, — хмуро произнес я и уточнил. — Что-то случилось?
— В канцелярии начали регистрировать заявки на «приземление» от артелей. Из списка, которые вы привозили, — сказал мастеровой.
— А вот и ответный ход, — пробормотал я. — Какой максимальный период для рассмотрения заявок?
— Две недели.
— Вот и отлично, — довольно заключил я. — Значит, эти самые две недели все эти заявки должны пролежать в канцелярии. Дальше у «Бастиона» будет три дня на подачу жалобы, а потом суд. Но до суда, думаю, дело не дойдет. Потому что к тому времени срок приема уже закончится.
— Хорошо, Николай Арсентьевич, — весело ответил мастеровой.
— Если это все…
— Все, мастер-князь, — заверил меня Климов и добавил. — Пока все.
— Если будет что-то еще — держите меня в курсе, — попросил я.
— Обязательно, — ответил собеседник, и я завершил вызов. Убрал телефон в карман пиджака, откинулся на спинку сиденья и задумчиво посмотрел в окно.
— Что-то случилось? — уточнил Морозов.
— «Бастион» зашевелился, — ответил я.
— Долго они, — фыркнул воевода, и я кивнул:
— Они сильно затянули время регистрации, и теперь, скорее всего, не успеют на участие в конкурсе. Либо начальство не согласовало действия с юристами, либо это тоже часть их плана.
Морозов только пожал плечами. Телефон в кармане снова зазвонил.
— Ни минуты покоя, — пробормотал я, вынимая аппарат. Взглянул на экран и не смог удержаться от улыбки. На дисплее высвечивался номер Соколовой.
— Слушаю вас, Вера Романовна
— Николай Арсентьевич, к вам приходили лесники из угодий мастера Дубова, — начала секретарь. — Лесничий просит вас о встрече.
— Хорошо, — растерянно ответил я. — Они не сказали, зачем хозяин меня искал?
— Сейчас…
Девушка замялась, и я услышал, как она торопливо листает страницы ежедневника.
— А, вот. Мастер Дубов велел передать дословно. Он сказал, что сделал то, о чем вы просили. В лесу отыскался какой-то зверь, на которого вы охотились.
— Отлично, — довольно протянул я. — Спасибо за информацию, Вера Романовна.
Я завершил вызов и повернулся к Морозову:
— Хорошие новости. Митрич сделал все, что я просил. Скоро в леса можно будет вызывать представителей лесной и экологической службы. Если все пойдет по плану, «Бастион» скоро уедет домой. И больше никогда не будет мозолить нам глаза.
Я замолчал, глядя в окно на проплывающие мимо деревья, а потом добавил уже тише:
— Хотя на их место придут другие.
— Как придут, так и уйдут, — философски ответил Морозов.
Мы оба улыбнулись, и тишина в салоне снова стала мягкой. За окнами мелькал лес, солнце золотило верхушки сосен, и казалось, что утро, наконец, стало по-настоящему живым.
Впереди за поворотом, уже маячила дорога к поместью. Я почувствовал, как скопившееся внутри напряжение постепенно отпускает. Может, потому, что день начался с холода и закончится теплом. А может быть из-за хороших новостей. Или потому что Северск снова показал себя таким, каким он есть: странным, живым, упрямым.
У въезда на территорию поместья машина замедлила ход. Сквозь просвет между липами виднелась крыша дома, над трубой поднимался дымок. Похоже, Никифор каким-то образом почуял наше скорое возвращение и разжег камин. Всё вокруг дышало покоем, как будто мир за воротами оставался в своей сутолоке, а здесь время шло медленнее.
Морозов остановил машину у крыльца, заглушил двигатель.
— Ну вот, вернулись, — сказал он, глядя на дом.
Я только усмехнулся, открыл дверь и вышел из машины. На крыльце нас уже ждал Аргумент. Заметив нас, пес настороженно вскинул уши, завилял хвостом, будто проверяя, не привезли за собой неприятности. И лишь убедившись, что все в порядке, подбежал к нам. Я потрепал его по загривку, поднялся по ступеням крыльца и вошел в гостиную.
В камине уже разгорался огонь. На подоконнике дремал Мурзик, но заметив нас, он поднял голову и лениво прищурил один глаз. А затем быстро перевел взгляд на столик у камина, на котором уже стоял накрытый крышкой поднос.
— И чай к нашему возвращению уже готов, — довольно отметил Морозов, подходя к камину. Я направился следом. Снял пиджак, повесил его на спинку кресла и на секунду прислонился к стене, чувствуя, как в теле, наконец, оседает усталость.
— Присаживайтесь, мастер Медведев, — произнес Морозов. Воевода уже снял крышку с подноса и разливал по чашкам настоявшийся отвар. — Дело сделано, можно и передохнуть.
— Покой нам только снится, — ответил я, усаживаясь в свободное кресло.
— Ну, Митрич может немного и подождать, — философски ответил воевода, передавая мне чашку.
Я с благодарностью взял ее, откинулся на спинку кресла, сделал глоток, глядя, как в камине горит огонь. Пламя в очаге трещало ровно, будто отмеряло минуты покоя, которых всегда не хватало. Я согрел ладони о фарфор, чувствуя, как пар от настоя обволакивает лицо мягким теплом. Напиток был, как всегда: пряным, с еле уловимыми нотами зверобоя и медовой мяты.
Мурзик, как всегда, появился без лишнего шума, словно вырастая из воздуха. Осторожно запрыгнул на спинку моего кресла. Он сделал с тем изяществом, какое бывает только у существ, уверенных в своей безнаказанности. Несколько секунд он сидел там, словно размышляя, стоит ли спускаться ближе, а потом лениво, будто нехотя, перебрался на моё плечо.
Глубоко вздохнул, с тем самым надрывом, каким вздыхают старые актёры перед важной сценой. Уткнулся носом мне в шею, замурчал тихо, почти по-кошачьи, и снова выдохнул. Я почувствовал щекотку от его тёплого дыхания и невольно усмехнулся.
— Ну вот, опять работаешь жилеткой, — пробормотал я и протянул руку к тарелке с печеньем. Отломил кусочек, поднёс ближе к его мордочке.
Мурзик издал возмущённый звонкий, обиженный писк. Лапками упёрся мне в ворот, демонстративно отвернулся. Всё его поведение вопило: «Я вовсе не собирался попрошайничать!»
Но стоило мне отставить руку, как он украдкой скосил взгляд на угощение. Печенье его больше не интересовало, потому что взгляд переместился на мою чашку. Там ещё поднимался пар, и на мгновение мне показалось, что в беличьих глазах отражается не просто любопытство, а почти философская жажда заварки и сахара.
Он посмотрел на меня прямо не мигая. Маленькие лапки замерли, хвост опустился вниз, как знамя перед решающей атакой.
— Даже не думай, — предупредил я. — Это чай.
В ответ Мурзик продолжал смотреть, не отводя взгляда. Прямо в глаза. Так упорно и осмысленно, будто собирался не пить мой чай, а убедить меня в необходимости этого.
— Нет. Только печенье, — тихо сказал я, стараясь быть твёрдо, но в голосе всё равно прозвучала нотка извинения.
Мурзик коротко и сердито фыркнул, так как умеют только те, кто считает себя обиженным без вины. Его пушистый хвост дрогнул и тут же принял воинственное положение. Бельчонок спрыгнул с моего плеча на пол, приземлившись с грацией, которой позавидовал бы любой акробат.
Он демонстративно потряс хвостом: мол, «запомню, неблагодарный человек», и уже направился прочь, но посередине комнаты остановился, как будто что-то вспомнил. Резко развернулся и вновь подошёл ко мне, решительно, словно возвращался за честно заработанным.
Ловким прыжком взобрался на мои колени, уселся, скрестив лапки, и вытянул одну вперёд, требовательно. Взгляд у него был пронзительный, решительный и бесстыдно уверенный в победе.
— Упрямец, — пробормотал я, но всё же отломил кусочек печенья и вложил в крохотную ладонь.
Мурзик удовлетворённо пискнул, крепко зажал добычу, будто опасался, что я передумаю, и, не теряя достоинства, спрыгнул обратно на пол. Потом важно, почти торжественно направился к окну, забрался на подоконник и устроился там, как король, вернувший себе трон.
Он откусил крошку, жуя неторопливо, с видом существа, которому снова удалось восстановить справедливость. Луч утреннего света лег на его рыжую шерсть, и мне показалось, что в этот момент Мурзик был доволен не только печеньем, но и самим миром.
— Всё-таки бывают дни, когда кажется, будто всё встает на свои места, — тихо сказал я и поспешно добавил. — Ну, или вроде бы начинает вставать на свои места.
Морозов усмехнулся, не отрывая взгляда от огня:
— Осторожнее с такими мыслями, князь. Обычно после этой фразы мир вспоминает, что вы ему кое-что должны.
Некоторое время мы молчали. Огонь отражался в его глазах — глубоких, внимательных, будто видящих сквозь привычный мир. Он выглядел усталым, но по-своему довольным.
Мы, не спеша, допили чай, а затем я вздохнул и встал с кресла.
— Пора, — произнес я и направился к выходу. Уже у двери снял с вешалки куртку из грубой ткани. Обул высокие ботинки и вышел из дома.
Я спустился по ступеням и направился к калитке. Откуда-то из-за угла здания выбежал Аргумент и не торопясь потрусил за мной. Я только усмехнулся, открыл створку и шагнул на тропу.
— Понравилось гулять со мной по лесу? — не оборачиваясь, уточнил я, обращаясь к псу. Ответом мне был короткий лай.
Деревья встретили нас тишиной. Воздух пах хвойной смолой и прелыми листьями. Лес за оградой был тих, но этот покой чувствовался натянутым. Тропа вела между старых елей. Где-то слева глухо ухнул филин, и Аргумент насторожил уши, но не зарычал.
Лес жил неспешно. Лучи солнца просачивались сквозь густые ветви и дробились на тонкие золотые полосы. Я шёл, не спеша, стараясь не думать о делах. Вдыхал свежий воздух и смотрел по сторонам.
Аргумент время от времени останавливался, поднимал морду, втягивая воздух, потом снова шёл рядом, не издавая ни звука. Лишь хвост его мерно двигался из стороны в сторону.
Когда мы дошли до старого каменного мостика через ручей, я остановился. Прозрачная, холодная вода отражала верхушки деревьев и моё собственное лицо, чуть расплывшееся в течение.
Я на мгновение прикрыл глаза, вслушиваясь в ровный шум ручья. А затем, шагнул на мост. Быстро пересек его и остановился, оглядываясь по сторонам. Обычно, лесовики Митрича встречали меня почти у опушки. А тут мне пришлось прогуляться.
Из-за деревьев донёсся треск ветки. Словно кто-то деликатный намеренно пытался предупредить, что подходит. Аргумент вдруг поднял морду, насторожился, потом коротко гавкнул и посмотрел на меня так, будто хотел убедиться, что я тоже всё услышал. Я лишь кивнул, шагнул вперёд и вслушался. Лес затаился. Даже птицы умолкли в напряженном ожидании. Потом между елей, возникла знакомая фигура. А через мгновение на тропинке показался Митрич. В руке, леший держал свою неизменную трубку.
— Здравы будьте, князь, — поприветствовал он меня, выпуская к небу струю дыма.
— И вам того же, — ответил я. — Я поговорил с Иволгиным.
Старик просто кивнул, давая понять, что уже все знает:
— Спасибо, Николай Арсентьевич, — произнес он. — Вы уберегли нас всех от непоправимой ошибки.
Я только пожал плечами, словно говоря: работа у меня такая.
— Идемте, — произнес он и двинулся вдоль тропы, жестом приглашая следовать за ним.
— Обычно ваши подопечные встречают меня раньше, — начал я, поравнявшись с лешим.
— Вам нужно было прогуляться, чтобы привести голову в порядок, — ответил тот. — В последнее время вы много работаете, Николай Арсентьевич. Вам нужно было отдохнуть. А что может быть лучше, чем прогулка утром по лесу? Тихо, спокойно, воздух свежий, птички поют…
— Ваша правда, — решил не спорить я.
Митрич только усмехнулся, но не стал продолжать разговор. Я же не настаивал. И некоторое время мы шли молча, пока впереди не появилась небольшая поляна.
— Здесь, — тихо произнес Митрич и указал в траву. — Видите?
Я присмотрелся. И быстро заметил, что среди мха виднелись следы. Чёткие, глубокие, будто кто-то прошёл здесь совсем недавно. Следы были крупные, округлые, и в каждом отпечатке блестела вода.
— Что за зверь? — уточнил я с тайным восторгом.
Вместо ответа Митрич указал рукой на деревья. И я проследил за его жестом.
На противоположной стороне поляны стоял, пощипывая мох, большой олень. Его силуэт был мягко очерчен светом, будто был соткан из утреннего сияния. Вокруг него воздух чуть дрожал, как над камнями у костра, и в этом свете мох под копытами сверкал сотнями маленьких искр.
Массивные рога зверя были похожи на сплетённые ветви древнего дуба, и казалось, что они сияют изнутри.
— Вот он… — прошептал старик. — Северный серебристый олень. Зверь, которого предки почитали за лесного хранителя.
Я стоял рядом, не в силах вымолвить ни слова. Даже дыхание казалось лишним. Вся тишина леса будто замерла, вслушиваясь в этот миг. Он повернул голову, и наши взгляды встретились.
Глаза зверя были глубокими, янтарными. В них не было ни страха, ни любопытства. Только мудрость. И усталость.
— Он видит вас, князь, — негромко сказал Митрич.
— Думаете, это знак? — спросил я вполголоса.
Леший не ответил. Олень сделал один шаг. На миг мне показалось, что вокруг него чуть дрогнул воздух, будто весь лес, от самой земли до верхушек сосен, вдохнул вместе с ним. Потом зверь медленно повернулся, шагнул в сторону густой чащи и почти беззвучно растворился в утреннем свете.
Мы замолчали. Ветер прошёл по верхушкам сосен, донёс лёгкий запах сырой земли и хвои, а затем вдруг резко стих, и откуда-то из глубины леса прозвучал низкий протяжный звук, будто кто-то провёл ладонью по струнам огромной арфы. Потом снова наступила звенящая тишина. Аргумент что-то учуял и коротко зарычал, но я погладил его по шее, и он быстро успокоился.
— Надеюсь, этот экземпляр подойдет для ваших ученых, — довольно произнес Митрич, и я кивнул:
— Я тоже. Спасибо за то, что решили мне помочь.
— Одно дело делаем, — ответил леший и направился прочь с поляны. Я последовал за ним. А через несколько минут, мы уже стояли на опушке леса, где за деревьями виднелось поместье.
— До встречи, Николай Арсентьевич, — попрощался Митрич, и не дожидаясь ответа, шагнул с тропы, растворившись между деревьями. Я стоял, чувствуя под ногами влажную землю и тёплое дыхание Аргумента, который застыл рядом со мной. Потом выдохнул и сказал вслух, будто самому себе:
— Кажется, ещё один узел развязался. Дело за малым.
Аргумент тихо тявкнул, словно соглашаясь. Мы направились к дому, и с каждым шагом воздух становился теплее, мягче. За спиной шуршала листва, словно кто-то там, в глубине, наблюдал, как мы уходим.

Глава 3
Назначения

Мы вышли из леса. Аргумент, не торопясь, шел впереди, мерно переставляя лапы, изредка оборачиваясь и проверяя, не отстал ли я. Его шерсть отсвечивала на солнце бронзой, и в утренних бликах пес казался не просто собакой, а словно духом самого леса, который согласился проводить человека до границы своих владений.
Трава под ногами была мокрой от росы, прилипала к обуви. Солнце уже поднялось, лучи били сквозь ветви, освещая траву так, что она переливалась мягким янтарным светом. Мы отошли далеко от леса, и вскоре ноздри уловили запах дыма, который шел от поместья. Почуяв это, Аргумент оживился и перешел на легкий бег.
Я подошел к ограде, открыл калитку, пересек двор. Под ногами хрустела гравийная дорожка. Воздух здесь был чуть теплее и пах домашним хлебом, сухими травами и дымом горящего камина.
И едва мы оказались на территории, Аргумент быстро обо мне забыл, словно выполнил важную миссию. Поэтому пес обогнул особняк и исчез, отправившись по своим делам. Я же поднялся по ступеням крыльца, положил ладонь на холодную дверную ручку и на миг задержался на пороге, обернулся, взглянул на застывшую вдалеке опушку леса. Понимал, что отчего-то ищу глазами рыжий хвост, которого там не оказалось. Но сейчас я уже не думал, что это дурной знак. В конце концов у каждого перевертыша есть свои личные дела.
— До встречи, — едва слышно произнес я и вошёл в дом, прикрыв за собой дверь. В гостиной стояла тишина, нарушаемая только ровным потрескиванием дров в камине.
Морозов по-прежнему сидел в кресле с чашкой чая в руках. Он неподвижно смотрел на огонь, задумавшись о чем-то своем. Пламя отбрасывало на его лицо мягкие тени. Услышав шаги, он поднял взгляд, чуть приподнял бровь.
— Как прошёл визит к лешему? — спросил Владимир.
— Отлично, — ответил я и прошел к столу. — Митрич где-то раздобыл редкого оленя. Этот вид находится на грани вымирания. Так что осталось только вызвать комиссию из экологического ведомства, чтобы те все подтвердили.
Воевода понимающе кивнул и усмехнулся:
— Ну вот и чудно.
— Правда, теперь скорее всего, нам придется ехать в город, — произнес я, и Морозов равнодушно кивнул:
— Дела есть дела.
Он допил чай, перевернул чашку и поставил ее на стол, под злое стрекотание Мурзика, который очевидно надеялся, что ему что-нибудь достанется немного запретного лакомства. Впрочем, воевода никак не отреагировал на недовольство питомца, откинувшись на спинку кресла и продолжая смотреть на огонь. Так что бельчонок быстро успокоился. Снова улегся на подоконнике и свернулся в клубочек.
— Только ехать надо будет после того, как поедим, мастер-князь, — произнес Морозов. — Никифор уже предупредил, что еда почти готова, и кто обед пропустит, может домой не возвращаться. Он так и сказал, что старался и готовил не для того, чтобы все на столе остывало.
Я улыбнулся:
— Хорошо. Тогда пойду поищу Веру Романовну, чтобы она назначила мне встречу с Костомаровым.
Морозов только кивнул, продолжая смотреть на огонь. Я же направился в сторону кабинета в поисках секретаря.
Я не ошибся. Вера и правда была в кабинете. Она сидела за столом спиной к выходу, но едва хлопнула дверь, девушка мигом обернулась и посмотрела на меня:
— Добрый день, Вера Романовна, — начал я.
— Добрый, — ответила секретарь. — Вы уже побывали у Митрича?
Я кивнул:
— Теперь мне нужно организовать встречу с главой экологического ведомства. Желательно как можно быстрее.
— Я позвоню ему, уточню у него расписание и сообщу вам, — тут же произнесла секретарь, вынимая из кармана телефон.
— Но сперва обед, — послышался из коридора недовольный голос Никифора. — Все уже на столе стоит, вас ждет.
Мы с девушкой переглянулись, и Вера смущенно улыбнулась.
— Не будем обижать главного в доме, — мягко произнес я.
— Вот и не надо, — тут же добавил домовой, который явно подслушивал наш разговор. — Стараешься тут, готовишь…
— Идемте, — мягко сказал я, обращаясь к девушке. И мы вышли из кабинета.
* * *
В столовой стоял запах тушёного мяса, печёных овощей и свежего хлеба. На дубовом столе уже всё было расставлено: глиняная супница с густым бульоном, миска с картофелем и укропом, румяный каравай, который только достали из печи, лежал на резной деревянной доске. Пар от блюд поднимался лёгкими струйками и делал воздух почти прозрачным.
Никифор уже сидел за столом, неторопливо разливая по тарелкам густой настой. На другом конце стола расположился воевода. Заметив нас, Морозов поднял взгляд, и с улыбкой произнес:
— Как раз вовремя. Никифор уже грозился начать трапезу без вас.
Домовой недовольно покосился на сидевшего за столом Владимира, но промолчал.
— Значит, нам повезло, — улыбнулся я, отодвигая стул и помогая Вере сесть.
— Никифор сегодня очень постарался, — продолжил Морозов, пока домовой накладывал мне порцию тушеного мяса. — Говорит, готовил мясо на можжевеловых ветках. Чтобы, цитирую, «небо во рту пело».
— Все, хватит болтать, — оборвал нас домовой. — Пора есть.
Я отрезал кусочек лежавшего на тарелке мяса, отправил его в рот. Аромат был тонкий, терпкий, с лёгким дымком.
— И правда поёт, — признал я.
Мы ели не спеша. Ветер едва колыхал шторы. Свет ровно играл в отражении серебряных приборов, и в этих бликах было что-то успокаивающее. Словно мир, на мгновение, действительно стал простым и понятным.
Телефон в кармане зазвонил как раз в тот момент, когда я закончил обед, и допивал заваренный Никифором отвар. Вера и домовой к этому времени покинули столовую. Секретарь сказала, что ей еще нужно организовать встречу с экологами, домовой же просто собрал со стола посуду и не попрощавшись ушел. Я вытащил аппарат, взглянул на экран, на котором высвечивался номер Феоктиста. Удивленно нахмурился, но принял вызов.
— У аппарата.
— Мир дому вашему, — послышался в динамике голос старшего жреца. — Звоню, чтобы сообщить, что договор аренды уже подписан. А совет Синода проголосовал за создание нового подконтрольного Синоду и жандармерии ведомства. Так что все готово, Николай Арсентьевич.
Я замер, чувствуя, как внутри всё на миг стихло.
— Вот как… Благодарю.
— Главой нового ведомства будет назначен мастер Зубов. А его заместителем представитель Синода, жрец Руднев.
— Прекрасно.
— Финансирование утверждено, полномочия распределены между ведомствами. С завтрашнего дня начнет формироваться штат сотрудников, — продолжил Феоктист. — И мы рассчитываем на ваше содействие при его наборе, мастер-князь. Вернее, помощи вашего воеводы. И дружины.
— Разумеется, — ответил я. — До встречи.
— До встречи, Николай Арсентьевич, — произнес жрец и быстро завершил вызов, видимо опасаясь, что я вновь стану поминать Всевышнего и ему придется творить перед собой чудные знаки.
Я убрал телефон в карман. Задумчиво посмотрел в окно.
— Судя по вашему лицу, новости хорошие, — заметил Морозов, и я кивнул.
— Более чем. Синод проголосовал за восстановление службы благочестия. Зубов будет назначен его главой.
— Хорошее название, — одобрил воевода. — Красивое. Да и начальник нового ведомства подобран идеально. Только один вопрос: не будет ли препятствовать всему этому Совет?
Он посмотрел на меня, ожидая ответа, но я покачал головой:
— У Синода есть независимый от княжества бюджет. Осипов не может запретить старшему жрецу тратить деньги по своему усмотрению.
Морозов коротко кивнул.
— Тогда все хорошо.
— Николай Арсентьевич…
Голос секретаря за спиной заставил меня обернуться. Вера стояла в дверях, и заметив, что я обратил на нее внимание, произнесла:
— Я договорилась о встрече с мастером Костомаровым. Он примет вас у себя в любое удобное для вас время.
— Отлично, — довольно произнес я. — Тогда пора ехать в город, Владимир Васильевич.
Воевода кивнул и встал из-за стола:
— Пойду подгоню машину.
Он вышел из комнаты. Я же еще некоторое время посидел за столом, допивая отвар. Перевернул блюдце под негодующий взгляд Мурзика, а затем тоже встал и направился к выходу.
* * *
Когда я вышел из дома, машина уже была подогнана к крыльцу. Морозов стоял у открытой пассажирской двери и трепал по холке довольного Аргумента.
Я улыбнулся, некоторое время наблюдая за этой картиной. Затем спустился с крыльца и подошел к авто. Сео в салон. Морозов закрыл за мной дверь, обошел машины, устроился на водительском сиденье и завел двигатель.
Мы выехали за ворота поместья, и пейзаж сразу раскрылся во всей северской красоте. Дорога тянулась между высоких деревьев. Воздух был прозрачен, солнце светило мягко, будто не спеша разогреться всерьёз. Я чуть приоткрыл окно. Ворвавшийся в салон ветер пах землёй. Некоторое время я просто сидел, откинувшись на спинку и смотрел на дорогу. Свет и тень мелькали на стекле, как кадры из старой плёнки. Колёса машины мерно шуршали по гравию, и этот ритм будто убаюкивал.
— С каждым разом дорога словно становится короче, — заметил воевода.
— Не дорога, Владимир Васильевич, — ответил я, глядя в окно. — Просто мы уже привыкли к частым поездкам в город.
Воевода хмыкнул, но не стал комментировать. Вместо этого уточнил:
— Едем в экологическое ведомство?
Я покачал головой:
— Сначала заедем в жандармерию. Нужно поговорить с Зубовым и обсудить его новое назначение.
Морозов кивнул, и остаток дороги мы ехали молча. Рыжего меха в кустах я так и не увидел.
Вскоре мы добрались до города. Машина мягко вошла в поворот, и на мгновение весь город открылся перед нами: Каменные дома с потемневшими фасадами, вывески лавок, запах свежего хлеба и горячего кофе, редкие крики уличных торговцев, блестящие крыши, дымящие трубы, река, переливающаяся на солнце. А вдали, над всем этим, возвышались сверкающие шпили Высокого Перевеса.
Морозов свернул на знакомую улицу, остановил машину у здания жандармерии. Заглушил двигатель и повернулся ко мне:
— Прибыли, князь, — произнес он.
— Спасибо.
Я открыл дверь и вышел из салона. Двор здания жандармерии был пуст. Только на скамье рядом с урной лежал толстый полосатый кот и с тоской смотрел на прыгающих неподалеку воробьев. Я поднялся по ступеням крыльца, потянул на себя тяжелую створку и вошел в здание.
В холле пахло бумагой и табаком. Сидевший в дежурной части жандарм, заметив меня, поспешно нажал кнопку, пропуская меня в помещение. Я прошел к окошку и с улыбкой уточнил:
— Добрый день. Мастер Зубов у себя?
Дежурный кивнул и собирался уже объяснить, как пройти в кабинет начальника жандармерии, но я просто махнул рукой:
— Спасибо. Я знаю, куда идти.
Поднялся по широкой лестнице, свернул в нужный коридор. Остановился у приоткрытой двери с табличкой, на которой были написаны фамилия и инициалы Зубова. Постучал в створку и дождавшись «войдите», шагнул в помещение.
Начальник жандармерии сидел за заваленным бумагами столом и увлеченно читал что-то, перелистывая страницы лежавшей перед ним папки. Но заметив меня, он тут же оставил свое занятие. Выпрямился, расправил плечи и взглянул на меня настороженно:
— Добрый день, мастер Медведев, — начал он. — Случилось чего?
Я покачал головой и подошел к столу:
— Просто хотел сказать, что синодники подписали приказ о создании ведомства по контролю за… старшим народом. Здание уже арендовано. И новой службе очень нужен мудрый начальник, который мог бы ее возглавить.
Зубов замер, потом медленно кивнул. В глазах мелькнул тот самый огонь, что бывает у человека, который дождался своего часа. А через мгновение на губах начальника жандармерии проступила искренняя, радостная улыбка:
— Спасибо, что добились этого, — отрывисто произнес он. — Это и правда нужно для Северска.
— Понимаю. Для того все и задумывалось. Так что начинайте передавать дела преемнику и переводитесь в новое ведомство.
Зубов кивнул и произнес.
— Служу Северску и князю.
— Вам нужно будет обсудить все подробности со старшим жрецом, — продолжил я.
Он только усмехнулся:
— Это уже мелочи, мастер Медведев.
— Тогда до встречи в новом ведомстве, мастер Зубов, — произнес я, протягивая начальнику жандармов руку. Хозяин кабинета встал на ноги, пожал мою ладонь, и я невольно отметил, что рукопожатие вышло неожиданно крепким. А затем развернулся и направился прочь из кабинета.
— Мастер Медведев.
Голос начальника жандармерии прозвучал, когда я уже подошел к двери. Остановился, обернулся, глядя на сидевшего за столом Зубова.
— Признаться, когда вы только прибыли, я не особо верил в перемены, — начал хозяин кабинета после недолгой паузы. — Думал, вы обычный молодой и избалованный аристократ, который прибыл из столицы, чтобы занять удобное кресло. И в лучшем случае вы будете не вредить княжеству, полностью отдав управление Совету. А в худшем…
Зубов на мгновение замер, а затем продолжил:
— В худшем, не ведая, что творите, пойдете на поводу у промышленников. Но теперь я вижу, что вы и правда прибыли для того, чтобы не отдать княжество пришлым. Это дорогого стоит, Николай Арсентьевич.
Во взгляде Зубова читалось явное уважение. И от этого на душе почему-то стало тепло.
— Спасибо, — тихо ответил я и вышел за дверь.
* * *
Когда я вышел на улицу, воздух уже пах приближающимся дождём. Морозов стоял у машины, прислонившись к дверце, и смотрел в небо, где между набежавших облаков пробивался тонкий луч солнца.
— Как Зубов принял новое назначение? — поинтересовался он, едва я подошел к авто.
— На удивление очень бодро, — ответил я, открыл дверь и сел в салон. Морозов расположился на сиденье за рулем и завел двигатель.
— Теперь едем к мастеру Костомарову? — уточнил он.
Я посмотрел на улицу, где редкие капли дождя уже ложились на стекло, и ответил:
— Да.
Морозов хмыкнул. Машина плавно тронулась, выезжая на дорогу, и сразу стало слышно, как мелкий дождь тихо, нерешительно, стучит по крыше машины. Воздух был влажный, с ароматом грозы и мокрой мостовой Город словно застыл на миг, между солнечным утром и надвигающимся ливнем.
Морозов щёлкнул рычажком, включая дворники. Те лениво заскользили по стеклу, оставляя прозрачные дорожки. На стекле отражались тусклые силуэты домов и редкие прохожие, спешащие укрыться от непогоды. Я посмотрел на дорогу, где в лужах отражались вывески лавок. Машина свернула с узкой улицы на центральный проспект.
Город жил даже под дождём: под навесами стояли торговцы, запах жареных орехов и кофе проникал в салон через приоткрытое окно и смешивался с влажным воздухом. По тротуарам кто-то спешил, кто-то останавливался, прикрывая голову газетой. Мы проехали мимо старой ратуши, где у лестницы стояли двое стражников, спрятав головы под капюшонами плащей. Дождь усилился. Капли барабанили по крыше, стекали по капоту. Морозов включил обогрев, и в салоне стало тепло. Дорога пошла на спуск, за поворотом показалось здание ведомства. Серое, с колоннами, чуть потемневшее от времени, но всё ещё величественное. На мокрых ступенях отражались огни. Морозов затормозил у крыльца, повернулся ко мне и произнес:
— Погода у нас капризная. За несколько минут может измениться. Надо вам куртку с собой брать. Или пальто приобрести.
— Плащ, — предложил я.
— Не солидно, — возразил воевода. — Вы ж не рыбак какой.
— Зато не промокну. И свитер надо добавить к гардеробу. Пусть я буду не модным князем, но зато здоровым.
— Правильно мыслите, Николай Арсентьевич.
Я кивнул, глядя на серые стены. А затем произнес, открывая дверь и вдыхая влажный воздух:
— Спасибо. Подождите меня в авто.
Морозов кивнул, и я вышел из машины. Дождь окончательно перешёл в уверенный, редкий, но тяжёлый. Воздух стал плотнее, насыщеннее, пах чем-то железным и живым. Я поднял воротник пиджака и шагнул к зданию ведомства.

Глава 4
Новые идеи

Здание экологического ведомства встретило меня тишиной. Только у доски, где, судя по всему, висел список выездных проверок, стояли, переговариваясь о чем-то вполголоса, два человека в синих сюртуках ведомства.
Я успел сделать пару шагов, прежде чем кто-то окликнул меня.
— Мастер Медведев? — послышался вежливый, но взволнованный голос.
Я обернулся и увидел распорядителя ведомства, худощавого мужчину в немного потертом сюртуке, с аккуратной бородкой. В руках работник держал потрепанный блокнот. И как только я обернулся, он тут же расправил плечи, поспешно поклонился и заговорил с уважением, в котором сквозила лёгкая нервозность:
— Рад приветствовать вас, Николай Арсентьевич, — сказал распорядитель, слегка поклонившись. — Прошу, проходите. Мастер Костомаров уже ждет вас.
Он развернулся и направился к лестнице второго этажа. Я последовал за ним до середины левого крыла. Распорядитель остановился у нужной створки, трижды стукнул, дождавшись приглушенного «Войдите», распахнул передо мной дверь.
— Спасибо, — поблагодарил я и переступил порог.
Кабинет Костомарова был просторный и по-своему уютный. Напротив входа расположился заваленный бумагами дубовый стол, вдоль стен стояли высокие, до потолка, шкафы, за стеклянными дверцами которых выстроились ровные ряды папок. А на полу лежал местами вытертый и выгоревший ковер. Наверняка когда-то он был украшением этой комнаты, а сейчас лишь напоминал о хороших временах.
Сам хозяин кабинета сидел за столом, делая какие-то пометки в толстой книге. Но едва дверь за мной закрылась, хозяин кабинета отложил карандаш и встал с кресла:
— Добрый день, Николай Арсентьевич, — начал он.
— Добрый, — ответил я, подходя к столу. — Я прибыл с приятной новостью. Лесники мастера Дубова заметили в окрестностях Северска редкого северного оленя.
Костомаров застыл, удивленно глядя на меня:
— Северного оленя? — осторожно переспросил он после паузы. — Серебристого? Вы уверены? У нас таких животных никогда не было. Ареал их обитания проходит чуть севернее.
Я пожал плечами:
— Может быть, мигрировал откуда-то. Но как я понял выглядит он вполне здоровым и упитанным.
Костомаров задумался, затем снял очки и протер стекла платком.
— Странно. Но эту информацию обязательно стоит проверить, — воодушевленно начал он. — Я направлю на территорию мастера Дубова специальную комиссию. Если ваша информация подтвердится…
Глава экологического ведомства не договорил. Вышел из-за стола и возбужденно заходил по комнате.
— Это же настоящая редкость, — забормотал он. — На территории Империи едва ли найдется два десятка этих особей…
— То есть, в Северске можно будет организовать заповедник? — спокойно уточнил я.
Костомаров, который мерил шагами комнату, остановился и рассеянно взглянул на меня:
— Что? — произнес он. — А, да. Заповедник. Если информация о северном олене подтвердится, мы направим в столицу отчет. Это же редчайший случай, мастер Медведев.
— Я могу вам помочь, — ответил я. — Например, проводить вас вместе с мастером Дубовым к месту, где видели оленя. А то лес в тех краях густой, сами люди из комиссии вряд ли даже следы оленя найти смогут.
Костомаров кивнул, чуть расслабившись.
— Благодарю, Николай Арсентьевич. Это сильно упростит дело.
Он улыбнулся, и в этой улыбке сквозила не чиновничья вежливость, а настоящее уважение.
— Спасибо, мастер Костомаров, — довольно ответил я. — Когда соберете комиссию — сообщите моему секретарю.
— Непременно Николай Арсентьевич, — отозвался глава экологического ведомства. — Пожалуй, я займусь сбором комиссии прямо сейчас.
Он снял трубку со стоявшего на столе стационарного телефона и торопливо принялся нажимать на пожелтевшие от времени кнопки. Я же кивнул и направился к выходу.
* * *
Я вышел из здания ведомства, на секунду остановился на крыльце. Дождь уже стих, оставив после себя влажный блеск мостового камня и едва заметный аромат мокрой земли. В лужах отражалось серое небо и немногочисленные, прогуливающиеся с зонтами, прохожие. Редкие капли ещё падали с крыш, собираясь в блестящие нити. Я спустился по ступеням крыльца, подошел к авто и сел в салон. Морозов был на водительском сиденье, задумчиво барабанил пальцами по рулю и наблюдал, как капли ещё медленно скатываются по лобовому стеклу.
— Мастер Костомаров назначил комиссию для проверки данных про оленя, — начал я.
— И когда их ждать? — уточнил воевода.
— Судя по тому, как Николай Ефимович заинтересовался этим оленем, не удивлюсь, если они прибудут уже сегодня.
— Замечательно, — произнес Морозов, а затем повернулся ко мне и с интересом уточнил. — Но мы ведь прибыли в город не только ради Костомарова?
Я кивнул:
— Хотелось бы еще поговорить с водяным. Посмотреть, как он устроился на новом месте, а заодно кое-что обсудить.
Воевода кивнул, завел двигатель. Машина плавно тронулась, выехала на дорогу. Город за окном сиял умытый дождем.
Спустя пару кварталов, мы проехали мимо того самого здания старого архива. И я с удивлением отметил, что перед строением уже суетились рабочие в серых комбинезонах. Они возились у стен, перекрашивая облупившийся фасад. Лепнина оживала под свежей краской, окна блестели от дождя. А рядом с крыльцом лежали свежие доски, брус и несколько паллетов, на которых был сложен кирпич. Часть рабочих таскала в бывший архив мешки из подогнанной к ступеням машины. В углу у здания уже были аккуратно сложены старые деревянные рамы.
Морозов сбавил скорость, и я, опустив стекло, вдохнул этот густой, немного едкий запах ремонта. Один из рабочих, заметив наш автомобиль, поднял голову и, сняв фуражку, уважительно кивнул, приветствуя нас. И я отметил, что его ладони были в белой пыли.
— Похоже, Синод не теряет времени даром, — довольно пробормотал Морозов, глядя на работы. — Не успели подписать договор аренды, а уже вовсю ремонт делают.
— Одной проблемой стало меньше, — произнёс я тихо. — Осталось решить остальные.
Морозов только усмехнулся и выдал:
— И тут же найдутся новые, уж поверьте мне, княже.
Машина свернула на узкую улицу, ведущую к Портовому району.
* * *
Дороги были пустыми, так что до здания рыбнадзора мы доехали быстро. Морозов остановился напротив арки, заглушил двигатель, повернулся и посмотрел на меня.
— Надеюсь, Илья на месте, — пробормотал я, открыл дверь и вышел из машины. Шагнул в арку, и моему взору предстала очень интересная картина.
У забора, рядом с бочками старого конфиската, сидел худой мужчина в промокшей одежде, который был замотан в рваную рыболовную сеть и имел крайне напуганный вид. А над ним нависал Илья. Высокий, в зеленой штормовке с закатанными до локтей рукавами, и внимательным взглядом, в котором теплилась какая-то необъяснимая, и оттого страшная сила.
— Я еще раз спрашиваю: откуда ты приплыл? — жестко уточнял он, глядя на мужика. — Откуда сети взял? Кто покупает рыбу?
Пленник дрожал, но упорно молчал. Илья тяжело вздохнул, и мне показалось, что собравшаяся на крышке одной из бочек лужа дождевой воды едва заметно задрожала, словно чувствуя злость водяного.
— Ну что же, — спокойно произнёс Илья. — Молчи, коли хочешь. Но помни: если не расскажешь ты — придется спросить у воды, в которой ты безобразничал. Перед этим, правда, я тебя в той реке утоплю.
Браконьер поднял на него глаза мутные, затравленные, будто у зверька, загнанного в угол. Губы дрогнули, он сглотнул:
— Права не имеете! Это не по закону.
Илья устало усмехнулся:
— Не имею, — подтвердил он. — Все верно. Так и ты рыбу на нересте сетями ловить права не имеешь. Так что придется обставить все, как несчастный случай. Что ты в сетях своих запутался и поэтому утоп. А я уже утопца и выловил.
Водяной говорил спокойно, словно бы подтверждая факт, что судьба у несчастного браконьера незавидна. А затем Илья ухватил мужика за ворот куртки и рывком поставил на ноги:
— Ну все, идем.
Браконьер задергался, пытаясь вырваться. Но водяной держал крепко. Зашагал к пристани, таща за собой насмерть перепуганного мужика.
— Не надо, — взмолился тот, когда под подошвами тяжелых ботинок водяного заскрипели доски настила. — Я все расскажу, только не топите.
Илья остановился, обернулся и вопросительно посмотрел на браконьера, явно ожидая продолжения.
— С Беломорья я, — затараторил тот. — Нас там пятеро было. Сети купил в порту, у людей каких-то не местных. Рыбу везли торговцам. Они платят. Хорошо платят…
Илья слушал молча, не перебивая, только нахмурился. Дождь снова начал моросить, и редкие капли, блестя, скатывались по его волосам. Он на миг прикрыл глаза, будто прислушиваясь к чему-то. А затем тяжело вздохнул и уточнил:
— Где искать этих купцов?
— В городе! На пристани! Они каждый вторник приходят. С баржи торгуют, — торопливо выпалил мужчина. — Только не трогайте, я всё сказал!
Илья медленно выдохнул. Сжал и разжал кулаки.
— Вот, видишь, — произнес он негромко. — А ведь можно было и без лишних разговоров. Только времени у меня сколько отнял.
Из здания рыбнадзора выскочил юноша, явно стажер, и Илья тут же его окликнул:
— Эй, пацан, позвони начальнику жандармерии Зубову. Браконьер во всем сознался и хочет, чтобы его судил самый гуманный суд в мире.
Илья же провёл рукой по лицу, будто стирая раздражение:
— Ну вот, поедешь в острог, потом может быть, на каторгу.
— Не надо каторгу, — пискнул мужик. — У меня семья и дети.
— И у рыбы той, которую ты сетями тягал, дети были, — спокойно парировал водяной. — Только вот тебя это не останавливало. Хотя в чем-то ты прав. Утопить бы тебя по справедливости. Чтобы тем же рыбам, которых ты ловить пытался, корм был.
Последние фразы водяной произнес с какой-то мечтательной интонацией. От которой мужик вздрогнул и как-то мелко затрясся. И, видимо, после этого каторга не казалась ему каким-то страшным наказанием.
Илья вдруг замер, словно почувствовав мой взгляд. Затем резко обернулся, и на его лице появилась лёгкая, усталая улыбка:
— Добрый день, Николай Арсентьевич, — начал он. — Вы к руководителю?
Я покачал головой:
— Как раз нет. Вас собирался навестить. Узнать, как вам новая работа.
Илья коротко усмехнулся, опершись рукой о бочку:
— Чувствую себя как рыба в воде, — ответил он. — Спасибо, что помогли с устройством.
— Я вижу, — произнес я, глядя на пленника. Тот, съёжившись, сидел у забора и явно старался стать меньше.
— Этот решил половить форель сетями. Да не рассчитал: у нас нынче течения сильные.
Я только кивнул.
— А вообще, в последнее время развелось таких ловцов, как тины весной, — продолжил водяной, глядя на браконьера. — На протоках, в устьях. Не местные, все из Беломорья. О реке не думают. В глазах только жажда наживы. Придётся, наверное, поговорить с начальством, чтобы усилили патрули вдоль водоемов.
Я задумчиво потер ладонью подбородок. Сказанное Ильей напомнило мне слова Митрича о браконьерах, которые пробрались в его лес. И такое совпадение невольно натолкнуло меня на мысль, не одна ли компания кроется за всеми этими делами.
Илья хмыкнул и вдруг прямо спросил:
— Неужто вы пожаловали просто так, Николай Арсентьевич?
— Не совсем, — честно ответил я. — Можно вас на пару слов?
Водяной кивнул, и широким шагом пересек двор.
— Бежать тебе некуда, — предупредил он, проходя мимо пленника. — Только если в воду прыгнешь. Но там ты или утопнешь, или я тебя настигну. Хотя, скорее всего, первое.
По моему скромному мнению, сидевший у забора бедолага был так напуган, что даже не помышлял о побеге. Мужик затравленно взглянул на водяного, шумно сглотнул, словно пытался проглотить вставший в горле ком и быстро закивал, соглашаясь не убегать. Водяной довольно улыбнулся, потрепал пленника ладонью по голове, словно пса, и подошел ко мне:
— Итак, о чем вы хотели поговорить? — уточнил он.
— Мне пришла в голову одна идея, — осторожно начал я. — Открыть несколько рыбных ферм под контролем княжества.
Илья поднял бровь.
— Ферм? — переспросил он, будто пробуя слово на вкус. — Чтобы разводить рыбу как домашний скот?
— Чтобы кормить людей, — поправил его я. — Чтобы контролировать промысел. Чтобы разводить рыбу для продажи в больших бассейнах. Хочу, чтобы все работало на княжество, а не на пришлых торговцев. Тогда и деньги на ремонт и расширение штата появятся. И ловить всяких ушлых, нечистых на руку скупщиков станет проще.
Илья приподнял бровь, потом задумчиво провёл ладонью по мокрой поверхности бочки, где под его пальцами дрожали тонкие круги. Потом посмотрел в сторону реки, где вяло колыхалась серая поверхность, покрытая редкими кругами дождевых капель.
— Вот уж не думал, что вы решите заняться рыбой, — произнес он.
— Не я, — ответил я. — Княжество.
Водяной повернулся ко мне, и в глазах его мелькнул знакомый блеск, похожий на солнечный отсвет на воде.
— Серьёзное дело, — наконец произнёс он. — Но, пожалуй, стоящее. Если ради княжества.
Илья согласился так быстро, что от удивления я приоткрыл рот. И заметив мою реакцию, водяной усмехнулся:
— Реке от этого убытка никакого. А что до промысла в специальных озерах, так люди выращивают коров и свиней на забой. Я даже готов вам помочь и дать мальков. Каких скажете. А мои девочки за рыбой присмотрят. Они умеют следить, чтобы вода не застаивалась.
Я слегка улыбнулся.
— Благодарю, мастер Илья. Это даже больше, чем я ожидал.
— Да было бы за что, — отмахнулся водяной и протянул влажную, прохладную ладонь. И я ответил на крепкое рукопожатие, словно скрепляя сделку.
Ветер принес запах мокрого песка и глины. Где-то за зданием журчала труба, в которой тонкой струёй стекала дождевая вода. Илья на мгновение поднял взгляд к небу, где между туч мелькнуло бледное солнце. И водяной усмехнулся. А затем повернулся ко мне:
— Составьте список рыб, которые вам нужны, Николай Арсентьевич, — продолжил он. — И пришлите мне.
— Спасибо, — еще раз поблагодарил я водяного. Тот только развел руками, словно извиняясь:
— Если это все — прошу меня простить. Мне еще надо составить протоколы задержания и допроса этого субъекта, — произнес он и кивнул в сторону браконьера. — А потом дальше ловить ему подобных. Забот полон рот. Кто ж знал, что эту работка окажется такой интересной.
— Не буду вас отвлекать, — ответил я.
Мы коротко кивнули друг другу. Я направился обратно к арке, чувствуя за спиной его спокойный, внимательный взгляд.
Морозов уже сидел за рулём. Я открыл дверь и тяжело опустился в кресло, чувствуя, как тёплый воздух из обогрева вновь возвращает уют дороги.
— Ну что? — спросил сидевший за рулем воевода. — Как водяной? Освоился?
— Вполне, — ответил я. — Сказал, что чувствует себя на новой работе как рыба в воде. И ему даже нравится.
Морозов рассмеялся:
— Раз так сказал, то значит и впрямь доволен., — произнес он.
— И даже обещал помочь с рыбхозяйствами, — добавил я. — Причем согласился на удивление быстро.
— Раз водяной спорить не стал, то значит, что вы ему понравились, — заключил воевода. — Обычно Илья вредный, а тут…
Морозов покачал головой и продолжил:
— Значит, день всё же не зря.
Я смотрел в окно на реку, которая тянулась вдоль улицы. Тяжёлая, полная, с редкими бликами солнца на воде. Ветер поднимал на ее поверхности рябь и казалось, будто она дышит.
— Не зря, — тихо сказал я. — Совсем не зря.
— Куда дальше, князь? — уточнил воевода, заводя двигатель. — Домой.
— Да, — ответил я и довольно откинулся на спинку сиденья. — Чует мое сердце, что скоро нужно будет водить по лесам Митрича комиссию.
Морозов кивнул и завёл двигатель. Машина плавно тронулась, фары скользнули по мокрой мостовой. В зеркале заднего вида медленно уплывал двор с серыми стенами и блестящей от дождя рекой. И где-то внутри было странное чувство: будто всё, наконец, становится на свои места. Но ненадолго, как затишье перед предстоящей грозой.

Глава 5
Разговоры

Машина катилась ровно. Я смотрел в окно, за которым проплывали тёмные ели, редкие поляны, серые облака, словно застрявшие между верхушками деревьев. Только странное ощущение не отпускало: будто что-то вот-вот должно было произойти, но не произошло. А еще, я с удивлением отметил, что вновь не увидел лисы. Ни на обочине, ни между кустов, ни на повороте, где она обычно появлялась, мелькнув рыжим отблеском и исчезнув за деревьями.
Конечно, это могло ничего не значить. Вдруг это и впрямь был обычный зверь, который вполне мог отправиться по своим лисиным делам. Но я понимал, что в Северске всё имело значение. И я уже знал, что случайности здесь редко оказывались случайными.
Я перевёл взгляд на воеводу. Он спокойно сидел и чуть прищурившись, смотрел на дорогу.
— А вы заметили, что пропала лиса? — уточнил я.
Морозов повернулся ко мне и нахмурившись, уточнил:
— Какая лиса?
Голос его прозвучал ровно, но с тем оттенком, в котором едва заметно слышалось тревожное: «Вот только этого нам не хватало».
Я не сразу ответил. Просто не мог подобрать слова. И сам не знал, что именно хотел услышать в ответ: подтверждение, что он тоже замечал её, или, наоборот, уверение, что всё это мне только показалось.
Машина между тем плавно миновала небольшой мост, и тёмная вода под ним блеснула коротким холодным светом. Я тяжело вздохнул, понимая, что теперь разговора всё равно не избежать.
— Ну… — я немного смутился, чувствуя, как неловко звучит то, что собирался сказать. Но, раз уж начал, останавливаться было поздно. — С самого первого дня я видел здесь лису. Каждый раз, когда мы уезжали, и когда возвращались. Всегда где-то рядом появлялась лиса, которая перебегала дорогу, останавливалась, глядя на нас, и скрывалась в лесу.
Я говорил спокойно, стараясь не придавать словам никакого скрытого смысла, хотя внутри всё же чувствовалось лёгкое волнение. Морозов слушал, не перебивая, лишь изредка поворачиваясь ко мне и кивая.
— А однажды, — продолжил я, чуть понизив голос, — я видел её… в человеческой форме.
Воевода слегка повёл бровью, но виду не подал. Будто речь шла о чём-то обыденном, вроде пробравшейся в сад соседской собаки.
— Лису? — уточнил он с привычным спокойствием, словно проверял, правильно ли расслышал.
— Да, — подтвердил я. — Она стояла в траве у ограды. Сначала была зверем. Я отвёл взгляд, буквально на секунду, и… — я запнулся, не зная, как закончить, — через мгновение на ее месте стояла девушка.
Владимир молчал. Руки его по-прежнему лежали на руле, но пальцы чуть сильнее сжали обод. Он выглядел всё так же спокойно, но по глазам я понял, что воевода насторожился.
— Лиса? — почему-то снова переспросил он, чуть растягивая слово.
Я кивнул, чувствуя, что с каждым разом звучит это всё нелепее.
— Лиса, — повторил я. — Рыжая, с пушистым хвостом. Только теперь я не уверен, что она была обычной.
Морозов хмыкнул, но не ответил. Машина ехала по дороге, а я никак не мог отделаться от ощущения, будто с каждым его вопросом мой рассказ становился не менее странным. Напротив, словно приобретал какую-то пугающую правдоподобность.
— И она обернулась… — начал было воевода после паузы.
— Да я о том и говорю, — нахмурился я, чувствуя, как тон воеводы начинает меня раздражать. — Обернулась в девушку. Самую настоящую, в сарафане.
Морозов кивнул, не выказывая ни удивления, ни сомнения. Ну, или стараясь не показывать.
— И как вы поняли, что это та самая лиса? — спокойно спросил он, выворачивая руль. Машина плавно свернула к воротам, колёса захрустели по гравию, и через мгновение мы уже въезжали во двор.
— Заметил хвост, — нехотя признался я, чувствуя, как щеки заливает жар. — Только не подумайте, что я заглядывал под сарафан незнакомой девушке, — поспешно добавил я, бросив на него косой взгляд. — Просто… он мелькнул. Из-под подола. Совсем немного, кончик. Рыжий, с белым мехом. Но я его узнал.
Воевода молчал, но я видел, как у него дрогнули губы. И непонятно было: то ли он сдерживал усмешку, то ли что-то прикидывал в уме.
— А ещё… — продолжил я, опустив голос, — глаза у неё были… такие, что не перепутаешь. Рыжие, как у зверя, но не хищные. Смотрела прямо, спокойно, будто знала меня. И от этого стало… странно. Не страшно, нет, а именно странно.
Морозов не ответил. Только выдохнул и тихо сказал больше себе, чем мне
— Значит, перевёртыш появился перед вами в виде девушки в сарафане…
В его голосе не было насмешки, но что-то в интонации всё же задело.
— Владимир Васильевич, вы меня удивляете, — внезапно вспыхнул я. — Зачем всё время меня переспрашиваете? Вы ведь слышите, что я сказал.
Воевода не сразу ответил, как будто давая мне время выговориться. Но мне больше нечего было сказать.
— Вы уж простите меня, княже, — произнёс он слишком вежливо, почти официально, и в этой подчеркнутой учтивости чувствовалась усталость.
Он заглушил двигатель, и тишина тут же обрушилась, густая, тягучая. Где-то за домом коротко взвизгнула коса, которую то ли точили, то ли косили высокую траву. Хотя это было странно, учитывая недавний дождь. Звук пронзительно резанул воздух и стих. В следующее мгновение в боковое стекло с тяжелым гулом ударился толстый, ленивый шмель. Он сердито прожужжал, словно высказал всё, что думает о людях, которые прячутся за чудными прозрачными преградами и мешают порядочным насекомым, и улетел по своим делам.
Морозов повернулся ко мне, насколько позволяла теснота водительского сиденья. Его взгляд стал внимательным, цепким. Он не говорил ни слова, просто смотрел. Будто не пытался уловить ложь, а проверял, не сошёл ли я с ума.
Я вдруг почувствовал, как лёгкий холод прошёл по спине. Вдруг понял, что впервые за всё время вижу воеводу по-настоящему серьёзным. Не раздражённым или ироничным, а именно сосредоточенным. Как человек, который понимает: если всё сказанное — правда, то дело совсем нешуточное.
— Были бы вы подростком, — медленно проговорил Морозов, всё ещё не сводя с меня взгляда, — я бы решил, что вы просто придумали себе эту встречу.
— И почему же? — спросил я, чувствуя, как раздражение борется с любопытством.
Воевода задумчиво почесал подбородок, словно подбирал слова, потом ответил спокойно, без насмешки:
— Дело в том, что перевёртыши не меняют облик в одно мгновение, как в сказках. Это не волшебный трюк, а долгий, мучительный и… довольно неприглядный процесс. Кости ломает, кожа тянется, тело выворачивает. Это боль, княже, настоящая, звериная.
Он замолчал, бросил короткий взгляд в окно, где на ветру качались травы, и добавил:
— Опытные перевёртыши никогда не делают этого при посторонних. В момент оборота они беззащитны, а беззащитность для хищника подобна смерти. Ни один из них не допустит, чтобы кто-то видел его в уязвимом состоянии. Особенно человек.
Я перевёл дух, глядя в сторону двора. Ветер шевелил листву, и где-то глухо хлопнула дверь, будто подтверждая его слова. Всё это звучало слишком убедительно. И всё же…
— Ну, может, у этой лисы всё иначе, — возразил я, не понимая, к чему он клонит.
Морозов усмехнулся, но без веселья. Уголки губ чуть дрогнули, и взгляд стал холоднее.
— В Северске, — сказал он негромко, — такие вот 'иначе'редко бывают добрым знаком.
Воевода ненадолго замолчал, откинувшись на спинку кресла и глядя в лобовое стекло. А затем продолжил:
— Ко всему прочему, перевёртыши при обороте не обретают одежду. Как я уже говорил, это не волшебное превращение с дымом и фанфарами, как в сказках. Когда они переходят из человека в зверя, одежда рвётся, остаётся на земле клочьями или болтается на них, как тряпьё. А при обратном переходе, — он кивнул в мою сторону, — никакой сарафан на теле сам собой не появляется.
Я растерянно моргнул и пробормотал:
— Но… я ведь видел. Точно видел.
Морозов чуть вздохнул, словно объяснял очевидное, с ипокойно произнес.
— Даже если это была очень застенчивая лиса-перевёртыш, она бы перетекла из зверя в человека, будучи абсолютно обнажённой. Такой уж закон природы. Иначе не бывает.
Я на миг замер, чувствуя, как мысли путаются, а слова не слушаются. Всё, что я видел тем вечером, казалось теперь странным, будто нарочно подстроенным, но… ведь я не мог всё это выдумать.
— Тогда я не понимаю, — сказал я наконец и развёл руки в стороны, будто сдаваясь.
Воевода глухо хмыкнул, посмотрел на меня с усталым выражением, в котором смешались и сочувствие, и лёгкое раздражение.
— Вот и не пытайтесь пока понимать, княже. Здесь, знаете ли, бывает полезнее не лезть с логикой туда, где ей места нет.
— Как скажете, — выдохнул я.
— Но я не понимаю, — продолжил Морозов, чуть нахмурившись, — как вы вообще могли увидеть подобное существо. Потому как, насколько мне известно, лис-перевёртышей не бывает. По крайней мере, в наших местах точно.
— Вы уверены? — насторожился я, не то, чтобы сомневаясь в его знании дела. Скорее, цепляясь за надежду, что он скажет: «Ну, может, один случай был».
— Совершенно точно, — кивнул воевода, не оставив и тени сомнения. — Волки — да, бывают. Медведи тоже случались. Кошки встречаются. Но лиса… нет. Ни разу о таком не слышал в наших краях.
Я молчал, глядя, как лёгкий ветер колышет траву за окном машины. В памяти тут же всплыла та картинка: белая шерсть на кончике рыжего хвоста, настороженный взгляд.
— Не привиделось же мне, — растерянно пробормотал я, но воевода только пожал плечами. А мне вдруг вспомнился один важный момент и я поспешно выпалил:
— Дружинник, который проводил обход в тот вечер, уверял, что тоже замечал лису.
Морозов медленно повернул ко мне голову, прищурился.
— В виде девицы? — уточнил он с лёгкой усмешкой, но взгляд оставался серьёзным.
Я мотнул головой:
— Нет. Речь шла про обычную. Вроде.
Воевода постучал пальцами по рулю, будто отбивая невидимый ритм, и хмыкнул:
— Ну что ж… тогда всё куда интереснее, чем я думал. Обычные звери редко появляются в одном и том же месте без причины. Особенно если рядом живут десяток дружинников.
Я молчал, понимая, что стоило рассказать обо всем Морозову сразу.
— Она пыталась с вами заговорить? — спокойно, но с тем самым вниманием, от которого хотелось поёжиться, спросил Владимир.
— Нет, — ответил я после короткой паузы. — Молчала. Только смотрела.
Я на мгновение запнулся, прикусил язык. Не знал, стоит ли рассказывать дальше. Всё это звучало глупо. почти по-детски. И всё же Морозов ждал.
— Потом… — начал я, но осёкся.
Воевода чуть повернул голову, не отводя взгляда. В его голосе не было ни нажима, ни подозрения, только мягкость:
— Продолжайте, Николай Арсентьевич, — попросил он. — Даже если вам кажется, что это пустяки. В Северске, знаете ли, пустяков не бывает. Скажите, что произошло.
Я вздохнул, вперил взгляд на руки, которые зачем-то сжал в кулаки. И тихо произнес:
— Я поначалу решил, что это просто зверь. Ну, лиса как лиса. Сидела у скамейки, настороженная, но не пугливая. Я подумал, что, может быть, она голодная.
Морозов кивнул не перебивая.
— В кармане куртки, — продолжил я, — той, которую я снял с крючка у выхода их дома, нашёлся кусочек печенья. Остался с прошлого года, кажется, не иначе, до того он был сухой. Я положил его на скамейку рядом и сказал, что это, мол, угощение для неё.
— Так и сказали? — уточнил воевода.
— Да, — кивнул я. — Вслух. Просто… не знаю зачем. Наверное, чтобы не показалось, будто я кидаю.
Я усмехнулся, но без веселья.
— Глупость, конечно. Но она, кажется, поняла. Смотрела так внимательно, будто и правда ждала.
Морозов чуть заметно улыбнулся краешком губ, но глаза его оставались серьёзными.
— В Северске, — тихо произнёс он, — глупость и вежливость часто одно и то же, княже. Только первое опаснее второго.
— Это я уже понял.
— И что случилось с этим печеньем? — тихо уточнил Морозов, глядя прямо перед собой, будто боялся спугнуть мое воспоминание.
— Когда я обернулся на шаги дружинника, — начал я, стараясь говорить ровно, — гостья исчезла. Просто враз ее не стало. И печенье это тоже пропало. Я даже не успел понять, как всё произошло.
Слова прозвучали тише, чем я хотел. Я сам услышал, как в них дрогнула неуверенность. Но ведь всё было именно так. Никаких теней, никаких видений, а просто факт: она была, а потом нет.
Морозов молчал несколько секунд, затем тяжело выдохнул и потер пальцами лоб, словно пытаясь уложить услышанное по полочкам.
— То есть, угощение она приняла, — произнёс он глухо. — Вот как…
Я кивнул, хотя он, кажется, и не ждал подтверждения. В груди нарастало странная смесь смущения и тревоги.
— Но она там точно была, — добавил я. — Мне не померещилось. Я видел её ясно, и лису, и девушку…
Воевода поднял взгляд. В его глазах не было ни тени сомнения, а только усталое понимание.
— Верю, княже, — сказал он спокойно. — Верю, что так всё и было.
Он чуть откинулся на спинку сиденья, провёл рукой по подбородку и добавил уже тише, почти себе под нос:
— В Северске привидеться может многое, но то, что оставляет за собой пустую скамейку и исчезнувшее печенье… уж точно не из мира снов.
— Я что-то не так сделал? — спросил я, чувствуя себя неловко, будто гимназист, которого застали за чем-то недозволенным.
Морозов покосился на меня, прищурился, но в голосе его не было ни укора, ни насмешки. В нем слышалось лишь спокойствие, в котором всегда пряталась тень усталого знания.
— Вы поступили правильно, — сказал он. — Любой представитель высшего народа опасен по умолчанию. Но угостить его всегда хорошая идея.
Он задумчиво вздохнул будто вспоминая, сколько раз сам делал то же самое, а потом добавил:
— Это по сути, договор. Вы ему что-то даёте, и он вам тоже что-то должен дать. Вот только никогда заранее не знаешь, что именно получишь взамен.
Я нахмурился, пытаясь осмыслить сказанное.
— Договор? Из-за куска печенья?
Воевода хмыкнул.
— Не в печенье дело, княже. Для высшего народа важнее не само подношение, а намерение. А теперь вот и думай: что она вам даст взамен, эта самая лиса. И кто она вообще такая. Как давно обитает рядом с княжеским домом. Для чего она тут. И… что нам с этим всем теперь делать.
Он говорил негромко, но каждое слово ложилось точно, как камень в воду. Словно уходило в глубину, оставляя за собой круги.
— Я был уверен, что она перевёртыш, — смущённо признался я, потупив взгляд.
Морозов чуть усмехнулся уголком губ, будто хотел сказать «вы не первый».
— В Северске, — заметил он тихо, — уверенность это самая обманчивая вещь на свете. Особенно когда дело касается тех, кто ходит между мирами.
— Между мирами? — нахмурился я.
— Всё в порядке, — криво усмехнулся воевода, словно пытался меня успокоить. — Вам не о чем переживать.
Он сделал короткую паузу, глянул на меня из-под бровей и добавил уже тише:
— Только если надумаете прогуляться, то зовите с собой пройтись Аргумента. Он у нас на редкость смышленый пес.
Я поднял взгляд и не сразу понял, шутит он или говорит вполне серьёзно. Морозов между тем хлопнул ладонью по рулю и заключил:
— И давайте-ка, княже, начинать тренироваться. Хотя бы пару раз в неделю.
Я моргнул, не сразу сообразив, как разговор о загадочной лисе вдруг свернул в сторону физической активности.
— Чтобы дать при встрече отпор нечисти? — уточнил я, открывая дверь машины.
— Чтобы сбежать при случае, — хмыкнул Морозов. — Думаю, так шансов выжить у вас будет больше.
Я фыркнул, стараясь не выдать, что его слова меня задели.
— Вы меня недооцениваете, Владимир Васильевич, — сказал я, выходя из салона.
— Я вас ценю, — возразил он, тоже выбираясь наружу. — Просто предпочитаю, чтобы князья, с которыми я работаю, не геройствовали раньше времени.
Он хлопнул дверцей, поднял воротник и направился к дому, не оглядываясь.
А я стоял у машины, смотря ему вслед, и думал, что, пожалуй, впервые не понял: он сейчас шутил… или давал очень серьёзный совет.

Глава 6
Чудо рядом

Я вошёл в гостиную, остановился в дверях. Сквозь приоткрытые шторы в комнату пробивался солнечный свет, который ложился на стол золотистыми полосами. В камине догорали дрова, в воздухе висел тёплый запах чая и можжевелового дыма. У окна стояла Вера с блокнотом в руках. Но едва я переступил порог, девушка обернулась и с легкой улыбкой произнесла:
— Звонил мастер Костомаров. Просил передать, что предварительная комиссия уже сформирована. Они готовы выехать в любое время.
— Отлично. Спасибо, Вера Романовна.
Девушка кивнула и вернулась к записям. Я же поднялся по лестнице на второй этаж, достал из внутреннего кармана телефон и нашел в списке контактов номер Костомарова. Трубку взяли почти сразу, словно глава экологического ведомства ждал моего звонка:
— Комиссия уже сформирована, Николай Арсентьевич, — послышался из динамика бодрый голос. — Инспекторы готовы выезжать.
— Прекрасно, — ответил я. — Пусть комиссия прибудет прямо ко мне, в поместье. Отсюда уже отправимся во владения мастера Дубова. Так будет быстрее и безопаснее. И у меня получиться все проконтролировать лично. Не хотелось бы, чтобы что-то пошло не так.
— Как скажете, князь. Говорят, мастер-лесничий не очень жалует людей. Так что думаю, это разумно.
— Тогда жду вас, — сказал я и завершил вызов. Положил телефон на стол и подошел к шкафу. Быстро переоделся для прогулки по лесу. Взглянул на себя в зеркало, поправил ворот и вышел из комнаты.
Гостиная была пуста. Я, не спеша, подошёл к столику, опустился в кресло и налил в чашку настоявшегося отвара. Горячая жидкость согрела ладони, а мягкий запах мяты и зверобоя будто вычистил из головы шум мыслей.
Рядом с задумчивым видом прошелся Мурзик. Остановился рядом со мной и словно нехотя запрыгнул на подлокотник кресла. Безразлично посмотрел на чашку в моих руках и перевел взгляд на окно.
Снаружи шелестел в кронах ветер. Сквозь стекло виднелся мокрый, блестящий после дождя двор. Где-то вдалеке, послышался лай Аргумента, и всё это вместе создавало ощущение жизни, которая течёт своим размеренным чередом.
Я откинулся на спинку кресла и сделал глоток. Довольно прикрыл глаза, чувствуя, как по телу медленно разливается тепло. Взглянул в огонь, думая о том, как подать идею про создание рыбных ферм Осипову. Потому что для того, чтобы фермы работали на княжество, финансирование должен был утвердить Совет. А средства выделить бюджет. Можно было, конечно, провернуть все через фонд, который получал бы прибыль через пожертвования, но…
Я забылся и не заметил, как бельчонок осторожно перебрался на мое колено и вытянулся в сторону напитка, который мерно остывал.
— Даже и не думай, — произнес я немного охрипшим голосом и прикрыл ладонью чашку.
Мурзик уставился на меня умоляющим взглядом и даже лапки сложил в молитвенном жесте. Весь его вид говорил о том, что малыш ужасно страдает и нуждается в капельке чая.
— Тебе это вредно, — назидательно заявил я и наклонился, чтобы вщять со стола разрешенное лакомство для питомца.
Но он фыркнул и сам забрался на стол. Взял с блюда печеный румяный пирожок и направился прочь, волоча сдобу под пузиком. Я был настолько впечатлен его поступком, что не решился препятствовать воровству еды.
От наблюдения меня отвлекли чьи-то тихие шаги, и я повернулся. Из коридора вышла Вера, с неизменным блокнотом в руках.
— Сообщите, пожалуйста, Осипову, что я хочу созвать Совет, — попросил я. — Чтобы обсудить вопросы по развитию княжества и пополнению бюджета Северска.
Секретарь кивнула, сделала пометку в блокноте и вышла, оставив за собой лёгкий запах трав и цветов. Я снова остался в гостиной один. Взглянул на огонь, сделал глоток отвара и довольно улыбнулся. Если получится убедить Совет проголосовать за создание рыбных ферм…
— К вам прибыли гости, Николай Арсентьевич, — послышался за спиной голос воеводы. — Во главе с мастером Костомаровым.
— Быстро, — оценил я, поставил чашку на стол и поднялся:
— Они… — начал было Морозов.
— Хотят прогуляться по владениям Митрича, — обернувшись, произнес я. — А я их провожу.
Владимир покачал головой, но промолчал. Я же поправил воротник куртки и пошел к выходу. Открыл дверь и вышел на крыльцо, вдохнув свежий, влажный воздух.
Во дворе уже была припаркована черная машина с номерами государевой службы Империи. Рядом с авто стоял Костомаров в компании высокого, худощавого мужчины, с прямой спиной и лицом, будто высеченным из камня. Куртка на нем сидела безупречно, а воротник был застёгнут до последней пуговицы. Светлые волосы коротко острижены, чуть тронуты сединой у висков. Третий же член комиссии, молодая женщина, лет тридцати, напротив, казалась воплощением живого любопытства. С глазами цвета янтарного мёда и внимательным, умным лицом, на котором не было ни чиновничьей холодности, ни страха. Лишь живое восхищение и научный азарт. И я с удивлением отметил, что на инспекторах не было привычных серых сюртуков государевых слуг. Они были одеты так, как одеваются люди, привыкшие работать в поле. На всех троих были темно-зеленые брезентовые куртки с множеством карманов, и плотные брюки болотного цвета, которые были заправлены в высокие ботинки. Через плечо у каждого инспектора была переброшена полевая сумка, похожая те, которые носят курьеры почтовой службы. А на шее девушки висел фотоаппарат.
Боковым зрением я заметил Аргумента, который сидел рядом с углом особняка и, склонив голову, с интересом наблюдал за гостями. А неподалеку ото пса, за деревьями стояло несколько дружинников, которые оживленно что-то обсуждали, время от времени бросая косые взгляды на гостей.
— Добро пожаловать, господа, — произнёс я, спускаясь с крыльца. — Может быть, сперва пройдем в дом и отобедаем?
Костомаров улыбаясь покачал головой.
— Благодарим, князь, — произнес он, доставая из сумки термос. — Но время дорого. Мы должны все выяснить и доложить о результатах столичным коллегам. Это важно. От нас ждут предварительное подтверждение.
— Как угодно, — ответил я. — Следуйте за мной.
Я направился по мощеной дорожке, обходя особняк. И едва поравнялся с углом здания, Аргумент поднялся на лапы. Комиссия шла в нескольких шагах от меня, оживленно переговариваясь. Я старался не вслушиваться в их разговор, но обрывки фраз всё равно долетали до слуха.
— Судя по той информации, что мне удалось найти, зверь, должно быть, крупный, — взволнованно шепнула женщина, — и с густым серебристым мехом… если это правда, то мы столкнулись с феноменом миграции!
— Феномен миграции? — скептически хмыкнул высокий мужчина. — Скорее, просто байки. Олени не переходят через водораздел. Это обычное совпадение.
— Возможно, — согласилась с ним девушка. — Но и байки иногда оказываются правдой. Вот, помнится, в Петропавловской губернии…
Мы вышли за ограду поместья, и перед нами открылась тропа, уходящая в лес. Прошли к опушке и пересекли границу, шагнув под высокие кроны. В воздухе стоял запах свежей хвои и мокрых листьев, и чего-то еще. Тропа уходила вглубь. Солнце пробивалось сквозь кроны тонкими лучами, от которых трава казалась серебристой.
Тропа расширилась, и из-за ближайших елей донёсся хруст ветки. Тихий, но отчётливый. Между стволами показалась знакомая фигура. Митрич вышел из леса, как будто вырос из тени. В неизменной соломенной шляпе и с трубкой в руке:
— Здравы будьте, господа, — произнёс он, слегка кивая.
Костомаров улыбаясь шагнул вперёд:
— Добрый день, мастер Дубов, — начал я. — Мы прибыли по очень важному поручению княжества. Проверить тот слух, что у вас на территории появился северный олень.
Митрич несколько секунд молча стоял, рассматривая комиссию. И мне показалось, что его глаза, серые и внимательные, сразу отметили каждого. А затем леший прищурился, затянулся дымом и спокойно произнес, выпуская изо рта сизые кольца:
— Видели такого. Лесники его сторожат, чтоб никто не спугнул, и всякие хулиганы до него не добрались.
Слова лешего вызвали лёгкое волнение в комиссии. Женщина сделала шаг, глядя на Митрича так, словно перед ней стоял живой источник древнего знания. Инспектор, напротив, скрестил руки на груди, всем своим видом выражая недоверие.
Я едва заметно улыбнулся.
— Вы сможете показать, где заметили зверя в последний раз?
— Отчего же не показать, — ответил леший. — Идите за мной. Только тише ступайте, шуметь не вздумайте. Он очень пуглив.
Митрич свернул с дороги и скрылся за деревьями. Мы поспешили за ним. Тропа вилась между соснами, где-то над нами зашуршала когтями по стволу белка, торопясь спрятаться от любопытных людских глаз. Воздух стал свежее, прохладнее. Подошвы ботинок утопали в покрывале изо мха. Тропа сужалась, корни переплетались под ногами, и приходилось смотреть, куда ступаешь. Митрич шёл впереди уверенно, не глядя под ноги. Комиссия шла следом, стараясь не отставать.
Лес вокруг постепенно редел. Стволы становились тоньше, меж ветвей всё чаще пробивались лучи солнца. Воздух становился свежее. И вдруг сквозь шорох листвы донёсся мягкий, журчащий звук. Сначала едва уловимый, но с каждым шагом он был всё отчётливее.
— Ручей, — не оборачиваясь, негромко сказал Митрич.
Мы прошли ещё несколько шагов, и тропа вывела на небольшую низину. Земля под ногами стала влажной. Меж двух холмов серебристой лентой тек чистый, прозрачный ручей с каменным дном. От глади воды отражалось солнце.
— Тише, — сказал Митрич, подняв ладонь. — Мы пришли.
Аргумент остановился рядом, насторожив уши. Его морда была обращена вперёд
— Вон он, — тихо сказал леший, указывая на противоположную сторону ручья. — Глядите.
На другом берегу, в полосе утреннего света неподвижно стоял олень. Сначала его можно было принять за мираж. Но постепенно очертания стали явственнее: высокий силуэт, тонкая шея, сильные плечи. Шерсть отливала серебром, будто каждый волос был тончайшей нитью инея, уцелевшей после зимы. Словно зверь сам излучал внутренний свет.
Олень стоял неподвижно, опустив морду к воде, дрожавшей от его дыхания, и каждая рябь, расходясь по гладкой поверхности.
Члены комиссии пораженно застыли. Женщина приложила руку к губам, едва сдерживая восторг. Её глаза блестели, как у ребёнка, который впервые увидел чудо. Затем схватила фотоаппарат, и я заметил, как дрожат ее руки. Она сделала несколько снимков, чтобы приобщить их к отчету. Даже мужчина, который относился к слухам про оленя весьма скептически, стоял, не шевелясь, и смотрел на зверя во все глаза, не решаясь моргнуть. Только его губы беззвучно что-то шептали.
Костомаров сделал шаг вперёд, но Митрич положил ему ладонь на плечо:
— Осторожнее, мастер, — предостерег он. — А то спугнете.
Глава экологического ведомства только кивнул, не сводя взгляда с застывшего на берегу ручья зверя.
— Невероятно… — прошептал он. — Настоящий северный серебристый олень. Здесь, в наших краях!
— Это же… невозможно, — пробормотал мужчина, но в его голосе уже не было прежней уверенности.
Девушка быстро достала из сумки планшет, торопливо что-то записывая. И в этот момент олень поднял голову и пристально, не двигаясь, взглянул на нас. А затем шагнул в сторону леса, растворяясь за деревьями. На поляне воцарилась тишина. Даже ветер замер. Только ручей тихо звенел, словно напоминая, что всё происходящее не сон. Я взглянул на Митрича. Тот набивал трубку, делая это с таким спокойствием, будто видел подобное каждое утро.
— Что мастера, — негромко произнёс он, и его голос прозвучал спокойно, почти буднично, — убедились?
Костомаров глубоко выдохнул и обернулся ко мне. На лице его отразилась какая-то детская радость, смешанная с благоговением.
— Это… это бесценно, — сказал он негромко. — Я не верил, Николай Арсентьевич. Но теперь… теперь никаких сомнений нет.
Женщина-инспектор с трудом скрывала волнение, торопливо продолжая составлять протокол:
— Он ведь даже не испугался нас… — дрожащим голосом добавила она. — Просто смотрел. Как будто понимал.
— Понимал, — тихо подтвердил Митрич, выдыхая сизый дым. — Они всё всегда понимают. И этот красавец людьми не пуганый.
Высокий мужчина, наконец, пришёл в себя. Он выпрямился, кашлянул, стараясь вернуть голосу холодную чиновничью невозмутимость:
— Комиссия зафиксирует факт. Осталось оформить отчёт и направить в столицу. И тогда сюда направят уже столичного контролера, чтобы он убедился в наших словах. Он должен будет зафиксировать…
Костомаров кивнул, но я уловил в его взгляде то, что не имело отношения к бюрократии. В этот момент он был не чиновником. Передо мной стоял человек, который впервые за долгие годы увидел настоящее чудо.
— Мастер Костомаров, — тихо произнёс я, когда члены комиссии немного отступили, оживленно обсуждая увиденное событие. — Если вы теперь уверены, значит, можно будет создать на территории княжества заповедник?
Он повернулся ко мне, задумчиво потёр подбородок. Затем медленно кивнул
— С таким подтверждением — без всяких сомнений. Сегодня же отправлю отчёт в столицу. И думаю, что Столичная Императорская Академия подпишет постановление без промедления. Северский заповедник… — он сделал паузу, словно пробуя название на вкус. — Звучит гордо.
Я оглянулся к разговаривающим членам комиссии, на лицах которых застыла смесь восторга, растерянности и неуверенности, словно каждый из них только что увидел не просто редкого зверя, а саму душу этого края. А затем произнес, обращаясь к главе экологического ведомства.
— Тогда благодарю вас за помощь
— Благодарить нужно вас, мастер-князь, — ответил собеседник. — Без вашего участия, думаю, все это просто списали бы на слухи. А потом, в лес наведались бы браконьеры. Которые выследили бы оленя и…
Он не договорил, но мне показалось, что в голосе Костомарова прозвучал ужас. Словно браконьеры уже выследили увиденного нами зверя. Боковым зрением я заметил, как стоявший чуть поодаль Митрич скривился при упоминании браконьеров. Видимо, у лешего было другое мнение по поводу тех, кто пришел бы в этот лес без спроса.
Мы ещё немного постояли у ручья. Над поляной кружились полупрозрачные бабочки, отражаясь в поверхности воды. На лицах членов комиссии всё ещё читалось волнение, которое до сих пор не прошло. Девушка перепрыгнула через водную преграду и восторженно уже фотографировала землю. Чтобы, наверное, приобщить к отчету отпечатки копыт.
— Что же, — подвел итог Костомаров, когда девушка с фотоаппаратом вернулась на нашу сторону ручья. — Думаю, на сегодня этого достаточно. Мы подготовим отчёт и завтра передадим вам копию, Николай Арсентьевич. А второй экземпляр отправим в столицу.
— Хорошо, — ответил я. — Мастер Дубов, не проводите нас к границе вашей вотчины?
— Охотно, — быстро согласился леший. Он вытряс пепел из трубки и неспешно убрал ее в карман. А затем развернулся и направился прочь от ручья.
Мы последовали за ним. Лес, как будто довольный исходом, принял нас мягко. Ветви шевелились над головой, а шаги по мху звучали тише, чем прежде. Аргумент шёл рядом, время от времени посматривая на меня.
На выходе с полянки я сбавил шаг и оглянулся. Ручей блестел в просвете между деревьями, и на миг мне показалось, что на том берегу, в глубине леса всё ещё мерцает серебристая тень.
Может быть, это был просто, играющие на воде блики света. А может, взгляд какого-то неведомого лесного хранителя, который убедился, что мы не зря пришли. Но я вдруг четко понял, что с этого момента Северск изменится. И пусть не сразу, но в правильную сторону. И дышать стало легче.

Глава 7
Внеочередное заседание

Митрич вел нас каким-то новым путем, по узкой тропе, едва заметной в высокой траве. Где-то в кронах пролетала птица, а ветви ели лениво шевелились, провожая нас взглядами белок. Леший шагал впереди с той лёгкой неторопливостью, какая бывает у старых людей, уверенных, что спешка только мешает. Аргумент спокойно шел рядом со мной, иногда подставляя голову под руку и прося погладить. Я машинально потрепал его между ушами. Пес тихо довольно фыркннул, мотнул мордой и снова пошёл рядом, ступая бесшумно, как тень.
Я обернулся. Комиссия шла чуть позади. Девушка-инспектор о чём-то тихо спорила с Костомаровым. Мужчина-скептик шёл немного поодаль, задумчивый, почти угрюмый. Но на его лице больше не было той сухой уверенности, что я видел до похода в лес. Он будто сам пытался осознать, что всё это вовсе не плод рассказов или миф, а реальность. Мы шли ещё немного, пока тропа не вывела нас на знакомую опушку. Солнце уже клонилось к закату, небо становилось медовым, и сквозь редкие ветви пробивались последние отблески света. Трава переливалась мягким золотом. Где-то неподалёку хрипло каркали вороны.
Митрич остановился. Его длинная тень легла на высокую траву:
— Дальше вы сами, — сказал он спокойно, поворачиваясь к нам.
Костомаров шагнул вперёд, склонил голову, и в этом движении не было ни капли показной вежливости. Только искреннее почтение.
— От лица всего ведомства выражаем вам благодарность, мастер Дубов. И, думаю, не только ведомства.
Мужчина, который относился к историям про оленя с откровенным скепсисом, вдруг шагнул вперед.
— Признаться, я считал всё это сказками. Простите, мастер Дубов.
Я уловил лёгкий смешок женщины и невольную улыбку самого Костомарова. Леший усмехнулся, не спеша вынул из кармана трубку:
— Да чего уж там, — спокойно ответил он. — Сомнение вовсе не грех. Грех это глаза закрывать, когда истина где-то рядом.
Старик кивнул мне, задержав взгляд чуть дольше, чем нужно, будто что-то хотел сказать, но в последний момент передумал. Потом просто повернулся и шагнул обратно в чащу. Через секунду от него остался только колыхнувшийся куст папоротника и тихий хруст веток. Лес молчал. Лишь ветер прошелестел по верхушкам елей. Воздух был тёплый, но в нём уже чувствовалась вечерняя свежесть. Где-то вдали перекликались перепела, и над опушкой летали мелкие мошки, сверкавшие на солнце, будто крошечные искры.
— Говорили, что он очень конфликтный человек, — негромко поделилась своими мыслями девушка — А оказалось, что Дубин отличный добрый дедушка.
— Не думаю, что ему бы понравилась такая оценка, — возразил Костомаров и добавил, чуть понизив голос, — Мой предшественник работал с ним и отзывался о лесничем с опаской.
— Скорее всего в молодости мастер Дубов был другим, как это часто бывает, — пожала плечами девушка. — Его характер мог измениться.
— По словам моего наставника, Дубов всегда был стариком, — пробормотал Костомаров, затем выпрямился, глубоко вдохнул и произнёс с тихим благоговением, — Спасибо вам, Николай Арсентьевич. Сегодня вы показали нам настоящее чудо.
Я только улыбнулся:
— Скорее, это заслуга мастера Дубова, — просто ответил я. — Идемте.
— Да, конечно, — кивнул Костомаров.
Мы двинулись к дороге. Двор поместья уже был залит тёплым вечерним светом, на ступенях играли блики от окон, а из трубы над крышей тянулся лёгкий дымок. Скорее всего, Никифор, как всегда, чувствовал наше возвращение заранее.
— Может, всё же зайдёте на чай? — предложил я, когда мы подошли к воротам. — После такого тяжелого дня не повредит немного отдохнуть перед обратной дорогой.
— Благодарим, князь, с легкой улыбкой покачал головой Костомаров. — Но нам еще нужно как можно быстрее составить отчет, приложить к нему фотофиксацию, и отправить в Столичную Императорскую Академию.
— Как угодно, — ответил я. — Тогда счастливого пути.
— Спасибо, — поклонился глава экологического ведомства. — До встречи, мастер-князь.
Мы пожали руки. Женщина улыбнулась, мужчина коротко кивнул, будто в знак извинения за прежнее недоверие. Гости сели в авто, послышался шум мотора, вспыхнули фары. Колёса мягко зашуршали по гравию, оставив после себя в воздухе тонкий шлейф пыли.
Я стоял, глядя, как автомобиль медленно едет к воротам и скрывается за липовой аллеей. И на душе появилось редкое ощущение завершенности.
Позади хлопнула дверь. И по тяжелым уверенным шагам за спиной я сразу узнал Морозова.
— Митрич показал им оленя, — не оборачиваясь произнес я подходившему ко мне воеводе. — Они были очень впечатлены.
— Я не сомневался.
Он поравнялся со мной, немного помолчал, а затем добавил:
— Наверное, они едва не прыгали от счастья?
Воевода повернулся ко мне, ожидая ответа, и я усмехнулся:
— Вы даже представить себе не можете, насколько вы близки к истине.
— Ну и славно, — довольно подытожил Морозов. — Тогда идемте на поздний обед. Ну или ранний ужин. Тут как посмотреть. Без вас Никифор не накрывал на стол.
— Мне казалось, что я ему не особенно нравлюсь, — удивился я.
— Наверняка не нравитесь, — согласился со мной воевода. — Ему мало кто нравится. Мурзик вот, к примеру, у него в фаворе. Веру Романовну он уважает. Я сам видел, как он нес в ее комнату стопку розовых полотенец. А я даже не догадывался, что у него такие есть.
— Розовые? — усмехнулся я. — Уверены, что он не в мою комнату их отнес?
— Навряд ли, — отмахнулся Морозов. — Уж больно хорошими они мне показались. Такие пушистые только даме подойдут…
Воевода замер, покосился на меня и криво усмехнулся:
— Но, может, и впрямь вам подсунул. Вы проверьте. Никифор может так пошутить. Но вы уж на него не серчайте. Старику надо как-то развлекаться. В свое время он и со старым князем так шутил. Тот вспоминал, что в самом начале его правления домовой ужасно себя вел — постоянно открывал окно в его покоях, подсыпал в кровать пшено…
— Он мне семечки на подоконник стал сыпать, чтобы птиц привлечь, — тихо сообщил я.
— Но крыс в комнату не пускал, — резонно заметил Владимир Васильевич. — А значит, смягчился характером. Вашего предшественника он не так жалел.
— А я думал, что они дружили.
— Это уже потом, когда Никифор понял, что князь — хороший человек, — ухмыльнулся воевода. — Нет, конечно, он не называл его хорошим. И вряд ли хоть когда-то скажет подобное человеку. Но заботился, кормил вовремя, чай подавал без напоминаний. Даже носки вязал, в которых князь потом по дому ходил.
— Я бы тоже был не прочь, — хмыкнул я. — Тут полы по утрам очень стылые.
— До носков вам надо еще дорасти, — покачал головой Морозов. — Рано еще вам на них рассчитывать.
Я повернулся. Солнце уже почти поравнялось с верхушками леса. Морозов стоял рядом, глядя на меня. И я кивнул. Произнес, меняя тему:
— Идемте на ужин
Мы поднялись по ступеням крыльца. Воевода открыл дверь, и мы вошли в гостиную, где нас встретила Вера:
— Николай Арсентьевич, Осипов согласен на внеочередное собрание Совета, — начала она. — Готов устроить собрание уже сегодня.
Скорее всего, мастер-старший советник решил, что я собираюсь обсуждать инвестиции столичных мануфактур. Я представил вытянутое от разочарования лицо Осипова, когда тот узнает про истинную причину досрочного сбора, и не сдержался от довольной улыбки:
— Прекрасно. Назначьте встречу через три часа. Мы как раз успеем отобедать. Ну, или отужинать, тут как посмотреть.
— Не поздновато будет? — уточнил Морозов.
— В самый раз, — отмахнулся я. — Испортим главе Совета настроение перед сном.
Вера улыбнулась, оценив шутку, и вышла из гостиной. Я же направился в столовую, где на столе уже дымился густой суп, рядом стояли миски с картофелем, ломтями жареного мяса на кости, и нарезанным хлебом. В воздухе витал аромат можжевельника и печёного теста. На подоконнике дремал Мурзик. И мне показалось, что зверь даже не обратил на меня никакого внимания.
Я прошел к столу, сел на свободное место, отрезал кусочек мяса, поддел его на вилку и отправил в рот. Довольно зажмурился: оно было мягкое, ароматное, с лёгким вкусом дыма и можжевельника. И впервые за день почувствовал настоящий покой.
— Как вам, князь? — послышался голос воеводы.
— Как всегда бесподобно, — ответил я.
— Это всё Никифор. Говорит, готовил по особому случаю.
В столовую вошла Вера. Секретарь кивнула мне, давая понять, что встреча с Осиповым на сегодня назначена, и села за стол.
Мы ели в молчании, под потрескивание дров. Когда суп и мясо подошли к концу, в гостиную вошел Никифор. Домовой ловко убрал со стола тарелки, и поставил перед нами заварочный чайник и блюдо со свежеиспеченным пирогом.
— Попробуйте, князь, — сообщил домовой, разливая чай по чашкам. — Пирог сегодня с брусникой. Аромат, небось, чувствуете?
От выпечки в самом деле исходил густой, терпко-сладкий запах с лёгкой кислинкой и еле уловимым оттенком хвои.
— Сам поди ягодки собирал? — откинувшись на спинку кресла, уточнил Морозов.
Никифор посмотрел на воеводу, и в его взгляде читалось явное осуждение:
— А может и я, — сварливо отозвался он после паузы. — Что от этого он хуже стал бы?
Домовой ловко снял фартук, что-то пробормотал себе под нос и исчез в коридоре. Я взял вилку, отломил кусочек и попробовал. Пирог оказался тёплым, нежным, с сочной, чуть терпкой начинкой, а сладость теста только подчёркивала вкус ягод. Вера с лёгкой улыбкой положила себе ломоть:
— Вкус детства, — сказала она негромко после пробы и пояснила. — Моя мама пекла такие. Только сверху посыпала сахарной пудрой.
Я уже приготовился к тому, что воевода съязвит, но, к моему удивлению, Морозов кивнул. А потом сказал:
— Моя супруга когда-то тоже пекла пироги. Мне казалось, что с этим справится кухарка. А потом понял, что у нее они получались куда лучше, чем у самого талантливого повара.
Мне удалось сохранить спокойное лицо, хотя я был знатно удивлен, узнав, что у воеводы была супруга. Вера обменялась со мной коротким взглядом, который дал понять, что она тоже не знала об этой страницы биографии Морозова. Однако продолжать тему он не стал. И никто не посмел спросить его о жене или пирогах, которые она готовила.
За окном начинали сгущаться сумерки. Я сделал глоток ароматного отвара с лёгким дымным привкусом. Кажется, Никифор добавил туда сушёные листья брусники. В какой-то момент я заметил, как Мурзик осторожно встал на подоконнике, ловко спустился на пол и через несколько мгновений оказался у моих ног. Встал на задние лапки, прося угощения. Я отломил кусочек пирога и дал бельчонку, который шустро схватил его и вернулся на подоконник, где принялся осторожно поедать лакомство.
Морозов взглянул висевшие на стене часы, встал из-за стола и тихо сказал:
— Скоро надо будет выезжать. Я подгоню машину.
Я кивнул, и воевода направился к выходу. Я же допил отвар и, на мгновение задержавшись в кресле, взглянул в окно, на сад.
Когда я вышел на крыльцо, солнце уже почти село. У ворот ровно горел фонарь, освещая двор тёплым золотистым светом. Где-то вдалеке ухнул филин.
Авто уже было подогнано к крыльцу. И едва я вышел, Морозов открыл дверцу, приглашая меня сесть. Металлический корпус блеснул в отблеске лампы.
Я спустился по ступеням крыльца, занял своё место и откинулся на спинку сиденья. Воевода закрыл дверь, обошел авто и сел за руль. Завел двигатель, и машина мягко тронулась.
Дорога к городу петляла между тёмных полей. Фары выхватывали из сумерек отдельные деревья, редкие столбы, мокрые от росы камни. Небо было низкое, тяжёлое, затянутое облаками.
Вскоре показались огни Северска, который уже погрузился в мягкий полумрак. Прохожие спешили к домам, на углах пекари закрывали лавки, гремели ставни, гудел трамвай. Город жил своим медленным, уверенным ритмом. В окнах домов отражались уличные фонари, а по мостовой лениво двигались редкие автомобили. Город выглядел строгим, хотя и немного усталым.
Мы проехали мимо собора и свернули к центру, где на площади, возвышалось здание Совета. Из-под крыши капала вода, и этот тихий, размеренный звук словно подчеркивал торжественность момента.
Морозов заглушил двигатель и повернулся ко мне:
— Ну что, князь, прибыли, — пробормотал он и уточнил. — Готовы?
— Вполне, — с улыбкой ответил я.
Воевода коротко кивнул, и я вышел из машины. Поднялся по ступеням и остановился у массивных дверей, из-за которых доносились глухие, неразборчивые голоса. А затем глубоко вздохнул и потянул на себя дубовую створку. Шагнул в холл. Посмотрел на часы: до встречи оставалось еще десять минут. Но судя по пустому помещении, все уже были в сборе и ждали меня в зале. И едва дверь за мной захлопнулась, как мне навстречу вышел мастер-распорядитель, сухощавый мужчина в сером сюртуке.
— Совет в сборе, Николай Арсентьевич, — склонив голову, начал он. — Вас уже ждут.
— Тогда не будем воровать их время, — сказал я.
Мастер-распорядитель кивнул, развернулся и направился к залу заседаний. Я последовал за ним. Провожатый остановился у створок и толкнул их, приглашая меня войти. Двери распахнулись с лёгким скрипом, я кивнул сопровождающему меня старику и шагнул внутрь. Тяжёлые двери закрылись за мной с мягким гулом.
Под высоким потолком растекался свет люстр. Члены Совета сидели за длинным столом, и едва я вошел, все взоры обратились ко мне. И я заметил настороженные взгляды купцов и мастеровых. Видимо, Осипов уже посвятил всех в вопросы, которые я хотел обсудить.
Я прошёл к своему месту, не торопясь, и, садясь, тихо произнёс:
— Добрый вечер, мастера, благодарю за то, что нашли время собраться. Сегодня поговорим о будущем Северска. А именно, о пополнении бюджета княжества.
Осипов довольно прищурился:
— Рассмотрение проектов столичных мануфактурщиков, мастер-князь?
Я улыбнулся:
— Нет, это может подождать.
— Но о каких пополнениях тогда вы хотели поговорить? — удивленно поднял бровь Осипов. — Неужто о повышении налогов на промыслы, артельную деятельность и торговлю?
Эта фраза мгновенно вызвала шум. Мастеровые и купцы недовольно, тревожно зашептались, косясь на меня в ожидании ответа. Я поднял руку, призывая к тишине:
— Повышение налогов — это не выход. Я предлагаю иной путь. Открыть в княжестве несколько рыбных ферм, подконтрольных княжеской казне. Они смогут обеспечить рабочие места и пусть небольшой, но постоянный доход. Управлять ими будет назначенный Советом мастер-управляющий.
Осипов скривился:
— Постройка и обустройство рыбных ферм возложит на нас большие расходы. Где вы возьмёте средства, мастер-князь?
Он взглянул на меня, ожидая ответа.
— Это дельное предложение, — произнес за меня кто-то из купцов. — Рыба нынче в цене. А если откроется порт и получится наладить логистику.
Остальные купцы довольно зашумели, поддерживая его слова.
— А строительство обеспечит работу артелям, — добавил я, и мастеровые переглянулись. Кто-то кивнул, кто-то задумался. И я понял, что мои слова упали в плодородную почву.
Осипов окинул взглядом зал, а затем повернулся ко мне.
— Мы можем проголосовать, — начал я, заметив в его взгляде немой вопрос.
— Половина членов Совета прямо заинтересованы в этих фермах, — процедил мастер-советник. — И вы прекрасно это знаете.
Я только пожал плечами и ответил:
— Половине Совета нельзя объявить отвод. Это слишком большое количество для того, чтобы решение было законным. А в промысле, думаю, заинтересовано все княжество. Это дополнительные рабочие места и прямые доходы прямо в казну. Пусть небольшие, но доходы, которые не заставляют нас ни от кого зависеть.
Некоторое время Осипов молчал, глядя на меня и словно что-то решая. А затем тихо произнес:
— Совет возьмёт паузу, чтобы обдумать ваше предложение.
Я кивнул, чувствуя, как внутри рождается тихое удовлетворение.
— Конечно.
Я поднял взгляд на окна, где за стеклами, над Северском уже зажигались первые звёзды. И я подумал, что, пожалуй, этот день стоил того, чтобы прожить его от начала до конца. А затем обвел собравшихся за столом и устало произнес:
— А теперь давайте обсудим другие вопросы. Если они у вас, конечно, имеются.

Глава 8
Разговоры по душам

— Вы абсолютно правильно сделали, что подняли тему бюджета, Николай Арсентьевич, — медовым голосом начал Осипов, открывая лежащую перед ним папку.
За время нашей беседы он держал на ней ладонь, словно подпитываясь от нее силой. Вероятно, документы в ней были для него важны.
— Раз уж речь зашла о расходах из казны, давайте обсудим некоторые пункты, — продолжил глава Совета. — Например, выделение средств на ремонт старого здания жандармерии, который откладывается уже несколько лет.
Осипов поднял на меня взгляд, ожидая ответа. И я почувствовал, как все, кто собрался в зале, ждут, что я скажу.
— Вопрос действительно важный, — согласился я. — Мне довелось заезжать к мастеру Зубову, и здание действительно требует ремонта.
Осипов довольно улыбнулся.
— Но насколько я знаю, жандармерия сейчас ведет дела о расхищении императорских средств, — продолжил я. — За которые обвиняемым грозит конфискация. Так что, скорее всего, жандармерия в ближайшем времени пополнит казну.
Улыбка на лице Осипова поблекла:
— В Империи работают принципы гуманизма, Николай Арсентьевич, — сухо ответил он. — И признать виновным человека может только суд.
Я кивнул и снисходительно пояснил:
— Возможно, вы не знаете о моем образовании. Оно у меня юридическое. И потому я прекрасно понимаю, как это работает. И в курсе, что окончательное решение будет принимать суд. Но если бы жандармам не удалось найти неопровержимые доказательства, Параскева уже была выпущена из острога. К тому же она была бы восстановлена в должности, не так ли? А если мастер Зубов уже передал дело в суд, значит, жандармам удалось что-то найти?
Углы губ Осипова опустились:
— Вы правы, мастер Медведев, — согласился он и перевел взгляд на бумаги, лежащие перед ним. — Тогда давайте перейдем к другим, не менее важным вопросам. Например, ремонту здания рыбнадзора…
После обсуждения ремонта здания рыбнадзора, Осипов перешел к обновлению дорожного полотна. Каждый из таких вопросов вызывал бурные обсуждения. Я же сидел, откинувшись на спинку кресла, и внимательно наблюдал за тем, что творилось за столом. Время от времени боковым зрением я замечал, что Осипов то и дело косится на меня. Словно пытаясь понять мою реакцию на статьи многочисленных и важных расходов из казны. Но я был спокоен. И очень надеялся, что Осипова это раздражало.
Пока мы заседали, вечер незаметно перешёл в ночь. Люстры под потолком мерцали теплым светом, а тени от кресел, казалось, вытягивались, словно даже они устали слушать бесконечные речи.
— В княжестве давно не было таких расходов, — наконец заявил глава Совета и с раздражением захлопнул папку. — Так мы рискуем пойти по миру. Все траты у нас принято обсуждать…
— Именно этим мы и занимаемся, — негромко ответил я. — Обсуждаем. И я готов к диалогу.
Осипов замолчал, глядя на меня. Я же произнес:
— Если это все, благодарю всех за участие, мастера. На сегодня, думаю, достаточно. Хотел бы выразить отдельную благодарность мастеру-советнику за то, что он смог созвать Совет так экстренно.
Сидевшие за столом устало переглянулись, но никто не возразил. Я заметил, как несколько дворян облегченно выдохнули, радуясь, что все закончилось. Осипов же не двинулся с места, лишь провёл ручкой в лежавшем перед ним блокноте, и, не поднимая глаз, произнес:
— Благодарим, князь. Заседание было весьма… продуктивным.
Я кивнул, встал из-за стола и направился к выходу. Шаги гулко отдавались по мраморному полу. Под потолком мерцала старая люстра, сквозь витражи в окна пробивался тусклый свет фонарей с площади. На душе отчего-то было спокойно, словно решение о создании рыбных ферм уже было принято.
— Николай Арсентьевич.
Знакомый голос застал меня, когда я подходил к двери. Я остановился, обернулся. Осипов стоял позади и был привычно собранный. На его лице не было ни раздражения, ни показной приветливости. Только то самое холодное выражение человека, который решил обсудить что-то очень важное.
— Понимаю, что время позднее. Но у вас найдётся несколько минут для приватного разговора? — спросил он.
— Разумеется, — ответил я.
— Тогда давайте побеседуем в моем кабинете, — произнес мастер-советник.
С этими словами он развернулся и направился вглубь холла. Я последовал за ним.
* * *
Коридор второго этажа, где находился кабинет Осипова, был освещен лишь редкими лампами, и каждый наш шаг отдавался гулким эхом.
Мастер-советник остановился у нужной двери, толкнул створку, обернулся ко мне и произнес:
— Прошу.
— Спасибо.
Я вошел в просторную приемную, отметив, что кресло за столом секретаря пустовало.
— Мой помощник уволился, — заметив мой взгляд, произнес Осипов. — Впрочем, вы и так это знаете.
— Знаю, — ответил я без выражения.
— Не ожидал от Альбины такого предательства. Мне казалось, что она предана Северску…
— Совет — это не все княжество, — жестко прервал я рассуждения хозяина кабинета. — Ваша помощница решила продолжить служить интересам края в другом месте. Или вы считаете, что она предала вас лично?
— Нет, — быстро ответил Осипов, но было заметно, что его задели мои слова.
— Я не считаю вас врагом и не хочу, чтобы вы видели во мне противника. И не ищите ничего личного в уходе Альбины Васильевны. Я попросил ее помочь в поиске помощника в Управе. При этом вовсе не надеялся на то, что она решила сменить место работы. Но вышло так…
— Признаться, жаль, что так вышло, — Осипов махнул рукой. — Она незаменимый специалист. И на этом месте приносила пользу всему Совету. Но раз она посчитала, что уйти будет лучше — так тому и быть. Просто для это ее решение стало полной неожиданностью. Мы работали бок о бок много лет.
— Может быть, на новом месте ей будет лучше, — ответил я, и мастер-советник кивнул:
— Путь будет как будет. Но сейчас я временно без секретаря. Я только объявил конкурс на замещение вакантной должности.
— Непростое и долгое дело, — согласился я.
— Вы правы.
— Быть может, стоит узнать у Альбины о том, кого она могла бы посоветовать на свое место? — мягко уточнил я.
Мужчина замялся, пото покраснел и оттянул ворот рубашки, словно тот его душил. Я предположил, что он не особенно хорошо отреагировал на новость об уходе секретаря. И вероятнее всего, не сдержал эмоций в присутствии своей помощницы. Иначе она обязательно помогла бы ему с заменой. На секунду мне стало жаль этого человека. А потом я вспомнил, с кем имею дело, и отбросил сантименты.
Осипов остановился у двери, которая вела в кабинет, и толкнул створку.
— Прошу.
Я шагнул следом за ним в просторное помещение с высокими окнами и толстыми шторами. На столе лежала стопка не очень аккуратно разложенных бумаг, которые недавно перебирали в явной спешке. А еще я заметил на подоконнике вазу, в которой стояла засохшая сосновая ветка.
Я спокойно прошел к окну, за которым колыхались тени. Осипов остановился у стола, открыл одну из папок, потом захлопнул, постучал пальцем по обложке и, не садясь в кресло, заговорил:
— Признаюсь, Николай Арсентьевич, я не до конца понимаю ваши намерения. Зачем вы пытаетесь возродить старые предприятия, которые уже отжили свое. Хотите восстановить производство, открыть эти… как вы их назвали…
Его голос звучал ровно, даже медово, но за показным спокойствием чувствовалось хорошо скрываемое раздражение. Мастер-советник замялся, словно подбирая слова. Но я не торопился ему помогать, осознавая, что он ведет свою игру. Мужчина не дождался подсказки и продолжил:
— Эти ваши… рыбные фермы, которые потребуют на старте очень много расходов. Вы хоть представляете, насколько это затратное предприятие?
— Но потом они будут приносить прибыль, — резонно заметил я.
— Может и будут. У нас здесь северный край, мастер-регент. Лето немного короче, чем в столице. Есть огромная вероятность, что вся эта затея прогорит. Рыба капризная и может всплыть кверху брюхом. Погода подведет, бригадиры запьют, работники окажутся негодными. Да много чего может случиться…
— Если так рассуждать, то любое дело начинать не стоит, — усмехнулся я, бросив на мужчину взгляд через плечо. — Вы так не считаете?
— Сейчас другие времена, мастер Медведев. Есть иные способы выбраться из финансовой ямы.
— Дайте угадаю: вы имеете в виду предложения из столицы, — осведомился я без тени улыбки. И Осипов кивнул:
— У нас есть желающие помочь краю. Промышленники готовы вложить средства в княжество, причём без особых условий. Они сами пополнят бюджет Северска.
Я взглянул на тёмную улицу, где свет фонаря дрожал в ночной влаге. А затем спокойно ответил
— Они не пополнят бюджет, а купят. А вместе с ним приобретут весь Северск. И вас. И меня. Кому как не вам это знать.
Я обернулся, взглянул на Осипова. И заметил, как тот поморщился:
— Это называется сотрудничество, — холодно заметил он.
— Это называется зависимость, — тихо поправил его я. — Северск должен идти своим путём. У нас достаточно ресурсов, да и земли здесь богатые. Иначе эти люди и столицы не тянули сюда свои руки. Нужно только повернуть дела в правильное русло, и нам не понадобятся помощники, которые своим финансированием свяжут нам руки.
Осипов медленно покачал головой:
— Громкие и очень красивые слова, Николай Арсентьевич. Но реальность куда печальнее. Бюджет не выдержит даже одного стартового проекта. Мы еле сводим концы с концами. У нас нет резервов, чтобы содержать даже половину того, что вы задумали.
— Если Совет проголосует, — ответил я, — мы сможем начать с малого. Пусть в пробном формате. Главное — просто показать людям, что княжество может работать само по себе.
Осипов молча подошёл к столику, взял тяжелый графин и задумчиво посмотрел на его резные грани. Мне отчего-то показалось, что он размышляет, не стукнуть ли меня этим самым графином по голове. Но мужчина вздохнул, налил себе воды, сделал глоток, и какое-то время вертел стакан в руке, рассматривая тонкий ободок.
— Вы слишком молоды, Николай Арсеньтевич.
— Говорят, это временно, — отозвался я и пожал плечами. — Так что однажды я тоже стану старше.
— Дело не в годах, — Осипов качнул головой, а потом взглянул на меня исподлобья. — Вы получили эту должность не за заслуги.
— По закону, — весомо добавил я, — И я не просил об этом месте. Это мое наследие. То, что досталось мне по праву крови. Это подтвердил Синод, и в Совете вы приняли мою клятву.
— Будь вы немного мудрее, то смогли бы смотреть чуть дальше, — продолжил Осипов, словно не слыша меня. — Понять, что не со всем нужно бороться. Что есть вещи и события, которые следует принять. Согласиться, прикрыть на что-то глаза и жить станет легче. Проще.
— Надеюсь, что когда я дорасту до подобной мудрости, то буду на пенсии, — сухо отозвался я.
— Полагаете, что раз я устал биться о стену, то я стал бесполезен? — спросил глава Совета негромко, но в его голосе послышалась сталь.
— Мне сложно судить об этом, — я пожал плечами. — Мой отец как-то сказал, что лучший контролер — это совесть. Именно она даст вам правильный ответ.
— Совесть? — уточнил мужчина отрывисто, а потом залпом осушил стакан с водой. — Мастер-регент, вы думаете, что я поступаю не по совести?
— Важнее, что вы сами об этом думаете, — парировал я и прикинул, что от летящего в голову пустого стакана будет сложнее увернуться.
— Я много лет служил княжеству. Так и не обзавелся семьей. Потому как всю жизнь посвящал тому, что считал своим призванием. Не помню, когда спокойно спал, когда отдыхал. Из Северска не выезжал уже лет… — он прикрыл веки и иронично продолжил, — больше, чем вы живете на свете. Я делал все, чтобы этот край процветал. Но все шло как шло. Когда я строил мост — его точили бобры. Когда мы прокладывали дорогу — река меняла русло, и все шло насмарку. Я просто хочу, чтобы хоть раз все получилось как надо. Чтобы кто-то взял на себя затраты и трудности. И последствия.
— Вы говорите о своей службе в прошедшем времени, — резюмировал я. — Быть может, вам стоит взять небольшой отпуск и немного отдохнуть. Мой воевода говорил, что здесь можно организовать прекрасную рыбалку. Как вы относитесь к подобным развлечениям?
Осипов неспешно вернул стакан на столик. Потом тряхнул головой, словно отгоняя плохие мысли.
— Хорошо, — наконец сказал он и сменил тему разговора. — Через неделю мы вернёмся к вопросу этих ваших рыбных ферм. Сейчас у Совета множество других, более важных дел.
Я уловил в его голосе раздражение и усталость, но кивнул:
— Как скажете, мастер-советник.
Осипов посмотрел на меня взглядом человека, которому ответ не понравился, но возразить ему нечем.
— Если это все, прошу меня простить, — произнёс я.
— Конечно, — сухо сказал Осипов. — Благодарю за уделенное время.
Я направился к двери. Уже у выхода остановился, обернулся и произнес:
— Надеюсь, я смогу вас убедить, что Северск — это княжество со своей историей. И оно должно расти и развиваться, а не сидеть на дотациях.
С этими словами я развернулся и вышел из кабинета.
* * *
Я оказался в тихом коридоре. Лампы были уже потушены, и только с улицы сквозь витраж, пробивался мягкий свет фонаря.
Спустился по ступеням на первый этаж, пересек пустой холл и вышел из здания. Остановился на крыльце, чувствуя на лице слабые дуновения прохладного весеннего ветра.
Машина стояла рядом со зданием. Внутри в тёплом свете приборной панели, виднелся силуэт Морозова, который сидел, откинувшись на спинку сиденья и, задумчиво барабаня пальцами по рулю, смотрел в лобовое стекло.
— Ну что, князь? — спросил он, когда я сел в салон. — Как прошло заседание?
— Похоже, Осипову очень неплохо заплатили, — ответил я. — Или пообещали что-то серьёзное, если он протолкнёт чужие интересы. Видимо, столичные промышленники не скупятся, когда хотят подмять под себя город.
Воевода хмыкнул и посмотрел на окна Совета, где ещё горел тусклый свет, и протянул:
— Охотно верится. Осипов никогда мне не нравился. Слишком уж он скользкий.
Я пожал плечами и откинулся на спинку кресла:
— Другие редко занимают главные посты в руководстве княжества. Посмотрим, как он запоёт, когда поймёт, что Северск не продаётся.
Морозов повернулся ко мне, и я заметил в его взгляде уважение:
— Хорошие слова, — произнес он. — Правильные. Куда дальше? Домой?
Я кивнул. Морозов завёл двигатель, и машина мягко тронулась, зашуршав колесами по влажной мостовой. Я же сидел и смотрел, как город за окном тянулся лентами улиц и светящимися вывесками. И мне показалось, что Северск словно дремал, готовясь к завтрашнему дню.
* * *
Когда машина свернула в ворота поместья, ночь окончательно вступила в свои права. Подворье освещалось редкими фонарями, а в окнах дома горел тёплый свет. Из трубы поднимался тонкий дымок.
Морозов остановился у крыльца, заглушил двигатель и обернулся ко мне.
— Прибыли, мастер, — произнес он. — Ну и долгим же выдался день.
— Это точно, — ответил я и вышел из машины. Под подошвами ботинок хрустнул гравий. В небе, между ветвей лип, мерцала тонкая луна.
Из темноты за углом здания донёсся тихий лай Аргумента. А через мгновение пес выскочил на дорожку и замер, глядя на нас. Зевнул и потянулся, и неторопливо затрусил в нашу сторону.
— Всё спокойно? — спросил я у пса, когда тот поравнялся со мной.
Он тихо фыркнул и махнул хвостом, будто подтверждая. Я улыбнулся и потрепал его по холке.
— Отдыхайте, князь, — послышался за спиной голос воеводы. — Пойду поговорю с дружинниками.
Он направился по дорожке в сторону дома дружины, и пес последовал за ним. Я же поднялся по ступеням крыльца, открыл дверь и вошел в гостиную.
В комнате горел камин. Пламя мягко колебалось, отбрасывая тени по стенам. Подошёл в помещение и тяжело опустился. Прикрыл глаза, чувствуя, как усталость медленно отступает. И просто слушал, как трещат поленья. А за окном ветер напевал свою вечную песню, убаюкивая меня.

Глава 9
Выходной

Пламя в камине давно догорело, оставив лишь покрытые золой тлеющие угли, от которых шёл ровный, красноватый свет. В гостиной стояла тишина. Я же сидел в кресле, откинувшись на спинку и чувствуя, как на меня волной накатывает усталость. Веки отяжелели, мысли текли лениво. За окнами шелестел ночной ветер, и где-то далеко протяжно выл пёс.
Сон подкрался незаметно. Мысли медленно растаяли, словно растворяясь в треске остывающих дров, и всё вокруг стало тихим. Голова опустилась на грудь. И я задремал…
— Николай Арсентьевич.
Я почувствовал лёгкое прикосновение к плечу. Голос был мягкий, но настойчивый, и я с неохотой открыл глаза. Надо мной стояла Вера. Догорающие в камине угли бросали на ее лицо золотистые отсветы.
— Кажется, я задремал, — смущенно произнес я.
Секретарь кивнула:
— Уже поздно. А день выдался тяжелым.
Я взглянул на висевшие на стене часы, стрелки которых перевалили за полночь. За окнами уже начинала редеть тьма.
— Ваша правда, — согласился я вставая. — Спасибо, Вера Романовна. Спокойной ночи.
— Добрых снов, Николай Арсентьевич, — ответила она, чуть поклонившись.
Я поднялся по лестнице. Деревянные ступени под ногами поскрипывали, воздух наверху был прохладен, пах свежим постельным бельём и чем-то. Вошел в комнату, остановился у окна, глядя во двор. Луна за стеклом низко висела, затуманенная облаками, и весь мир, казалось, был словно проявлен на старой, черно-белой фотографии.
Я разделся, тяжело опустился на кровать, чувствуя, как усталость накрывает волной. Последней мыслью было, что завтра впервые за долгое время можно будет не думать о Совете. Наверное…
* * *
Я проснулся от света, который пробивался в комнату сквозь неплотно сомкнутые шторы. В лучах танцевали пылинки. Где-то за окном кричала какая-то птица.
Некоторое время, я неподвижно лежал на кровати. Торопиться было некуда, особо важных дел у меня на сегодня запланировано не было. Затем вздохнул. До ставшего уже привычным звонка утреннего будильника было еще полчаса.
Я с неохотой чел на кровати, поднялся и направился в ванную, где привел себя в порядок. Холодная вода быстро смыла с меня остатки сна, и в комнату я вернулся бодрым, свежим, и готовым к новым свершениям. Оделся и вышел из помещения. Спустился по лестнице в гостиную, где почти столкнулся с Верой.
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — с улыбкой сказала она. — Вы как раз вовремя. Никифор уже приготовил завтрак.
— Благодарю, Вера Романовна, — ответил я.
— Идемте в столовую, — мягко произнесла секретарь.
Она развернулась и направилась в нужное крыло. Я последовал за ней.
В столовой пахло травяным отваром и свежим хлебом, и от этого аромата сразу стало уютно. На столе уже стояла посыпанная мелконарезанной зеленью яичница с ломтиками помидоров, тонко нарезанный хлеб, и пирог. Очевидно, Никифор опять испек свой фирменный, с ягодами.
Морозов уже сидел за столом. И едва я сел в кресло, воевода подвинул мне чашку:
— Доброе утро, князь, — произнес он.
— Утро доброе, — ответил я. — Удивительно, как вы всегда успеваете раньше меня.
Воевода усмехнулся:
— Привычка, Николай Арсентьевич.
Я промолчал. Положил себе на тарелку кусок яичницы, попробовал и довольно прикрыл глаза:
— Как всегда, выше всяких похвал, — произнес я, благодаря домового. Ответом мне было лишь одобрительное «ага, ага», словно Никифор не поверил моим словам.
Мы ели молча, не торопясь, наслаждаясь царящим в комнате утренним покоем. Сквозь высокие окна в комнату падал солнечный свет, ложась на стол ровными, тёплыми полосами. Из кухни доносился негромкий звон посуды и бормотание Никифора. И лишь когда тарелки опустели, в дверях появился домовой, который забрал посуду и поставил на стол блюдо с печеньем.
— Благодарим, — сказал я. — Как всегда, прекрасно.
Никифор важно кивнул, явно довольный моей похвалой, и исчез за дверью.
— Какие планы на сегодня? — спросил Морозов, откинувшись на спинку стула.
Я поднял взгляд на воеводу. Тот пил отвар, держа чашку в ладонях, и, как всегда, был собранным и спокойным. Задумчиво потер подбородок. Все важные дела были сделаны или перенесены, так что…
— Никаких, — растерянно ответил я. — Вроде.
Морозов кивнул и усмехнулся:
— Даже как-то непривычно, когда с утра не надо никуда торопиться. Не так ли, мастер-князь?
— Так, — согласился я и повернулся к сидевшей рядом Вере Романовне. — Никто не звонил вчера вечером или сегодня утром?
— Никто, — спокойно ответила она.
Морозов довольно фыркнул, наливая себе ещё отвара.
— Вот и прекрасно. Значит, сегодня можно устроить выходной.
Я не возражал. После последней недели даже редкие минуты покоя в молчании за завтраком, показались мне роскошью. Откинулся на спинку стула, сделал глоток горячего отвара, в котором чувствовался привкус зверобоя и лесных трав. Уточнил, глядя на воеводу:
— Ну что, Владимир Васильевич. Как же проводятся выходные в Северске?
Морозов на мгновение задумался, глядя в окно, потом прищурился.
— Можно было бы прогуляться по лесу, — предложил он. — Воздух там сегодня особенный, свежий.
Я покачал головой.
— За последние дни я достаточно по нему нагулялся. Думаю, даже Митрич устал видеть мою физиономию.
Морозов усмехнулся, поставил чашку и откинулся в кресле.
— Тогда… есть другой вариант, — заговорщически произнес он.
Я поднял бровь.
— Какой именно?
— Секрет, — сказал воевода с самым невинным видом. Взглянул на часы, встал из-за стола и произнес:
— Я подгоню машину. А вы пока собирайтесь. И желательно, наденьте практичную одежду, как для визита к Митричу.
Я только кивнул. Воевода вышел из комнаты, оставив нас с секретарем допивать чай.
— Не жалеете, что вернулись? — начал я, чтобы завязать разговор.
Девушка покачала головой:
— Где еще доведется поработать секретарем у самого князя? — глядя на меня, с улыбкой произнесла она и поспешно добавила. — На такие должности сложно попасть.
— Признаться, вам не повезло с тем, что сейчас очень много работы, — согласился я. — Но…
— Зато она интересная, — возразила Вера. — Иначе мне бы пришлось делать пометки, когда и какое мероприятие или салонный вечер князь должен посетить. А еще мне, возможно, пришлось бы сопровождать князя на такие мероприятия.
— А вы не сильно любите званые вечера? — поинтересовался я, и девушка пожала плечами:
— Признаться, я не большой ходок по таким мероприятиям, — честно ответила она. — В Северске, где я росла, очень закрытое высокое общество, куда я не входила. А в столице…
Девушка замялась, а затем отставила чашку и встала из-за стола:
— Прошу меня простить. Мне пора. У меня еще много работы.
— Да, я тоже иду, — ответил я, допил отвар, поставил на стол пустую чашку и встал с кресла.
Мы покинули комнату в молчании. Уже в гостиной, я остановился у лестницы и попросил:
— Если кто-то позвонит — сразу сообщите.
— Разумеется, — чуть улыбнувшись, ответила Вера и направилась в мой кабинет. Я же поднялся на второй этаж, вошел в комнату и быстро переоделся. Взглянул на себя в зеркало и довольно улыбнулся: лёгкая куртка из плотной ткани и широкие штаны с множеством карманов.
— Ну посмотрим, что вы задумали, Владимир Васильевич, — пробормотал я себе под нос и вышел из комнаты.
* * *
На дворе стояло ясное утро. Воздух был свежим, пах росой и цветами. К крыльцу уже был подогнан чёрный внедорожник, который идеально подходил для поездки по лесу. Воевода стоял, прислонившись к капоту и скрестив руки на груди:
— Готовы? — уточнил он, едва я вышел на крыльцо.
Я кивнул, спустился по ступеням и сел в салон. Воевода завел двигатель, и машина плавно выехала за ворота. Колёса мягко шуршали по гравию, дорога уходила в лес, а солнце уже поднималось, пробиваясь сквозь кроны. Лучи ложились на лобовое стекло, и воздух внутри салона наполнялся золотым светом и запахом хвои.
— Так всё-таки куда мы едем? — спросил я, глядя в окно.
— Туда, где хорошо, — ответил Морозов. — Тихо. И спокойно.
Я усмехнулся, но спрашивать дальше не стал. Просто откинулся на спинку кресла и смотрел, как петляет между сосен черное полотно шоссе.
Машина свернула с трассы, и какое-то время мы ехали по бездорожью. Свет пробивался сквозь ветви, ложился на дорогу живыми бликами. По обочинам рос высокий папоротник, и мне показалось, будто он склоняется вслед проезжающему автомобилю. Сквозь приоткрытое окно было слышно, как птицы перекликаются в кронах, а где-то вдали шумел гул ручья. Эта дорога вывела нас к поместью с резными наличниками и низким крыльцом. За кованым забором рос большой, ухоженный сад. Даже сквозь прутья ограды я видел, что клумбы и живая изгородь были аккуратно подстрижены, а трава скошена.
Воевода заглушил двигатель у ограды поместья, обернулся ко мне и произнес:
— Здесь машину придется оставить.
Я кивнул, открыл дверь и вышел из салона. С холма, где расположилось поместье, виднелась небольшая деревушка в два десятка аккуратных домиков с крутыми крышами, из труб которых шел дымок. За изгородями виднелись садики, в которых росли сирень и черемуха. Вдали слышался приглушенный лай собак.
Морозов открыл багажник и достал оттуда два вместительных рюкзака.
— Вот, держите, — произнес воевода, протягивая мне один из них
— Что там? — спросил я, принимая рюкзак, который на удивление оказался не тяжелым.
— Сюрприз, — загадочно ответил воевода, забросил свой походный мешок за спину и направился к поместью, где у ворот уже стоял широкоплечий крепкий седой мужчина лет пятидесяти, с загорелым лицом и ясными глазами. Хозяин поместья держал под уздцы двух лошадей, которые были уже оседланы. Едва мы подошли, он склонил голову и произнес.
— Здравы будьте, мастер-князь. Владимир Васильевич, — с мягкой улыбкой произнес дядька, когда воевода поравнялся с ним.
— Благодарю, мастер Ефимов, — ответил мой спутник, принимая поводья. — Садитесь, Николай Арсентьевич.
Я с трудом забрался в седло. И в этот раз у меня это вышло без посторонней помощи. И едва я оказался на лошади, та фыркнула, переступая копытами. Морозов же, который уже к этому времени сидел в седле, наоборот, с уважением кивнул:
— Готовы, князь? — уточнил воевода, разворачивая лошадь. — Тогда в путь.
Владимир направил животное в сторону одной из троп, что вела в лес. Я последовал за ним.
* * *
Лес встретил нас тишиной и запахом хвои. Ветер качал вершины скрипящих сосен. Под копытами хрустели ветки. Где-то высоко над нами пролетела синица, и звуки словно стали чище, звонче. Ветер приносил запах речной влаги, смешанный с ароматом черемухи.
Мы ехали неторопливо, и с каждым шагом мир вокруг становился светлее. Наконец, между стволов показалась заблестевшая гладь воды. А еще через несколько мгновений, лес разошёлся, открывая перед нами берег. Река блестела под солнцем, едва заметный ветерок устраивал рябь на глади. У самой воды стоял небольшой, покосившийся от времени домик с коновязью и старой лавкой у стены.
Морозов спешился:
— Приехали, — произнес он, снимая с лошади сбрую. Он ловко стреножил животное, чтобы то, не ушло далеко
Я последовал его примеру. Воевода снял свой рюкзак, достал из него две небольшие удочки, одну протянул мне.
— Ловили когда-нибудь рыбу? — уточнил он.
— Нет, — признался я. — Не доводилось
— Тогда самое время учиться. — довольно произнес Владимир и кивнул на реку. — Смотрите. Внутри есть небольшой заряженный артефакт, который уменьшает ее. Но если сделать так…
Морозов быстро разобрал удочку, и я последовал его примеру. Довольно улыбнулся, когда у меня это получилось самостоятельно. Мы присели у воды. Река звенела, как струна, солнце играло бликами на поверхности. Легким, уверенным движением, Морозов насадил на крючок наживку. Я последовал его примеру. И мы закинули удочки. Владимир сел, прищурившись и глядя на поплавок. Я разместился рядом. Покосился на воеводу и открыл было рот, чтобы что-то уточнить, но с удивлением понял, что не хочу нарушать словами тишину. Поэтому просто сидел и смотрел, как на воде пляшут солнечные блики, и слушая, как где-то рядом стрекочут кузнечики, да вдалеке квакают лягушки. А в душе расплывалось какое-то странное спокойствие. Умиротворение. Словно я познал гармонию.
Минут через десять поплавок дрогнул, быстро ушёл в сторону, точно кто-то, набравшись смелости, и резко, с силой дернул за леску. И я замер, явно не понимая, что делать.
— Тяните! — сдержанно скомандовал Морозов.
Сердце у меня тут же забилось чаще. Я крепче сжал рукоять удочки, чувствуя, как леска дрожит в пальцах. Под водой кто-то дёрнул с такой силой, что чуть не вырвал удочку из рук.
— Потише, — сказал воевода. — Не рвите, держите натяжение… ведите в сторону.
Я, послушно следуя его указаниям, поднял кончик удилища, осторожно подматывая леску. Рыба рванулась снова, и на воде взметнулась дуга серебристых брызг. В солнечном свете они сверкнули, словно крошечные осколки стекла, и упали обратно, растаяв в ряби.
Я впервые в жизни ощущал это странное сочетание силы и хрупкости — под пальцами дрожала тонкая леска, на другой стороне которой билась живая, упрямая жизнь.
— Не отпускайте. Наклоните удочку и медленно ведите к берегу, — тихо посоветовал Морозов, и я послушал его совет.
Рыба снова пошла вглубь, резко дёрнулась, и я почувствовал, как ладони прилипли к рукояти. Под ногами хлюпнула прибрежная глина. Я сделал шаг назад, тянул плавно, чувствуя, как сопротивление постепенно слабеет.
Серебристая рыба вылетела из воды. Солнце скользнуло по влажной чешуе, и моя добыча засверкала чистым, зеркальным серебром. Она извивалась в воздухе, и на миг показалось, будто поймал не существо, а кусочек света.
Брызги попали на рукава, солнце заиграло в каплях. Я намотал леску, снял добычу с крючка. Стоял, держа пойманную живность в руках, и чувствовал, как от кончиков пальцев до самой груди поднимается волна живого, простого восторга. Рыба билась, прохладная и сильная, и я поймал себя на том, что улыбаюсь. По-настоящему, искренне, как не улыбался уже давно. Вода у берега вздрогнула, кольца ряби побежали по гладкой поверхности. Воздух наполнился запахом сырой травы и реки.
Морозов рассмеялся. Тихо, от души, с тем редким смехом, что появляется только у людей, умеющих радоваться чужому успеху.
— Поздравляю, князь, — сказал он. — Ваш первый улов. Вы быстро учитесь, Николай Арсентьевич.
В руке воевода держал котелок с плоским дном. Морозов шагнул к реке, зачерпнул воды, и поставил посуду на землю:
— Кидайте ее сюда. И снова насаживайте приманку.
Я сделал все в точности так, как сказал Морозов. И закинул удочку. Некоторое время, мы сидели молча. А затем я все-таки произнес:
— Здесь хорошо. Так тихо, спокойно. Будет даже обидно, если кто-нибудь позвонит и всё испортить.
Морозов усмехнулся:
— Могут, конечно, попытаться, — не оборачиваясь, ответил он. — Только вряд ли дозвонятся.
Я нахмурился, вынул из кармана куртки телефон. Взглянул на экран и усмехнулся: сеть здесь не брала. Воевода довольно улыбнулся, заметив мою реакцию:
— Иногда, Николай Арсентьевич, лучший способ отдохнуть — это позволить миру пожить без тебя. Один день княжество справится и без вас.
Я убрал телефон и посмотрел на воду и на солнце, что отражалось в её глади. Река текла спокойно, отражая голубое небо и сосны на другом берегу. Ветер колыхал листья, где-то хлопала цапля. Всё вокруг было таким простым, настоящим, будто сам мир на миг решил остановиться. И впервые за долгое время я почувствовал, как из груди уходит тяжесть, накопленная за все эти дни.
— Спасибо, Владимир Васильевич, — сказал я тихо. — Вы были правы.
Морозов едва слышно рассмеялся, глядя на реку:
— Вот и славно, князь. А теперь — давайте побудем в тишине. А то всю рыбу болтовней распугаем.
И мы замолчали. Просто сидели и смотрели на воду. Только река пела свою вечную песню, а ветер подхватывал её, унося туда, где не было ни Совета, ни дел, ни звонков. А где-то над головой крикнула улетающая прочь цапля.

Глава 10
Возвращение домой

Мы просидели на берегу реки почти весь день. Вода перед нами блестела, отражая стремящееся к горизонту тусклое солнце. Мы не спешили собираться, наслаждаясь спокойствием, которое здесь царило. И за все это время, я и Морозов едва ли перекинулись десятком слов. Лишь когда солнце начало клониться к закату, отбрасывая на реку золотистые блики, воевода поднялся, неторопливо потянулся и направился в сторону леса. Вскоре он вернулся с целой охапкой хвороста и развел костер. Огненные языки быстро поднялись в вечернее небо, наполняя воздух лёгким запахом дыма.
Морозов достал из рюкзака котелок, зачерпнул в реке воды и поставил посудину на огонь. Я расслабленно откинулся назад, наблюдая за тем, как на поверхности воды загораются последние солнечные блики. Всё было тихо, настолько, что я слышал, как шумит в котле и как далёкая птица зовёт кого-то в чаще.
Когда вода закипела, Морозов достал из внутреннего кармана старый тканевый кисет. Бережно развязал тесемки, взял щепоть тёмных трав и насыпал их в посудину. Пар сразу сгустился, наполнив воздух ароматом шиповника и чего-то свежего, похожего на мяту.
Воевода помешал настой, потом разлил по кружкам.
— Попробуйте, Николай Арсентьевич, — произнес он, протягивая одну из кружек мне.
— Благодарю.
Я взял кружку, сделал глоток. Вкус отвара был удивительно тёплым раскрывался мягкостью, насыщенным, чуть горьковатым и оставляя медовое послевкусие. И только спустя мгновение я уловил дымный, слегка землистый аромат, будто от трав, выросших на сухих склонах гор, обогреваемых солнцем.
— Ну как вам? — послышался голос воеводы.
— Отлично, — ответил я, наслаждаясь теплотой, которая распространялась по телу, давая лёгкое, почти физическое чувство умиротворения. — Это какой-то особенный сбор?
— И особенное место, — ответил Морозов с лёгкой улыбкой. — Такого сбора вы не попробуете нигде. Это мой семейный рецепт.
— Вы как-то обмолвились, что были женаты, — осторожно уточнил я.
— Было дело, — согласился воевода, и глаза его затуманились. — Кажется, что это было в другой жизни. И если подумать, то так и есть. Я тогда был другим человеком.
— Не думал, что вы любите изменения. Полагаю, что не встречал более консервативного человека.
— Вы мало кого встречали, — усмехнулся Морозов. — Молодость вам не позволяет иметь много опыта. Но это пройдет.
— У вас как раз опыта хватает, — кивнул я.
— И воспоминаний, которые я предпочел бы не иметь, — задумчиво протянул мужчина и всмотрелся в облака, которые бежали в сторону солнца. — Когда-то у меня была семья. Жена, сыновья.
Я прикусил язык, чтобы не спросить собеседника о детях. Он же какое-то время молчал, а потом продолжил глухим голосом:
— Жены своей я не ценил. Так вышло, что наш брак был договорным. Вам ли не знать, как это бывает.
Я знал. И потому лишь кивнул, давая понять, что понимаю, о чем речь. Мои родители тоже не питали друг к другу трепетных чувств.
— Что не помешало супруге сделать нашу жизнь вполне сносной. Она умела поддержать, когда это было нужно. Была добра к домашним, любила детей…
На последнем слове голос Владимира дрогнул. Он запустил в волосы пальцы, словно пытался стряхнуть эти воспоминания. Я замер, боясь испортить время откровений. Где-то неподалеку застрекотал кузнечик, и низко пролетела пара стрижей.
— Никогда не женитесь, если девица вам не по сердцу, — вдруг сказал воевода. — Ничего хорошего из этого не выйдет. Мало того, что вы отберете шанс у вас двоих встретить своего, того самого человека. Так еще и дети… Они должны рождаться и расти в любви. Лучшее, что может сделать отец для своих детей — это любить их мать. Потому как дочери ищут себе мужчин по образу отца, а сыновья повторяют его путь.
— Считаете, что это обязательное условие? — нахмурился я, не желая сравнивать себя со своим отцом.
— Вовсе не обязательное, — покачал головой Морозов. — Но мне стоило выбрать себе другую супругу. А не жениться на той, которую любил мой брат. Он бы смог сделать ее счастливой. И сам бы стал…
— Вы не были с ним близки?
— Между нами все было сложно, — он пожал плечами. — Мне всегда хотелось доказать, что я достоин быть первым. Что я сильнее, могущественнее…
Он замолчал и бросил на меня потемневший взгляд.
— Жену я потерял, так и не поняв, что она была лучшей парой, о которой можно было мечтать. С возрастом я не обрел мудрость. Когда мои дети стали взрослыми, я все еще продолжал жаждать власти и быть главным. Но судьба дала мне шанс начать все заново. И я им воспользовался.
Он сунул между зубами травинку и какое-то время просто молчал.
Я кивнул и, не торопясь, сделал ещё один глоток. Время стало растягиваться, и я позволил себе раствориться в этом моменте. Просто смотрел на огонь, слушая, как трещат ветки в костре и как журчит река. И вдруг поймал себя на мысли, что не хочу никуда уходить.
— Не всем так везет, как мне, — заговорил Морозов, когда я уже не ждал продолжения. — Большинство платит за свои грехи. А мне удалось найти себя, обрести место, где могу быть собой. Тут теперь мой дом и родина, которую я искренне люблю. Разве можно мечтать о чем-то еще?
— Звучит так, словно вам далеко за сотню перевалило, — хмыкнул я. — Мне казалось, что вы не такой уж старый.
— Когда кажется — осеняйте себя охранным знаком, — назидательно посоветовал воевода.
— Раз вы еще не такой уж и древний, то может все же рискнете и попробуйте найти себе пару?
— Да кому я глянусь, княже? Я ведь уже привык жить по-простому: хоромами не обзавелся, злата не накопил, привычки у меня солдатские. Такого завидного жениха любая умная женщина станет обходить по широкой дуге. Только дурная согласится на такую партию. А дурная, уж простите, мне совсем ни к чему. Она ведь мне весь мозг выклюет.
Я улыбнулся, представляя такой яркий образ, и покачал головой.
— Вы себя недооцениваете, Владимир Васильевич. Я наслышан, что в городе вами интересуются дамы.
— Бросьте, — отмахнулся мужчина со смешком. — Какие там могут быть интересующиеся? Разве только кикиморы запечные или мавки колодезные. Но и те и другие мне ни к чему.
— Значит, есть список тех, кто «к чему»? — хитро сощурился я. — Стоит рассмотреть кандидатуры. Говорят, что мужчины в браке живут дольше.
— Так говорят только бабки на лавках, — хохотнул Морозов. — А вы часто видите стариков на тех же самых лавках?
Я покачал головой.
— Вот то-то же.
Где-то неподалеку в воде кто-то плеснулся, а потом до нас донесся тихий смех, который вполне мог оказаться иллюзией. От реки потянуло легкой прохладой. Из леса донеслось уханье совы.
— Вы лучше о себе позаботьтесь, Николай Арсентьевич, — сощурился воевода.
— Рановато мне, — отмахнулся я.
— Что б вы знали, княже: русалки очень любят молодых свободных парней. У них нюх на таких как вы. Как и у ведьм, — он на секунду скривился, — Глазом моргнуть не успеете, как начнут к порогу ходить всякие невесты из старшего народа и из проклятых. Помяните мое слово — будут вас искушать, слово заветное выманивать.
— Какое? — осведомился я.
— Заветное, — повторил воевода и поднял указательный палец вверх. — Заполучит от вас какая-нибудь проныра обещание быть рядом всегда. И потом будете до гробовой доски сохнуть по ней. А меня, между прочим, рядом может не оказаться, чтобы вас спасти.
— А куда вы денетесь? — с показным ужасом спросил я.
— Все бы вам смеяться, — проворчал Морозов, но в глазах его плясали искорки смеха. — Вспомните потом о моих словах, только поздно будет.
Не торопясь, мы допили сбор. Когда костер уже начал затухать, Морозов повернулся ко мне и произнес:
— Пора возвращаться, Николай Арсентьевич.
Я кивнул и поднялся с земли. Подхватил рюкзак, накинул его на плечо и шагнул в сторону привязанных лошадей. Не без труда забрался в седло и направил лошадь следом за воеводой. Уже у леса я обернулся, в последний раз взглянул на реку. Солнце уже почти скрылось за горизонтом, окрашивая небо в ярко-красные тона. Свет уходящего дня играл на поверхности воды, превращая её в розовое зеркало. Рядом с темными камышами расходились круги, словно там кто-то притаился. Быть может лягушки, которые тотчас, как я о них подумал, принялись квакать. Эта картина была передо мной лишь миг, а затем, лошадь, что следовала за Морозовым, вошла под кроны деревьев, скрыв от меня картину заката над рекой.
* * *
Путь в поместье занял не так много времени, но в сумерках всё казалось иным. Небо темнело, и на нем начали появляться первые звезды, рассыпая по темному небосводу свои огоньки.
Иногда Морозов что-то напевал себе под нос. Низко, протяжно, переходя на шёпот, и звук его голоса будто растворялся в ветре, превращаясь в часть этой дороги.
Мы выехали из леса, и перед нами открылась полоса дороги, освещенная лишь тусклым светом, проникающим сквозь кроны деревьев. Небо уже совсем потемнело, и на горизонте горел узкий, тонкий шов заката. Словно последняя искра уходящего дня. Впереди проступали очертания поместья. Воздух наполнился вечерней прохладой, от травы тянуло влагой.
Мы приблизились к воротам, у которых с горящим фонарем в руке уже дежурил тот самый мужчина, что давал нам утром лошадей.
— Как улов, мастера? — с улыбкой спросил он, едва мы подъехали к нему
— Достойный, — ответил Морозов, спрыгивая с седла и передавая мужчине поводья. — Но не в добыче дело.
Ефимов рассмеялся и, покосившись на нас, предложил:
— Может, останетесь на ужин? У меня как раз уха поспела. По старому, Северскому рецепту. С дымком, как положено.
Он взглянул на меня, но я вежливо покачал головой:
— Благодарю, мастер Ефимов, но не сегодня.
Он понимающе кивнул, и в его взгляде мелькнуло уважение. Морозов тем временем забрал у меня рюкзак, подошел к машине и убрал их в багажник.
— До встречи, мастер, — попрощался я с хозяином поместья и направился к авто.
— До встречи, Николай Арсентьевич, — ответил мужчина. — Да хранит вас Всевышний.
С этими словами он развернулся, открыл ворота и исчез на подворье. Я же направился к машине. Распахнул дверь, уселся на сиденье, и сидевший за рулем воевода завел двигатель, Машина плавно тронулась с места. Я же откинулся на спинку и глядя, как за окном тянулись сумеречные поля, над которыми поднимался лёгкий туман. Фары мягко резали темноту, отражаясь в редких лужах. А на душе было спокойно, как давно не бывало. Никаких мыслей, ни забот, только мерный рокот двигателя и шелест шин.
Дорога домой была быстрой, но тому времени, как мы въехали на территорию поместья, небо потемнело окончательно. Над крышей особняка стояла огромная, ясная луна, свет от которой падал на дорожку и ступени, отчего камень казался серебряным.
Машина остановилась у крыльца, воевода заглушил двигатель, и я на секунду задержал дыхание, чувствуя, как в тишине ночи звуки словно становятся глуше. Только в саду стрекотали сверчки.
— День удался, — произнес Владимир после паузы.
— Удался, — согласился я.
Воевода коротко усмехнулся и выбрался наружу. Я последовал его примеру, вдохнул свежий воздух. Небо было чистым, звёзды мерцали особенно ярко. Словно кто-то щедро рассыпал по нему светлую пыль. Морозов открыл багажник, аккуратно вынул оттуда рюкзаки, хлопнул крышкой и обошёл машину.
У крыльца нас уже ждал Аргумент — пес важно сидел на ступеньках, словно караульный у ворот дворца. Увидев нас, он приподнялся, вильнул хвостом, но не стал подходить. Только посмотрел, будто проверяя: всё ли в порядке.
— Спасибо за день, Владимир Васильевич, — произнес вдруг я. — Он был… нужным.
Морозов коротко кивнул:
— Иногда полезно ничего не делать, мастер-князь. А после такого отдыха и спится крепче. Да и дурные сны не тревожат.
С этими словами он подхватил рюкзаки и направился к дому дружины. Я же поднялся по ступеням крыльца. Открыл дверь и шагнул в гостиную, в которой царила мягкая полутьма, которая скрадывала предметы, оставляя лишь очертания.
А в следующую секунду в кармане коротко завибрировал телефон, уведомляя о пришедших сообщениях. Я вынул аппарат, и экран ярко вспыхнул, осветив комнату. Несколько сообщений, что до меня упорно пытались дозвониться, но так и не смогли. И все они были от сестры.
Я нахмурился, убрал телефон в карман, поднялся на второй этаж и вошел в свою комнату. Быстро разделся и толкнул дверь ванной. Открутил сразу оба крана, и некоторое время просто сидел, глядя, как емкость заполняется водой. А затем забрался внутрь, откинул голову на край ванны и с облегчением вздохнул. По телу расплылось тепло, будто смывая остатки усталости. Несколько мгновений я просто лежал, ни о чем не думая, а затем взял телефон, нашел в списке контактов нужный номер и нажал на вызов.
Ответа долго не было. И я уже хотел было сбросить звонок, как в динамике прозвучал голос Марины:
— Ну Наконец-то! Куда ты пропал?
В тоне сестры звучал упрек, за которым я уловил тщательно скрываемое беспокойство.
— Просто был на рыбалке, — спокойно ответил я. — Связь здесь плохо берет. Особенно за городом.
В динамике послышался вздох облегчения:
— Слава Всевышнему. Я уж начала волноваться. Думала, что-то случилось.
— Всё в порядке, — заверил я девушку. — Просто я решил устроить себе выходной. Хоть раз за всё это время.
— Понимаю, — сказала она мягче и живо поинтересовалась. — Как рыбалка?
— Замечательно, — прикрыв глаза, довольно ответил я. — Лес, река, тишина и спокойствие. Такого умиротворения я никогда не испытывал в столице. Полная гармония и единение с природой.
— Дичаешь, братец, — хмыкнула Марина. — Тянешься к истокам.
— Это и правда очень расслабляет, — возразил я.
— Верю, — вздохнула сестра, и я нахмурился. Слишком уж хорошо я ее знал. И теперь прекрасно понимал, что девушка либо что-то скрывает, либо не решается поднять нужную ей тему. Поэтому осторожно уточнил, стараясь перевести тему в другое русло:
— Как дела дома?
— Всё спокойно, — протянула Марина. — Вроде только отец…
Она замялась, но по ее тону я понял, что попал в точку. Поэтому выждал паузу, а затем уточнил:
— Что с ним?
— Он в последнее время сам не свой. Ругается на всех, раздражается по пустякам.
— Странно, — сказал я нахмурившись. — Может, что-то случилось на службе? Или он просто устал. Передай ему, что…
— Я поняла, чтобы он съездил на рыбалку, — перебила меня сестра. — Обязательно передам.
Она немного помолчала, а затем добавила:
— Рада, что у тебя все хорошо. Звони почаще.
— Постараюсь, — ответил я.
Мы поговорили ещё несколько минут обо всем подряд, чтобы закончить беседу на позитивной ноте. А затем Марина завершила вызов. Я положил телефон на край ванной и ещё какое-то время лежал, глядя в потолок. Вода остывала, но мне не хотелось шевелиться.
Мысли текли лениво. Я вспоминал столицу, с ее салонами, приемами, клубами и закрытыми вечеринками. О жизни, которая казалась теперь далёким, серым сном. И с удивлением понял, что не скучаю по всему этому. Совсем. Ни по городу, ни по людям, ни по тому чувству, что там называли жизнью. Здесь, в Северске, всё было другим. Настоящим.
Я выбрался из ванны, обернулся полотенцем и прошёл в комнату. Открыл окно и выглянул наружу. В полумраке сада тихо звенели сверчки, а в небе висела крупная, холодная луна. Я сел в кресло у окна, наблюдая, как в саду колышутся ветви, и как тени деревьев ложатся на дорожку. Ветер доносил до меня запах цветов. Некоторое время я неподвижно сидел, наблюдая за всем этим, а затем встал, прошел к кровати и лег, чувствуя, как накатывает сонливая усталость. И перед тем как провалиться в темноту, я подумал, что, может быть, счастье — это просто умение просто помолчать, глядя, как течёт вода.

Глава 11
Визит инкогнито

Неожиданный выходной, проведенный на рыбалке, дал свои плоды, и проснулся я до того, как рассвело. Воздух в комнате был свежим. Луч солнца уже пробивался сквозь край ткани, рисуя на полу узкую золотистую полоску. Комната наполнялась мягким серебристым светом, и в этом утреннем полумраке всё казалось особенно спокойным. Где-то за окном, в саду, перекликались птицы. На первом этаже глухо скрипнула доска пола, потом что-то стукнуло. Возможно, Никифор уже возился на кухне.
Я потянулся, чувствуя, как приятно после сна откликаются на движения мышцы. Словно за последние дни тело наконец-то вспомнило, что такое покой. Некоторое время просто лежал, наслаждаясь тишиной. Затем с неохотой поднялся с кровати и прошёл в ванную, где быстро привел себя в порядок и оделся. А затем покинул комнату и спустился на первый этаж.
Гостиная встретила меня тишиной и полумраком. Камин был потушен, но от стен словно всё ещё исходило едва заметное тепло. На столе лежала аккуратно сложенная газета. Ни Морозова, ни Веры видно не было, и от этого пространство показалось странно большим и непривычно пустым.
Я подошёл к окну, выглянул в сад. За стеклом уже бледнело небо, утро вступало в свои права.
Дверь за моей спиной тихо скрипнула, и в проёме появился Никифор. В руках домовой держал поднос, на котором стояли чайник, чашка и блюдце с печеньем.
— Доброе утро, мастер-князь, — произнес он и прошел к столу. — Признаться, не ожидал, что вы вскочите ни свет ни заря. Или у вас окно распахнулось?
Его голос, как всегда, звучал немного ворчливо, но мне в нём почувствовалась забота.
— И тебе доброе утро, Никифор, — ответил я с улыбкой. — Окно оказалось закрытым. Но признаться, утро непривычное. В доме как-то… пусто.
Домовой поставил всё на стол и, выпрямившись, важно произнёс:
— Вера ещё спит, — сказал он. — Но ее понять можно, в ее комнате обычно допоздна свет горит. Наверное, работает. А где Владимир Васильевич-то мне неведомо. Я ему не сторож.
Я кивнул и довольно улыбнулся. Сел в кресло, взял чайник, налил в чашку янтарный, густой отвар, пахнущий мёдом и чем-то хвойным. Сделал глоток. Откинулся на спинку, чувствуя, как в груди расплывается тепло.
— Спасибо, Никифор, — произнёс я. — Отвар вышел просто отличным.
— На здоровье, мастер-князь, — ответил домовой, покосился на остывший камин и пробурчал под нос:
— Что-то холодом тянет… не дело, ой не дело.
Никифор подошел к очагу, присел на корточки и снял кочергой защитную решётку. Внутри остался только слой пепла да пара углей, едва заметно бликующих красным.
Домовой задумчиво хмыкнул, потом щёлкнул пальцами, и откуда-то из воздуха, словно из самого запаха древесины, появилась охапка тонких лучин. Никифор ловко разложил щепу крест-накрест, бросил сверху пару поленьев. Затем достал из кармана какую-то старую, потемневшую коробочку. Щёлкнул крышкой.
Пламя вспыхнуло почти беззвучно. Сначала робкое, тонкое, как язычок свечи, разгораясь с лёгким потрескиванием. Домовой пододвинул поленья к центру, поправил их кочергой и отступил на шаг, любуясь делом рук своих. А затем довольно кивнул. Огонь, словно повинуясь его команде, разгорелся. В пламени заиграли золотые блики, на стенах заплясали живые тени, будто в комнату вернулась жизнь. Запах свежего дыма и смолы потянулся вверх, смешавшись с ароматом травяного отвара. Воздух сразу стал тёплым, уютным
— Так-то лучше, — удовлетворённо сказал Никифор, вытирая ладони о передник.
Он ещё немного постоял, убедившись, что поленья занялись как следует, потом вернул решётку на место и с довольным видом обернулся ко мне:
— Вот теперь другое дело. Гостиную не узнать. Словно засияла.
Я улыбнулся. Никифор был прав: в каминном свете всё вокруг будто ожило: книги на полке, старые фотографии в рамках, даже пыль в лучах раннего солнца плясала мягче.
Никифор кивнул сам себе, словно получив молчаливое одобрение, и с тихим шорохом вышел из комнаты, оставив меня одного.
В гостиной повисла мягкая тишина, нарушаемая только редким скрипом половиц и шелестом ветра за окнами. Я отставил чашку и посмотрел на стол. Вздохнул, но без раздражения, осознавая, что отдых закончился, и впереди меня ждет работа. Но пока еще можно позволить себе ещё пару минут этой утренней тишины.
Я снова сделал глоток, чувствуя, как солнце медленно поднимается за окном, и подумал, что день обещает быть долгим, но, пожалуй, добрым.
Мир окончательно проснулся: по дорожке в саду, уже пробежал с утренней проверкой Аргумент, то и дело останавливаясь, чтобы понюхать влажную траву. Солнце золотило верхушки деревьев. Где-то вдали прокричала синица, и от этого звука я невольно улыбнулся, не торопясь допивая чай и глядя, как горят поленья в камине.
Из кухни доносился тихий перестук посуды. Наверное, Никифор готовил завтрак. Сквозь приоткрытое окно в комнату влетел тёплый ветерок, и вместе с ним принесло запах сада: влажный, живой, тянущий на улицу. И я поймал себя на мысли, что впервые за долгое время не чувствую усталости перед началом нового дня.
Мелькнул рыжий мех, и из-за занавески выскочил Мурзик. Он встрепенулся, быстро пригладил пушистый хвост. Расчесал лапками кисточки на ушах и повернулся ко мне. Смотрел на меня испытующе, словно проверял, достаточно ли я умен, чтобы оценить появившуюся передо мной красоту.
— Сегодня ты особенно хорош, — сказал я, отчего-то уверенный, что бельчонок понимает мои слова.
Он застрекотал и в один прыжок оказался на столе, в опасной близости от чайника. Бельчонок принял самый что ни есть невинный вид, словно его не интересовало содержимое посудины. Однако влажный нос предательски дрогнул, когда поймал аромат трав и ягод. Зверек зажмурился и вздохнул с таким затаенным восторгом, что мне стало даже неловко оттого, что я не даю ему желаемое. Он на это и рассчитывал. Покосился на меня глазами бусинками. В них было столько боли, что любой, у кого есть сердце, ощутил бы потребность помочь несчастному. Но я точно помнил, что говорил Морозов и домовой. И не собирался поддаваться на провокацию пушистого питомца. Он прищурился и презрительно фыркнул. Потом повесил голову и угрюмо принялся выбирать из тарелки печенье. Одно из них демонстративно сломал, попробовал на зуб и отбросил в сторону. Печенье упало на пол. Я покачал головой. Встал на ноги, чтобы поднять еду. И тут произошло невообразимое. Мурзик, до того стоявший у блюда совершенно неподвижно, вдруг рванул с места и почти тут же оказался на моем плече, в следующее мгновенье, он спустился по рукаву пиджака и успел сунуть мордочку в чашку. Подобного вероломства от бельчонка я не ожидал, но автоматически ухватил его за загривок и поднял в воздух. Малыш запищал, отчаянно выворачиваясь и норовя меня укусить. Я быстро перевернул чашку на блюдце и ухватил салфетку, чтобы завернуть в нее взбунтовавшегося питомца.
На пороге послышались знакомые тяжелые шаги. А через мгновение, дверь открылась:
— Доброе утро, мастер-князь.
В голосе воеводы послышалось удивление.
— Доброе, — не оборачиваясь, ответил я.
— Не ожидал увидеть вас на ногах в такую рань, — продолжил Морозов, подходя к столу.
— Никифор сказал мне то же самое несколько минут назад, — произнес я, повернулся к нему, чуть улыбнувшись. — Видимо, организм решил, что достаточно отдыхал. А вы уже успели совершить утренний обход?
Морозов подошёл ближе и увидел наконец мою борьбу с Мурзиком.
— Пытался добраться до чая? — спросил он с усмешкой.
— Кажется, успел лизнуть с самого донышка чашки, — сообщил я растерянно.
— Если бы так было, то он бы вам уже палец грыз, — возразил воевода, забирая у меня бельчонка. — Этот воин способен нанести максимальный вред противнику, когда попробует чай. А сейчас он в порядке.
Мурзик замер в руках Владимира, вздохнул с особым трагизмом. Мужчина усадил его на сгиб локтя и заговорил с неожиданной мягкостью:
— Малыш, ты ведь знаешь, что тебе нельзя этой гадости. Ты от нее становишься сам не свой. Никифор потом ужасно переживает, думает, что у тебя сердечко не выдержит…
Питомец закатил глаза, всем видом давая понять, что сам он так не считает.
— Давай договоримся, я добуду тебе того цветочного чая, который в прошлый раз привозил азиатский торговец?
Бельчонок оживился и тотчас закивал головой.
— Только ты уж не серчай. И не донимай князя. Он ведь у нас из столицы и ужасно тебя боится. Вдруг ненароком повредит твой мех.
Мурзик бросил на меня недовольный взгляд, спрыгнул на пол, подхватил обороненное ранее печенье и двинулся к своему любимому подоконнику.
Воевода подошел к камину и на секунду подставил руки к пламени, будто просто наслаждаясь теплом.
— Он у нас с характером. Хорошо, что вы успели не дать ему отведать чай. Иначе он бы тут все разнес, — ответил он.
— А вы чего так рано на ногах? — уточнил я.
— Да и Аргумент с утра лаем разбудил. Видимо, псу стало скучно, вот он и решил, что пора немного прогуляться в компании человека.
Мы оба рассмеялись. Морозов вернулся к столу, налил себе отвара и сделал глоток. На лице у него появилась лёгкая, довольная улыбка:
— Вот за это Никифору надо поставить памятник, — произнес он, кивнув на чайник.
— Уж не знаю, что домовой добавляет в сборы, но они выходят на редкость удачными, — согласился я, разливая напиток по чашкам.
Некоторое время мы просто молчали, отпивая отвар и глядя на огонь. А затем Морозов произнес:
— Какие планы на сегодня, мастер-князь?
Я посмотрел в окно. Снаружи сад окончательно проснулся: солнечные лучи пробивались сквозь листву, воробьи ссорились за ветку, а Аргумент, улёгшись у калитки, следил за каждым шорохом.
— Ну, если не стряслось ничего срочного, пора думать о завершении конкурса, — ответил я. — Осталась неделя. Нужно формировать список для голосования.
Воевода поставил чашку на стол и неторопливо выпрямился. Свет из окна ложился на его плечи и отчётливо вычерчивая усталые складки у глаз. Он выглядел спокойно, но я знал: стоит лишь дать повод, и эта внешняя невозмутимость сменится стальной собранностью.
— Доброе утро, — мастера, — послышался за спиной голос Веры. Я обернулся. Секретарь стояла в дверях. На ней было светлое платье, поверх которого красовался короткий жакет. Волосы девушки были аккуратно уложены в замысловатую прическу, и это намекало на то, что она проснулась уже давно.
— Доброе, — ответил я. — Как спалось?
Она чуть улыбнулась:
— Хорошо.
Я кивнул и сделал глоток отвара. Морозов тяжело вздохнул, поднимаясь с кресла:
— Ладно, прошу меня простить, у меня еще остались кое-какие дела.
С этими словами он направился к выходу.
— Но вы же вернетесь к завтраку? — уточнил я.
Воевода остановился у двери, обернулся и произнес:
— Само собой, мастер-князь. Как я могу его пропустить.
Он открыл дверь и вышел из дома. Вера подошла к столу:
— Вчера звонили главы артелей, которые подали заявки на конкурс. Они просят сдвинуть срок голосования, потому что…
— Комиссия мастеровых не успевает зарегистрировать артели в Снежинске, — перебил ее я. — Сначала затягивают подачу, а потом требуют ускорения. Классика.
Вера подошла к окну, приоткрыла створку, остановилась на свету. Я посмотрел на неё. В отражении стекла её лицо выглядело чуть мягче, чем обычно, почти задумчивым. Сделал последний глоток остывшего отвара, вновь перевернул чашку на блюдце и посмотрел в окно.
— Что им ответить? — не оборачиваясь, уточнила секретарь.
— Подождите с ответом, — попросил ее я. — Если позвонят снова, скажите, что князь отбыл по важным делам.
Вера кивнула:
— Хорошо. А, да. И еще. Звонил мастер Костомаров, глава экологического ведомства. Отчитался, что письмо в столицу уже направлено. Копия протокола доставлена курьером в вашу управу. И…
Разговор прервал зазвонивший в кармане телефон. Я вынул аппарат, взглянул на экран, на котором отображался незнакомый номер. Нажал кнопку приема вызова:
— У аппарата.
— Доброе утро, мастер-князь, — послышался в динамике мужской голос. — Очень надеюсь, что я не потревожил вас таким утренним звонком.
Мне показалось, что голос собеседника звучал чересчур возбужденно. Словно человек только что узнал очень важную новость, и теперь срочно хотел ею поделиться. И от этого внутри зашевелился неприятный ледяной ком.
— Нет, что вы, — отмахнулся я. — Вы…
— Простите, Николай Арсентьевич, где мои манеры, — перебил меня собеседник. — Вас беспокоит Иван Ефимович Костомаров. Начальник экологического ведомства. Ваш номер мне дала секретарь, Альбина Васильевна. Но предупредила, чтобы я звонил вам только в крайнем случае.
— Слушаю вас, — осторожно начал я.
— Мы направили в столицу письмо по поводу редкого оленя, — перешел к сути Костомаров. — И уже вчера вечером позвонил мне один старый друг из столицы. Мы вместе учились.
— И что же он вам поведал? — вежливо перебил я собеседника, стараясь вернуть разговор в нужное русло.
— В общем, он сказал мне под строгим секретом, что Северск едет ревизор от экологического фонда Империи, — сбивчиво произнес Иван Ефимович. — Он будет наблюдать за оленем в естественной среде обитания.
— Это как-то может помешать нам оформить лесные угодья под заповедник? — осведомился я.
— Нет, что вы, — поспешно заверил меня собеседник. — Наоборот, представитель составит отчет и ускорит процесс.
— Это хорошо, — довольно заключил я. — Как только он прибудет в княжество, отправьте его в мое поместье. Я проведу ему экскурсию. Если, конечно, не появятся более срочные дела.
— Хорошо, Николай Арсентьевич, — ответил Костомаров. — Простите, что потревожил вас…
— Нет, это и правда очень важная информация, — заверил я собеседника. — Вы правильно сделали, что позвонили мне.
Собеседник на том конце провода вздохнул с облегчением.
— Благодарю, мастер-князь. Тогда я буду держать вас в курсе.
— А как зовут нашего гостя? — осторожно полюбопытствовал я.
— Не сказали, — растерянно ответил глава экологического ведомства. — Возможно, имя и время прибытия будут храниться втайне. Чтобы проверка стала внезапной.
Я едва сдержал вздох разочарования. В столице любили «внезапные» проверки, о который на местах все были в курсе. Но если этот человек полезет в лес к Митричу или еще чего хуже Иволгину…
— Благодарю вас за оперативность, — произнес я. — Держите меня в курсе.
— Будет сделано, Николай Арсентьевич, — отрапортовал Костомаров, и я завершил вызов. Положил телефон на стол, взглянул в окно. На мгновение тишина в гостиной показалась особенно плотной, будто даже огонь в камине приглушил треск, вслушиваясь в разговор.
— Что-то случилось? — осторожно уточнила Вера.
Я обернулся.
— Пока еще ничего, — произнёс я. — Из столицы к нам направили ревизора от фонда. Видимо, заинтересовались нашим северным оленем.
— Ревизора? — нахмурившись, переспросила секретарь. — Неожиданно.
— Именно поэтому меня это и тревожит, — признался я. — Впрочем, если верить Костомарову, всё под контролем. Во всяком случае, пока.
Из кухни донёсся запах свежего хлеба и знакомое ворчание Никифора. Значит, завтрак, скорее всего, был почти готов. Я откинулся в кресле, ощущая, как утро окончательно наполняется привычной деловитостью. Покой прошедшего дня уходил, уступая место работе и новым испытаниям.
— Проблема в том, что ревизор должен прибыть инкогнито. И если он пойдет в одиночку блуждать по нашим лесам…
Вера не ответила. Но судя по ее побледневшему лицу я догадался, что она смекнула, к чему я клоню.
— Съест его какой-нибудь голодный волк, а нам потом объясняйся перед комиссией, куда пропал важный гость из столицы, — заключил я. — И это при условии, что этот ревизор не играет на стороне «Бастиона».
— И… что делать? — растерянно уточнила Вера.
— Для начала позавтракать, — с улыбкой ответил я. — А затем посоветоваться с Владимиром Васильевичем. Идите в столовую, я скоро подойду.
Вера кивнула и вышла, оставив за собой лёгкий аромат лаванды. Я же остался сидеть в кресле, глядя, как солнечные лучи за окном ложатся на сад, и подумал, что покой в этом доме — понятие временное. Но, пожалуй, именно поэтому жить здесь и было интересно.

Глава 12
Важные беседы

Я поднялся из кресла и, прихватив чашку с остатками чая, и вместе с Верой направился в сторону столовой. Солнечные лучи, пробиваясь сквозь неплотно сомкнутые занавески, ложились на пол длинными светлыми полосами. Из кухни доносился аромат свежеиспечённого хлеба и пряных трав.
В столовой нас уже ждал Никифор в безупречно чистом, белом переднике. И я с удивлением отметил, что обычно взлохмаченные волосы домового, сегодня были аккуратно зачесаны. На столе дымился чайник, стояли корзина с булочками и блюдо с посыпанным зеленью омлетом. Возле подоконника, растянувшись, как король, грелся Мурзик, всем своим видом демонстрируя, что прошлые недоразумения с чаем он считает улаженными.
— Прошу, мастер-князь, завтрак подан, — объявил Никифор, кивнув с тем выражением лица, каким обычно объявляют о начале заседаний в Совете.
Я усмехнулся:
— Благодарю, Никифор, — ответил я, занимая место во главе стола. — Пахнет великолепно.
Домовой кивнул, но по его довольному виду было заметно, что он польщен моей похвалой.
Вера заняла место по левую сторону от меня, аккуратно сложив руки на коленях. Я поднял взгляд, и на миг наши глаза встретились. Вера была спокойной, но в её глазах теплилась тень тревоги. Скорее всего, девушка переживала за прибытие ревизора. И я хотел было сказать, что-нибудь успокаивающее, но в этот момент, в коридоре раздались тяжёлые шаги, и в дверях появился Морозов. Воевода выглядел собранным, но, кажется, уже успел пробежаться по территории: ворот рубахи был расстёгнут, а на сапогах прилипла пыль дорожки.
— Доброе утро, — произнёс Никифор, протягивая воеводе чашку с отваром.
Морозов принял чашку, благодарно кивнул домовому.
— Кажется, нам так и не довелось побеседовать утром, — начала Вера, как только Морозов сел в кресло. — Едва я вошла в гостиную, как вы сослались на срочные дела.
— Ничего необычного, — буркнул Морозов, не поднимая взгляда от чашки. По его интонации было ясно, что он и рад бы казаться безразличным, но утреннее появление Веры, похоже, слегка выбило его из привычного равновесия.
Девушка, кажется, и не заметила грубоватого тона воеводы. Или сделала вид. Просто чуть выпрямилась, будто не собиралась позволять себе опуститься до ответных шпилек.
— Какие планы на сегодня Николай Арсентьевич? — поинтересовался Морозов, чтобы сменить тему.
Я сделал глоток отвара, ощутив его лёгкую горечь. А затем отставил чашку:
— Ждём ревизора из столицы.
— Вот как? Ну что же, в целом хорошая новость? — уточнил Владимир, и в уголках губ мелькнула лёгкая улыбка. — И кто он? Как выглядит? Из какого ведомства? Чтобы, заранее знать, кого встречаем.
Я развел руки:
— Известно только, что он должен прибыть из экологического ведомства. Скорее всего, в ближайшие дни. Возможно, даже сегодня. Остальное — тайна великая есть.
Воевода нахмурился:
— Инкогнито это нехорошо. Если ревизор полезет в лес Митрича, и кто-нибудь решит, что он очередной браконьер, дело может закончиться плохо. Особенно после недавнего случая.
Боковым зрением я заметил, как Вера слегка напряглась и странно покосилась на нас при упоминании браконьеров, но ни слова не сказала. Только поправила ложку на блюдце.
— Что будем делать? — прямо уточнил я, глядя на воеводу.
— После завтрака и разберемся, — равнодушно пожал плечами тот.
Я открыл было рот, чтобы напомнить, что тема разговора важная, но Морозов уже разрезал пышный омлет. И делал он это с таким поразительным спокойствием, что я только вздохнул. Мы замолчали, принявшись завтракать. В комнате стало тихо. От окна тянуло прохладой. Стоявший у двери Никифор, не выдержал тишины и кашлянул, привлекая внимание.
— Мастер-князь, может, добавить вам ещё отвара? — спросил он, уже наливая, не дожидаясь ответа.
— Спасибо, Никифор, — сказал я, принимая чашку. — Нам сегодня предстоит много работы.
Домовой кивнул, но что-то в его взгляде подсказало мне: он тоже чувствует, что день будет неспокойным.
Я доел омлет, ощущая, как нарастающее ощущение тревоги перекатывается внутри, будто тихая волна под кожей. Отставил в сторону пустую тарелку и произнес, обращаясь к Никифору:
— Благодарю. Завтрак, как всегда, бесподобен.
Я откинулся на спинку стула и потянулся к корзине за булочкой. Морозов отставил чашку и выпрямился, глядя куда-то поверх моей головы.
Вера молча наблюдала за ним, а потом осторожно спросила:
— Думаете, действительно появится в Северске сегодня?
Я посмотрел на неё поверх чашки.
— Возможно. Но столица редко делает что-то просто так. Если ревизор едет инкогнито, значит, у ведомства есть причина не доверять местному князю. Или…
Морозов тихо хмыкнул:
— Этот пришлый уже прикормлен «Бастионом», — закончил он за меня фразу. — И тогда его первая прогулка по лесу окажется и последней. А нам потом придется объясняться со столичными мастерами, куда делся их очень важный человек.
Я кивнул. Вера отвела взгляд, поправила бумажную салфетку:
— В таком случае, надеюсь, ревизор окажется умнее. И не станет связываться с промышленниками, — тихо произнесла она, а затем повернулась ко мне и добавила извиняющимся тоном. — Прошу меня простить, Николай Арсентьевич, у меня еще много дел. Я разбираю корреспонденцию покойного князя. В архиве оказалось полно писем, на которые никто не отвечал. Часть адресатов наверняка желают получить ответы.
— Конечно, Вера Романовна, — ответил я. — Если понадобится консультация — обращайтесь.
Секретарь встала из-за стола: спокойно, не спеша, будто и не собиралась придавать уходу особого значения. Легко провела рукой по подолу платья, выровняла складки и направилась к двери.
Когда за ней закрылась створка, в комнате на мгновение стало тише. Никифор проводил её задумчивым взглядом, почесал за ухом и тяжело вздохнул. Потом, как будто вспомнив, что у него есть обязанности, собрал со стола пустые чашки и блюдца. Двигался он при этом медленно, с теми самыми нарочито громкими вздохами, какими обычно пользуются, когда очень хотят, чтобы их заметили.
— Говори уже, — предложил я, облокотившись на спинку кресла. — Вижу же, что у тебя ко мне разговор есть.
— Прямо уж разговор, — пробурчал Никифор с показной невинностью, будто только что решил, что и сам не понимает, о чём я говорю.
Он прошаркал к стулу, уселся напротив, сложил руки на столе, сцепив пальцы. Вид у домового был важный, почти официальный, как у человека, собирающегося озвучить решение суда.
— Это даже разговором назвать нельзя… — протянул он, покачав головой, — так, дружеская беседа.
Я молча приподнял бровь, дожидаясь продолжения. Домовой шумно выдохнул, поглядел в потолок, потом на меня и, наконец, решился:
— Вот скажите, княже… хорошо ли вам живется в доме?
Я понял по его задумчивому лицу, что монолог только начинается, а значит, продлится до самого ужина, если не направить его в нужное русло. Поэтому, не дожидаясь, когда Никифор наберёт обороты, я осторожно перебил:
— Что-то случилось?
Домовой моргнул, посмотрел на меня с неподдельным удивлением, потом оглянулся через плечо, словно проверяя, не обращаюсь ли я, часом, к кому-то ещё.
— У кого? — искренне удивился он. — У вас что-то случилось?
Я открыл рот, но тут в разговор спокойно вмешался Морозов, похоже, прекрасно предугадывавший развитие этой сцены.
— Никифор, князь спрашивает, что у тебя случилось, — пояснил он с лёгкой усмешкой, делая ударение на последнем слове.
Домовой нахмурился, почесал лоб и уставился на нас обоих, как на двух заговорщиков.
— А что со мной может случиться? — произнёс он наконец, с искренним возмущением в голосе. — В моём-то доме?
Никифор развёл руками, как будто этим всё объяснял.
— Я ж тут, можно сказать, при своём очаге, под крышей, которую сам держу. Князь цел, воевода пьёт чай, Вера Романовна, душа-девица, на ногах, Мурзик жив-здоров. Так что всё как обычно.
Он помолчал, почесал затылок и добавил, уже тише:
— Ну, разве что… странности пошли. Но это ведь не «случилось», а так, погодка северская. То ли ветер не туда дует, то ли кто-то за домом шуршит, а вроде и не шуршит…
— Что ты хотел обсудить? — терпеливо, спокойно, без нажима продолжил спрашивать воевода, словно пытался разговорить ребёнка, упрямо уходящего от темы беседы.
Я был ему откровенно благодарен, потому что сам я точно бы не справился. С домовым надо было уметь разговаривать: мягко, но с уважением, не слишком настойчиво, иначе он просто замкнётся в себе и будет обиженно молчать до следующей недели.
Никифор снисходительно взглянул на Владимира, словно на ученика, которому в сотый раз доводится объяснять элементарное, и покачал головой:
— О деле, конечно. Стал бы я просто так тратить время князя. Николай Арсентьевич у нас человек важный, занятый. И время у него на вес золота.
Домовой произнёс это с таким видом, будто лично следит за расходом каждой минуты моей жизни и намерен подать отчёт.
Мы с Морозовым переглянулись и синхронно промолчали. Оба понимали, что любое неосторожное слово — и Никифор уйдёт в обиженную оборону, где уже ничего не добиться.
Домовой помолчал немного, ожидая, что кто-то из нас всё-таки что-нибудь скажет. Когда понял, что этого не случится, тяжело вздохнул и повернулся к окну.
Снаружи пролетел большой шмель, ударившись о стекло с гулким «бум» и тут же возмущённо зажужжал, прежде чем улететь.
Где-то во дворе залаял Аргумент. Поначалу глухо, потом громче, будто подтверждая, что дежурит исправно.
Никифор понаблюдал за всем этим, как человек, которому непременно нужно убедиться, что мир за окном всё ещё работает.
— Тут такое дело, — начал домовой, понизив голос, будто собирался сообщить нечто исключительно важное. — В подполе, понимаете ли, мышей развелось.
Он вздохнул тяжело, с видом человека, на чьи плечи легла миссия спасения отечества, и добавил с горечью:
— Раньше я с ними сам справлялся, без лишних хлопот. А нынче никак не выходит извести эту беду окаянную.
Он развёл руками, словно показывая масштаб бедствия.
— И чем я могу помочь? — машинально спросил я, прежде чем сообразил, что сказал глупость.
Морозов мгновенно отреагировал: пнул мой ботинок под столом — не сильно, но выразительно.
Я поморщился, поняв намёк, но было поздно.
— Кому помочь? — с самым невинным видом уточнил домовой, глядя на меня прищуром, от которого не укрылось бы даже дыхание неосторожного слова.
— Как нам решить вопрос с мышами, — подчеркнул я, исправляясь, и постарался говорить так спокойно, будто именно это и хотел сказать с самого начала.
Никифор усмехнулся, дав понять, что прекрасно видит, как кто-то пытается выкрутиться, но решает великодушно не замечать очевидного. Он тяжело вздохнул, постучал пальцем по столу и кивнул:
— Вот это уже другой разговор. Потому как дело общее. Дом у нас один, и если мыши распоясались, это не только моя забота.
Я краем глаза увидел, как Морозов сдерживает усмешку, пряча её в кружке с чаем, и подумал, что, похоже, этот разговор только начинается.
— Как вы это решить-то сможете, Николай Арсентьевич? — с неподдельным интересом осведомился Никифор, глядя на меня. — Не станете же вы, не дай Всевышний, в кладовой или в погребе между корзинами со снедью прятаться и пугать этих подлых грызунов?
Он сказал это с серьёзным видом, будто я действительно мог на такое решиться.
— Всё верно, — осторожно согласился я, стараясь не усмехнуться и не показать, насколько нелепым было это предложение.
После моих слов повисла тишина. Она была густой, вязкой, такой, когда уже чувствуешь, что разговор вот-вот примет странный оборот.
Воевода, не отрываясь от стола, незаметно толкнул меня ногой под колено. Мол, не суетись. Не перебивай. Пусть договорит. Я послушно промолчал.
Домовой тем временем покачал головой, будто собирался вынести важное решение. Потом шумно втянул воздух, поправил жилетку и с важным видом произнёс:
— Нам нужен мышелов.
Он сказал это торжественно, почти с облегчением, словно произнёс имя героя, который спасёт наш дом от катастрофы.
Морозов тихо кашлянул, прикрывая рот ладонью, но я видел, как у него дёрнулись плечи.
Мурзик, сидевший на подоконнике, изумлённо повернул голову в сторону своего покровителя. Его глаза округлились, хвост едва заметно дёрнулся, а потом он, кажется, тихо икнул — от возмущения или страха, понять было трудно.
— Кот, верно? — уточнил я, собираясь внести ясность в эту странную затею.
— Не совсем, — протянул Никифор, поёрзал на своём месте и тяжело вздохнул, словно ему приходится объяснять очевидное недалекому человеку. — Точнее, совсем не кот. Не то, чтобы я котов не уважал. Уважаю, конечно. Любой домовой котов страсть как любит.
Он говорил с подчеркнутой серьёзностью, будто речь шла не о мышах, а о выборе союзников на дипломатическом приёме.
Мурзик, услышав упоминание «хищника», насторожился. Ушки прижались, хвост заметно подрагивал. Похоже, он быстро сообразил, что обсуждают появление кого-то, кто вполне способен покуситься на его неприкосновенность.
Не теряя времени, бельчонок ловко спрыгнул с подоконника, мягко приземлился на пол и, почти бесшумно, как опытный разведчик, забрался по ножке стула наверх. Через мгновение он уже устроился у Никифора на плече.
Домовой машинально подался в сторону, но не прогнал зверька. Мурзик, будто желая показать, что ничуть не обеспокоен, деловито принялся умываться. Лапками он тщательно пригладил шерсть за ушами, потом с особым старанием расчесал свой роскошный хвост, отчего тот стал похож на распушённое облако.
— Глядите, — буркнул Никифор, покосившись на него боком, — и не скажешь, что зверь домашний. Хитёр, как три ведьмы вместе. Чует, что речь о нём идёт и сразу прилащивается.
Я сдержал улыбку. Сцена была настолько обыденной для этого дома, что даже удивляться казалось лишним.
— Кот может сожрать нашего Мурзика, — понижая голос заговорщическим тоном сообщил Никифор, будто открыл нам древнюю, страшную тайну, известную лишь избранным. — Потому нам надо решить проблему с мышами… но без кота.
Он обвёл нас глазами, выжидая реакцию. Вид у него был предельно серьёзный, как у полководца, обсуждающего план наступления.
— И… — начал было я, но не успел.
— Задача поставлена, — громко перебил воевода, с таким выражением, будто его назначили ответственным за спасение всего княжеского хозяйства. — А значит, мы её решим.
Я торопливо закивал, поддерживая тон и стараясь не встречаться глазами с Никифором. Любое неосторожное слово сейчас и нас ожидал бы новый, долгий, обстоятельный монолог ни о чем.
Домовой, кажется, остался доволен нашей поспешной покорностью. Его лицо просияло. Он кивнул, поправил на груди жилетку и, с чувством исполненного долга, погладил Мурзика по голове.
Бельчонок, однако, выглядел не столь уверенным. Он сидел на плече Никифора, поджимая лапки и бросая на меня и Морозова короткие, подозрительные взгляды. Казалось, он никак не мог решить, стоит ли верить, что новый союз против мышей не обернётся личной угрозой для него самого.
— Вот и ладно, — подвёл итог Никифор. — Всё у нас теперь по уму. Без котов. С миром и порядком.
Мурзик что-то коротко пропищал, словно напоминая своему покровителю, что разговор ещё не окончен.
— Не сомневайся, — негромко ответил Никифор, кивая ему с терпеливым выражением, каким родители обычно одаривают непослушных детей. — Я всё правильно донёс. Они, поверь, не глупые. И всё поняли.
Он сделал паузу, прищурился и добавил уже вполголоса, явно не для наших ушей:
— А если не поняли… — тут он взялся собирать со стола посуду, аккуратно складывая чашки одна в другую, и, направляясь в сторону кухни, пробурчал, — … им же хуже будет.
Когда шаги его стихли в коридоре, в комнате повисла короткая, теплая тишина, прерываемая только лёгким звоном фарфора, где-то за стеной.
— Не умеет наш Никифор просить, — наконец сказал Морозов, глядя в окно, за которым солнце уже добралось до верхушек яблонь. — Тяжело ему это даётся.
Он повернулся ко мне, усмехнувшись чуть грустно:
— Домовые народ на редкость независимый. Им сложно признаться в слабостях, даже если никто их за это не осудит.
Я откинулся на спинку кресла и тихо ответил:
— Ну, так это же не слабость — просить о помощи, когда дело серьёзное.
— Возможно, — кивнул воевода. — Но для него это почти то же самое, что для воина признать поражение.
Он сделал глоток остывшего чая, поставил чашку и добавил, глядя куда-то в сторону двери, через которую недавно ушёл Никифор:
— Однако ему всё равно тяжело говорить, что он с чем-то в доме не сладил. Такой уж у них характер. Они не терпят, когда в их владениях порядок нарушает кто-то другой. Даже если это мыши.
Я кивнул. И почему-то подумал, что, наверное, именно из таких упрямцев и держится этот дом — на тех, кто не умеет сдаваться, даже если весь мир идёт наперекосяк.
— И как мы поможем? — уточнил я, осторожно, потому что уже чувствовал подвох в голосе воеводы.
— Ещё не решил, — признался Морозов, задумчиво крутя в пальцах ложку. — Но размышлял о том, чтобы на какое-то время посадить Мурзика в клетку…
Он не успел договорить. Мы оба одновременно повернули головы к стулу, на котором минуту назад был Никифор.
На сиденье, притаившись, расположился Мурзик. Лапки прижаты к груди, ушки насторожены, а глаза были круглыми, огромными, полными ужаса и возмущения.
— Но мы так не поступим, — торопливо добавил Морозов, подняв руки ладонями вверх, будто хотел показать, что не держит при себе ни клетки, ни злого умысла.
— Конечно, не будем, — поспешно поддакнул я, кивая с самым искренним видом, какой только смог изобразить.
Бельчонок ещё секунду вглядывался в нас, будто решая, стоит ли верить. Потом коротко пискнул и сорвался с места.
Он метнулся вниз со стула, так ловко, что даже не издал ни звука при приземлении, и стремглав понёсся к двери. Только мелькнул рыжий хвост, потом уже из коридора донёсся глухой топот крошечных лапок, направляющихся в сторону кухни.
В кармане пиджака зажужжал телефон. Я вынул аппарат. И, признаться, этот утренний звонок заставил меня удивленно нахмуриться.
— Интересно, что ему надо, — пробормотал я, принимая вызов. — У аппарата.
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — послышался знакомый, немного сиплый голос Молчанова. — Не хотел тревожить вас с утра, но сегодня в Северск прибыл какой-то странный тип. Знаете, такой, которые похож на проверяющего. Пока ведёт себя тихо: заселился в гостиницу, слоняется по городу, изображает туриста. Таскается по рынку, покупает пучки трав и вяленую рыбу. Но, как по мне, он не просто гуляет. И на ваш немой вопрос мой ответ вслух: у Фонда свои источники получения информации.
Последнюю фразу собеседник произнес с явной гордостью.
— Понял вас, благодарю, — сказал я, понизив голос. — Держите его в поле зрения.
— Разумеется, мастер-князь, — ответил Молчанов и завершил вызов.
Я положил телефон на стол, взглянул на Морозова.
— Важные утренние дела? — уточнил воевода.
— Нет, — ответил я. — Просто…
Но что «просто» я объяснить не успел. Потому что лежавший на столе аппарат снова зазвонил. И в этот раз на экране высветился номер начальника жандармерии.
— У аппарата, — произнёс я.
— Николай Арсентьевич, доброе утро, — бодро и без предисловий начал Зубов. — Только что мне на стол легли весьма интересные сведения, и я подумал, что вы должны быть в курсе: в город приехал проверяющий. Из какого-то столичного ведомства.
— Любопытно, — сказал я. — А откуда у вас эта информация, если даже мастер Костомаров её не подтвердил?
— У меня свои способы получения важных сведений, — таинственно ответил бывший начальник жандармерии. — Северск это очень маленький город. Здесь ничего не скроешь. Уж от меня точно.
— Спасибо, за бдительность, мастер Зубов.
— Служу Северску и князю, — отозвался собеседник. — Что с ним делать? Может задержать для порядка?
— Ну, вы еще предложите отправить его в работный дом, — усмехнулся я.
— А почему бы и нет? — в голосе Зубова послышалась ирония. — Хуже от этого еще никому не становилось. Труд облагораживает даже человека. А уж тем более столичному гостю это не помешает.
— Если вам несложно, то пусть за ним приглядывают, чтобы не влез, куда не следует.
— Вы про лес Иволгина? — прямо спросил собеседник.
Я кивнул, словно бывший глава жандармерии мог меня увидеть и сказал:
— Мы с вами понимаем, что гость может пострадать. А он нам нужен живой и здоровый.
— Уверены? — словно между прочим поинтересовался перевертыш и, не дождавшись ответа, продолжил, — Проследим, чтобы пришлый не вляпался в неприятности.
С этими словами Зубов завершил вызов.
Я же положил телефон на стол. Взял чашку с остывшим отваром и взглянул в окно, где солнце уже полностью взошло над садом. Лучи солнца медленно скользили по стене столовой, зажигая пыль золотом. Морозов, всё это время молчавший, и внимательно наблюдавший за мной, не выдержав, уточнил:
— Судя по выражению вашего лица, новости не из приятных?
— Смотря с какой стороны взглянуть, — ответил я, и сделал глоток. — Молчанов и Зубов уже оперативно вычислили нашего приезжего.
— Ну вот, проблема решена, — довольно заключил воевода.
— Я уж не знаю, как им это удалось, но…
Морозов усмехнулся:
— У Северска свои способы вычисления чужаков, Николай Арсентьевич, — произнёс он с тихой гордостью. Едем в город?
Я кивнул:
— Хотелось бы поговорить с ним до того, как он сунется во владения Митрича.
— Тогда я подгоню машину, — заключил воевода.
Я кивнул, сделал еще глоток отвара. Морозов неспешно встал с кресла и вышел из столовой, оставив меня в тишине.
В воздухе витал запах трав, дыма и тёплого хлеба. Где-то в коридоре шуршал Никифор, напевая себе под нос какую-то старую мелодию. И, глядя на тихую, безоблачную гладь неба за окном, мне вдруг показалось, что спокойствие скоро закончится.

Глава 13
Осведомитель

Когда я вышел на крыльцо, машина была уже подана. Но я все равно позволил себе пару секунд постоять на ступенях, вдыхая свежий воздух. Утро выдалось красивым. По-северски густым, вязким, будто сотканным из тумана, к которому словно бы примешивалось дыхание холодной земли.
Я спустился по ступеням, сел в салон и закрыл дверь. Морозов завел двигатель, и машина выехала с территории. Я же откинулся на спинку, глядя в окно. Воздух за стеклом казался почти осязаемым — серо-молочным, плотным, как шерстяное одеяло, которым накрыли всё вокруг. Деревья по обе стороны дороги тянулись к небу длинными, мокрыми стволами, и их вершины терялись в тумане. Казалось, будто мы едем не по дороге, а сквозь сон, где всё движется медленнее, чем в действительности. Колёса авто тихо шуршали по гравию, и редкие капли росы, падающие с ветвей, стучали по крыше, будто кто-то сверху отсчитывал время.
Туман за окном клубился между елей, как дыхание спящего зверя. Где-то далеко каркнула ворона, и звук этот прозвучал особенно отчётливо. Как напоминание, что за стеной белесой пелены жизнь всё-таки продолжается.
В этот раз лисы на дороге не оказалось. И всё же я с надеждой всматривался в кусты, ожидая заметить хоть мелькание рыжего хвоста. Крошечную вспышку цвета среди серо-зелёной тишины. Но лес хранил молчание. Ни одного движения, только лёгкий пар над землёй и редкий треск ветки под колёсами.
Сидевший за рулём воевода, молчал, но я заметил, как он пару раз покосился на меня, не меняя выражения лица. Мне показалось, Морозов, понял, о чём я думаю, и потому не торопился. Машина шла медленно, бережно, словно тоже что-то высматривала среди деревьев.
Лишь когда дорога, наконец, вывела нас из леса и под колёсами зашуршал мокрый асфальт, Морозов чуть сильнее нажал на педаль газа. Туман остался позади, и машина набрала скорость. Я ещё долго оборачивался, глядя на серую кромку леса, где, как мне всё казалось, что-то должно было шевельнуться. Но там по-прежнему царило молчание. Оно было плотное, северное, будто само небо не собиралось никому не раскрывать своих тайн.
— Может, лиса получила от вас печенье и решила, что вы прошли какое-то испытание, — предположил Морозов, лениво пожав плечами, будто говорил не о таинственной встрече, а о чём-то простом, вроде неудачной рыбалки.
— Вы-то сами в такое верите? — хмыкнул я, глядя на него с лёгким недоумением.
— У высшего народа всякое может быть нормальным, — невозмутимо ответил Владимир. — И такое тоже. Они ведь не по нашим меркам живут. У них всё просто и сложно одновременно. Захотят — обидятся, захотят — благословят. Никогда не угадаешь, где шутка, а где серьезное.
Воевода снова пожал плечами и повернул руль, выруливая на прямой участок дороги. За окном промелькнуло несколько стройных сосен, над ними по-прежнему тянулся туман, но уже редел, уступая место свету.
— Но вы всё же поспрашивайте у Митрича при случае, — добавил Морозов, чуть тише. — Кто она, откуда, и что она за птица.
— Лисица, которую ищет столица, — добавил я и, повернувшись к нему, поинтересовался. — Думаете, Митрич знает?
— Может, и не знает, — усмехнулся воевода, — но ведает. А это, поверьте, иногда куда больше.
Владимир потянулся к приборной панели и включил радио. Из динамика послышался негромкий треск, потом зазвучала какая-то старая мелодия. Морозов сделал звук чуть громче, чтобы не продолжать разговор. Я отвернулся к окну, глядя, как солнце понемногу пробивается сквозь остатки тумана, и думал, что, может, в этих северных краях действительно есть существа, для которых одно простое печенье значит гораздо больше, чем для нас целая жизнь.
На выбранной волне мелодия плавно стихла, словно растворилась в воздухе, и спустя мгновение послышался бодрый, с чуть заметным северным выговором голос диктора, который рассказывал о грядущей неделе, одном из тех праздников, что в Северске отмечают с особым размахом. В голосе зазвенели нотки приподнятого настроения: ожидаются народные гулянья, угощения, лодочные шествия по реке и, конечно же, ярмарка.
Я смотрел в окно на убегающую дорогу и слушал вполуха. Но слова диктора, сопровождаемые шорохом шин по влажному асфальту, ложились удивительно спокойно, будто всё происходящее вокруг соответствовало этому размеренному ритму северской жизни.
— На ярмарке, — продолжал ведущий, — ожидаются артисты из самой столицы. Среди приглашённых певица Таисия Рожнова, дуэт «Пятая набережная», а также инструментальный квартет «Лунный свет».
Я поймал себя на мысли, что мне ни одно из этих имён не знакомо. Возможно, они исполняли то, что я просто никогда не слышал. Или, как часто бывает с местными праздниками, их знали все, кроме приезжих.
Радиоведущий тем временем перешёл на другой тон, более деловой, и бодро объявил:
— А спонсор выпуска — лавка пряностей «Три котла». Только сегодня, друзья, каждому покупателю щепоть новой специи в подарок. Попробуйте вкус, который согревает даже самую долгую зиму!
Где-то на заднем плане зазвенел колокольчик, потом короткий смех. Очевидно, это была вставка из рекламы. Морозов усмехнулся себе под нос, покосившись на приёмник:
— Вот ведь, у кого фантазия кипит…
Я улыбнулся в ответ, но промолчал. Почему-то это спокойное северное утро с голосом из радио показалось особенно домашним, словно весь город готовился к чему-то по настоящему великому.
— Надо будет туда заглянуть, — вздохнул Владимир Васильевич, глядя в окно на пробегающие мимо поля. — Взять какой-нибудь специи, чтобы обмануть нашего Мурзика.
Я прищурился, не сразу поняв, что именно он имеет в виду. Воевода хлопнул ладонью по рулю, как человек с простым, но железобетонным планом:
— Это элементарно. Намешать с водой и оставить на донышке чашки. Пусть порадуется.
Голос его был серьезным, без тени озорства, и в этом спокойствии звучала уверенность человека, который давно знает слабости домашних существ. И мне отчего-то представилась картина: Мурзик, нюхающий таинственную щепотку, мордочка, заострённая вниманием, и мгновение счастья, чистого, такое же простого, как и средство.
Я покачал головой, но спорить не стал. И правда: кого лишний раз учить мудрости, если тот, кто предлагает решение, видит проблему изнутри.
— Ладно, — ответил я тихо. — Сходим в лавку. Возьмём специи, может, ещё и чего-то полезного для дома прихватим.
Морозов кивнул, словно подтвердив то, чего и сам ожидал: иногда маленькая хитрость приносит больше пользы, чем сложные распорядки. И я почувствовал, как спокойствие утра, неспешное и тёплое, стало чуть теплее от мысли о пустячном удовольствии для маленького проказника.
До города мы добрались быстро. Утро уже вступило в свои права, и Северск встречал нас привычным спокойствием, в котором чувствовалась живая, домашняя суета. Солнце медленно поднималось над крышами, освещая кирпичные дома и узкие мостовые, где ещё держались следы ночной росы.
Воздух пах свежим хлебом и дымом от печей: в этот час местные булочные только открывались. У дверей стояли корзины с ещё тёплыми батонами, а продавщицы, закутанные в платки, протирали стёкла и приветливо махали знакомым прохожим. Мимо нас проехала тележка с бочонками мёда, за ней плёлся мальчишка с газетной сумкой через плечо. Разносчик новостей был не по погоде легко одетый.
Городок жил в своём тихом, размеренном, как дыхание спящего кота, ритме. Из-за углов пахло кофе, свежей выпечкой и чуть-чуть углём. Где-то звякнула открывающаяся дверь аптеки, и скрип колокольчика смешался с ранним гомоном.
Мы проехали мимо центральной площади, булыжная мостовая которой блестела от утреннего солнца, а над фонтаном поднимался лёгкий пар. Мальчишки с ранцами носились по кругу, как воробьи на свободе. Голуби, потревоженные их криками, с шумом взлетали и садились чуть поодаль, на кованые перила. В воздухе звенел смех. Он был чистый, звонкий, тот самый, который делает любое утро живым.
— Опять прогуливают, — усмехнулся Морозов, нажимая на клаксон.
Звук разнёсся по площади, и мальчишки почти одновременно вздрогнули, переглянулись и бросились врассыпную, теряясь между домами боковой улочки.
— Реакция отличная, — заметил я.
Морозов хмыкнул, не отрывая взгляда от дороги. Машина мягко повернула за угол, мимо пекарни, где из распахнутого окна донёсся аромат сдобы и корицы. На подоконнике среди цветочных горшков дремал рыжий кот, поджав лапы и совсем не обращая внимания на гудки, смех и жизнь, что текла под его окном.
Всё вокруг казалось простым и правильным, как должно быть в утро, когда предстоит долгий, полный забот день.
Впереди, прямо у поворота, показался жандарм. Молодой, ладно скроенный парень в выцветшем кителе. Воротник не застегнут на последнюю пуговицу, фуражка чуть набекрень. Страж правопорядка стоял посреди улицы и, заметив нашу машину, поднял руку, давая знак остановиться.
Морозов плавно сбросил скорость и подвёл автомобиль к бордюру. Колёса хрустнули по камешкам, двигатель затих, пока воевода опускал стекло.
— Здравы будьте, — бодро козырнул парень. На лице его застыла та самая вежливая серьёзность, которая бывает у тех, кто только недавно получил звание и пока не успел устать от службы. — Зубов велел вам передать, что нужный вам человек шастает по улицам.
Морозов кивнул, взгляд его стал цепким.
— Ясно, — произнёс он коротко. — И где его видели?
— Сначала зашёл в книжный, — жандарм явно радовался, что может доложить толком. — Спрашивал карты местности.
Воевода усмехнулся уголком рта.
— Карты? Любопытно.
— Ему выдали старые схемы города, — продолжил парень. — Те самые, что ещё при императоре Павле составляли. В архиве еще в прошлом году нашли, от пыли отряхнули и вот, мол, держи, путник, разбирайся.
Он слегка пожал плечами, словно и сам понимал, что толку от таких карт немного.
— А про леса спрашивал? — поинтересовался я, чуть подаваясь вперёд.
Жандарм, не раздумывая, кивнул:
— Было дело. Только торговец сказал, что таких карт у него отродясь не было. Мол, если и нужны лесные схемы, то дорога одна, в библиотеку.
— И он пошёл в библиотеку, — с лёгкой усмешкой предположил Морозов.
— Так точно, — подтвердил парень, глянув через плечо на улицу. Там как раз проходила женщина с корзиной пирогов, и он ей коротко кивнул, но тут же вернулся к разговору. — Прямо туда и направился, уверенной походкой. Видно, человек решительный.
— И что там с картами? — прищурившись, уточнил воевода.
Жандарм усмехнулся и качнул головой:
— А вот этого он не узнает.
— Почему? — не удержался от вопроса я.
— Потому что библиотека у нас закрыта на целый месяц, — объяснил парень, и в его голосе прозвучала смесь сожаления и лёгкого веселья. — Всё чин по чину: табличка на двери, печать на замке. Проверка фонда, как говорят.
Жандарм хмыкнул, словно сам не верил в такую странную проверку. И добавил, уже чуть тише:
— Так что ищет он, выходит, то, чего у нас пока нет.
Морозов и я переглянулись. В этой фразе было что-то большее, чем просто констатация факта. В Северске редко кто искал лесные карты из чистого любопытства.
— Это вы ловко придумали, — восхитился я, не скрывая одобрения. В голосе жандарма звучала такая гордость, будто он лично придумал этот ход.
— Пришлось попросить заведующую, — признался парень, понизив голос, словно только что выдал нам государственную тайну. — Сказали, чтобы на день-другой прикрыла двери. Объяснили, что дело срочное, важное, и это личная просьба… — он поднял палец к небу и выразительно посмотрел на нас, — самого Осипова.
— Осипова? — нахмурившись, переспросил я.
— Ну не про князя же говорить, — протянул он с хитрой улыбкой. — Зачем, мол, вашу репутацию портить.
В его глазах блеснуло явное удовлетворение от собственной находчивости. Он, видно, был доволен собой и всей операцией в целом.
Я не удержался от улыбки.
— Мудро, — сказал я тихо. — Уж кто-кто, а Осипов — это всегда веское прикрытие.
Жандарм кивнул, и в этом жесте было столько самодовольства, сколько у людей обычно бывает после удачно сыгранной партии.
Я посмотрел на Морозова, тот молча хмыкнул, отвел взгляд в сторону, и было видно, что он тоже оценил этот тонкий северский юмор.
— Умно, — сказал я ещё раз и кивнул, больше самому себе. — Зубов умеет мыслить наперёд.
— Так вот, — продолжил жандарм, видимо, входя во вкус, — потом этот индивид отправился искать другую книжную лавку. Будто их у нас в городе, как грибов после дождя. Или по десятку на каждой улице.
Он хмыкнул, почесал подбородок и добавил:
— Так, ему наш торгаш газетами и сказал. Мол, если в большой книжной лавке не нашёл того, что надобно, то в маленькой и подавно искать не стоит.
— И что потом? — прищурившись, уточнил Морозов.
— А потом, — продолжил парень, — решил откушать местных яств. Не мудрствуя, выбрал тот самый ресторан, где, как рассказывали, видели крысу…
— Крысу, — протянул воевода, и я заметил, как уголки его губ предательски дрогнули. Он спрятал ухмылку, опустив взгляд, а потом мельком глянул на меня через зеркало заднего вида.
Я тоже едва удержался от усмешки. Мы оба прекрасно понимали, что речь идёт вовсе не о крысе, а о нашем Мурзике. Проворном и вездесущем проказнике, которого посетители со страха приняли за неведомое чудовище.
Жандарм между тем с самым серьёзным видом закончил:
— Так что если ревизор и не нашёл нужной карты, то уж точно познакомился с нашей кухней и местными легендами. А уж про крысу теперь, небось, весь Северск судачит.
Морозов тихо хмыкнул:
— Вот и славно. Пусть думают, что у нас грызуны особой породы — умные, воспитанные и с чувством вкуса.
— Но крысы там, вроде как, и не было, — поспешно добавил жандарм, будто решил подстраховаться. — Говорят, распорядитель прочёл слова заветные, те самые, от которых любая порядочная северская крыса немедля бы оцепенела и хвостом бы стукнулась о пол. А этой хоть бы хны. Так значит, выходит, это была не она.
— Не припомню, где найти такую любопытную молитву, — хмурясь, пробормотал воевода. — А от мышей она помогает?
— Вот про что не ведаю… — парень развёл руки, показывая: вопрос вне его компетенции. Но глаза его хитро сверкнули, и он, понизив голос до заговорщического шёпота, добавил:
— Но вам стоит разузнать всё у Альбины Васильевны. Она в этом сведуща. Если кто и знает нужное слово, то уж она точно.
— Кто бы сомневался, — скривился Морозов, глядя в сторону, будто в надежде, что разговор сам собой закончится.
Я с трудом удержался от улыбки, ощущая, как уголки губ сами собой тянутся вверх.
— Придётся обратиться к ней, чтобы выведать нужные молитвы, — произнес я с нарочитой беспечностью. — Думаю, вам она расскажет, если вежливо спросите.
Воевода глухо вздохнул, так, будто на него возложили миссию вселенского масштаба. На мгновение прикрыл веки и тихо пробормотал:
— Вежливо спросите… ага. Это вы легко говорите. С ней одно из двух: или с угощением, или с боем.
Я не стал спорить. Лишь посмотрел на него, а потом в окно.
— И наш гость сейчас трапезничает? — уточнил я.
— Должен ещё лакомиться рыбой, — кивнул жандарм, поправляя ремень на поясе. — Заказал себе карпа на углях и уху. Видно, хочет испытать всё северское меню, пока не остыло.
Морозов посмотрел на него долгим, внимательным взглядом, в котором мелькнуло и одобрение, и лёгкое напряжение.
— Он точно не замечает слежки? — тихо спросил воевода.
Жандарм расправил плечи, приосанился, словно его спросили о чести службы.
— Обижаете, Владимир Васильевич, — с самодовольной улыбкой протянул страж правопорядка. — Кто нас заметит, ежели мы сами того не пожелаем?
На его лице скользнула тень лукавства. Жандарм чуть улыбнулся шире, и в этой улыбке блеснули кончики клыков. Едва заметно, словно случайно, но всё же достаточно, чтобы стало ясно — парень не просто служивый.
Воевода хмыкнул, едва заметно склонив голову:
— Так вот оно как… Зубов, значит, не зря тебя прислал.
— У нас, — жандарм едва заметно кивнул, будто подтверждая чужую догадку, — зрение тонкое, слух цепкий. Так что ни один столичный гость мимо не проскользнёт. Даже если решит, что у нас здесь забытая Всевышним деревня.
Морозов усмехнулся, откинувшись в кресле.
— Хорошо, что не глухая. А то скучновато бы было.
Я, не удержавшись, улыбнулся, отметив, что Северске даже жандармы оказывались не так просты.
— Спасибо за доклад, — кивнул Морозов и, прежде чем поднять стекло, добавил уже мягче: — И застегни верхнюю пуговицу. Утро сырое, простудишься.
Парень смутился, козырнул ещё раз и отошёл в сторону, давая нам проехать.
Машина тронулась, и я краем глаза заметил, как он ещё долго смотрел нам вслед, пока мы не свернули за угол.

Глава 14
В ресторане

До нужного ресторана мы добрались на удивление быстро. И спустя десять минут, машина остановилась у знакомого фасада. Я первым выбрался из салона, вдохнул прохладный воздух и направился к крыльцу. Щебень тихо хрустел под толстыми подошвами.
Морозов догнал меня через несколько шагов, сунул руки в карманы и тихо спросил:
— Как будем действовать? Подсядем к нему за стол?
— Нет, — покачал я головой. — Займём место чуть поодаль.
— Зачем? — не понял воевода.
— Понаблюдаем. Хотелось бы разобраться, что за человек к нам приехал.
Владимир одобрительно кивнул, но в его взгляде скользнуло лёгкое сомнение.
— Думаете, этот столичный проверяющий не так прост?
— Я не думаю, — ответил я спокойно. — Я уверен. Ревизор прибыл в Северск и не пошел к мастеру Костомарову. Значит, он сам хочет найти этого оленя.
— Поэтому и пытался найти карты местности, — догадался Морозов. — Чтобы не петлять в лесу.
Я кивнул:
— Уж не знаю, почему он не сделал этого еще в столице. Может быть, у него не было времени. Или у него есть планы из столицы, но он не глуп, и понимает, что карты могут сильно устареть и отличаться от местности. Но этот проверяющий не боится заблудиться в наших лесах.
— Либо очень самоуверен и привык быть в местах, где весь лес десять сосен, — добавил Морозов.
— Может, и так, — не стал спорить я. — Но то, что он не стал искать проводника, уже о многом говорит.
Морозов хмыкнул, но без тени иронии.
— Значит, осторожен. Или понимает, что в небольшом княжестве без слова князя ему никто помогать не станет.
— Скорее всего, — согласился я и добавил, глядя на распахнутую дверь ресторана, из которой доносились ароматы жареной рыбы, мяса, пряностей и трав. — Ревизор достаточно умен и имеет опыт полевой работы. А это всегда тревожный знак. Потому что он до последнего будет пытаться сделать все самостоятельно.
Воевода молча кивнул и, чуть прищурившись, посмотрел на отражение в витрине.
— Вы полагаете, что проверяющий настолько умен? — произнес он, поднимаясь по ступенькам.
Я пожал плечами:
— Не имею привычки оценивать людей до знакомства с ними. Но если прибывший решил действовать самостоятельно, то вполне может быть, что ревизор работает не на экологическое ведомство Империи.
— А на «Бастион», например, — догадался Морозов, и я кивнул. — А мне, знаете ли, думается, что ревизор может оказаться обычным дурачком, который решил полезть в незнакомый лес самостоятельно. У нас хватает таких. Приезжают из столицы, воображают себя героями древних баллад, а потом их покусанных волками ищи в кустах.
Владимир бросил на меня короткий взгляд и продолжил, уже с привычной сухой усмешкой:
— Если проверяющий припрётся к Митричу, то у него ещё есть шанс выйти живым. Тот, может, и бурчит, но людей зря не трогает. А вот если наткнётся на Иволгина… — Владимир понизил голос, — то там всё может закончиться печально. Случайно, конечно же.
— Естественно, — мрачно согласился я.
Потому как понимал, что если ревизор действительно решит сунуться туда, куда не следует, то, пожалуй, никакая столичная инструкция и бумаги от Императорской Академии его уже не спасут.
Просторный холл ресторана встретил нас ароматом жареной рыбы, укропа, свежего хлеба и лёгких восточных пряностей. Где-то в глубине послышался звон посуды, потом чей-то короткий вскрик и торопливое «извините». Северская кухня жила своей неторопливой, незатейливой жизнью.
Навстречу нам выскочил растрёпанный распорядитель в жилете, застёгнутом наискось. Он явно не ожидал важных гостей с утра пораньше. Волосы распорядителя топорщились в разные стороны, и, заметив нас, парень попытался пригладить их дрожащей ладонью.
— Здравы будьте, — поздоровался я первым, стараясь, чтобы голос звучал спокойно.
— Доброе утро, господа, — отозвался он, поклонился чуть ниже, чем требовалось по этикету, и тут же воровато оглянулся по сторонам, будто опасался, что за ним следят. Голос у него понизился до шёпота, — Вы… вы по поводу этого пришлого?
— Точно так, — ответил за меня Морозов. — Где он устроился?
— У окна сидел, — распорядитель поспешно махнул рукой куда-то за спину, в сторону зала. — Там, где цветы стоят. Изволил трапезничать.
— Что заказал? — спокойно уточнил воевода
— Уху, да такую… чтоб наваристую, — парень судорожно сглотнул, будто вспоминая. — И карпа запечённого… с картошкой. Сказал, что хочет попробовать северскую кухню во всей её красе.
— Понятно, — протянул Морозов. — Значит, человек серьёзно подошёл к делу.
Распорядитель облегчённо вздохнул, но всё же не удержался от вопроса:
— А он… не от самого…
Парень поднял к потолку палец и понизив голос, продолжил:
— Не от императора, часом?
Морозов смерил его тяжёлым взглядом и коротко ответил:
— Официально нет. Но всё возможно.
Парень побледнел, прижал дрожащие пальцы к жилету.
— Значит, там устроился… — усмехнулся я, щурясь и стараясь разглядеть столы у окон. Но, кроме аккуратно сложенных салфеток и нескольких неубранных тарелок, никого из посетителей не обнаружил.
— Ушел уже, — сообщил распорядитель. — Скажу я вам: горазд это пришлый поесть. Толку, что тощий как щепка, а ухи умял две порции и карпа подчистую. Наверное, командировочные у него знатные, — с осуждением, но и долей зависти добавил он. — Но подарки не берет…
— Что? — удивленно переспросил я, не до конца понимая, куда ведет собеседник.
— Ну, как же, — парень понизил голос, наклонился чуть ближе. — Мы люди простые, но понимаем: ежели ревизор пожаловал, то не для того, чтобы брюхо набить. А ради того, чтобы найти нарушения, донести…
— Куда донести? — с иронией осведомился Морозов.
— Куда полагается, — с важностью произнес распорядитель и поднял палец к потолку, словно там был сам столичный надзор. — Никто же не знает, что именно он приехал проверять. Но все понимают: из столицы просто так сюда никто не припрется. Здесь, знаете, климат не тот, чтоб в гости кататься.
Он замялся, поймал мой взгляд и виновато опустил глаза.
— Уж простите, Николай Арсентьевич, — поспешно добавил он. — Вы другое дело. Вы сюда не просто так приехали, а край поднимать. С колен, так сказать.
Я приподнял брови. Фраза звучала так, будто её заранее готовили к праздничной речи, но сейчас она показалась неуместной.
Воевода же вовремя подоспел на помощь. Он мягко, но ощутимо толкнул меня локтем под рёбра, словно прося не разводить полемику.
— Так что произошло? — голос Морозова стал таким строгим, что даже если бы рядом оказался жандарм, тот, пожалуй, вытянулся бы в струнку и начал оправдываться ещё до вопроса.
— Мы… попытались дать ему откуп, — отрапортовал парень, глядя куда-то в пол.
— Чего? — опешил я, решив, что ослышался.
— Ну, как откуп, — забормотал распорядитель, смутившись ещё сильнее. Он теребил край жилета, словно надеялся, что ткань подскажет нужные слова. — Подарок, понимаете? Скромный. Ну, чтобы человек из столицы не подумал, будто у нас здесь скупо живут. Мы… э-э… вложили в папку с меню конвертик и подали ему на стол. Всё чинно, как положено.
Морозов медленно выдохнул и, не глядя на меня, пробормотал сквозь зубы:
— Северская дипломатия во всей красе.
— А дальше? — уточнил я, уже предчувствуя неладное.
— А дальше… — парень всплеснул руками, — он подозвал официанта и вручил ему конверт обратно. Сказал, что, мол, кто-то, видимо, потерял документы. Мы сперва решили, что он ловко выдернул оттуда купюры, а конверт пустой вернул. Но нет
Распорядитель развёл руки, опустив голос почти до шёпота:
— всё на месте. До рубля. Ни одной купюры к рукам не прилипло.
Парень произнёс последнее с такой болью, будто речь шла не о взятке, а о личной утрате. Я невольно покачал головой, стараясь сохранить серьёзность.
— То есть, человек из столицы отказался от денег и честно вернул конверт?
— Точно так, — мрачно кивнул распорядитель.
— Дела… — протянул воевода, глядя исподлобья, и покосился на меня так выразительно, будто прямо приглашал: ну, княже, вот теперь твоя очередь читать нотации.
Я не подвёл.
— Не стоит давать взятки, — сказал я негромко, стараясь, чтобы звучало спокойно, без нравоучения. — Это скверная привычка, от которой стоит избавляться.
Распорядитель вспыхнул, как ошпаренный, и поспешно замахал руками:
— Да о чём вы говорите, князь? — в голосе его звучало искреннее возмущение. — Слово-то какое буржуйское — «взятка»! Да разве это она? Всего лишь скромный подарок, рублей на двадцать пять…
Он осёкся, заморгал, потом вздохнул и закатил глаза так, что стало ясно: его осенила мудрая мысль.
— Вот же я дубина… — пробормотал он с досадой. — Надо было не меньше тридцати давать, чтобы не обидеть человека.
— Великодушие в чистом виде, — усмехнувшись, не удержался Морозов.
— Да я же не про то! — замахал руками распорядитель. — Ну как этот ревизор из столицы, а ему дарят двадцать пять рублей? Проверяющий этот ведь наверняка обученный, грамотный, всё понял. Заглянул в конверт, оценил щедрость и решил, что над ним насмехаются. Вот и вернул, с обидой, понимаете?
Я медленно провёл ладонью по лицу, стараясь не выдать улыбку.
— Гениальная логика, — тихо сказал я. — То есть, если ревизор взял бы тридцать рублей, то всё было бы по совести?
— Ну… конечно, — кивнул парень, не улавливая иронии. — Тридцать — это уже уважение. А двадцать пять… сами понимаете, недостаточно для важного человека.
На распорядителя было больно смотреть. Он побледнел до мелового оттенка, губы подрагивали, а взгляд метался, не находя за что зацепиться. Казалось, что ноги его вот-вот подломятся, и он рухнет прямо на кафель.
Морозов среагировал мгновенно. Подошёл, ухватил его за локоть крепко, но без грубости, и отвёл к ближайшему стулу. Парень не сопротивлялся, а просто сел, как марионетка, у которой обрубили ниточки.
Воевода взял со стола графин, плеснул себе в ладонь воду и резким движением бросил в лицо бедняге. Капли разлетелись, ударившись о щеки распорядителя.
— Соберись, — коротко велел Морозов. Голос его был не громким, но в нём звучала та твёрдость, которой не ослушаются ни дети, ни пьяницы, ни испуганные люди.
Парень моргнул, вдохнул, и на мгновение в нём даже появилась жизнь. Он растерянно провёл рукой по лицу, убирая воду, потом опёрся на стол и выдохнул:
— Что же теперь будет?.. — спросил он глухо, почти шепотом, словно говорил не нам, а самому воздуху. — Этот приезжий ведь теперь сообщит… кому надо…
Морозов молча поднял брови, ожидая продолжения.
— И там нас не просто закроют, — распорядитель всё так же глядел куда-то вдаль. — Нас ведь и на каторгу отправить могут… А что мне теперь делать-то, господа?
— Для начала перестать паниковать, — ответил я спокойно. — Ревизор, как вы сказали, уехал сытым, судя по вашему рассказу.
Распорядитель вздохнул и пожал плечами.
— Хотел, как лучше, — пробормотал он. — А вышло как всегда.
Парень икнул и поднял на меня покрасневшие глаза. На миг в них мелькнуло что-то вроде надежды. Потом парень резко вскочил и рухнул передо мной на колени, схватив за штанину.
— Княже, спасите, — выдохнул он, сбивчиво, почти шёпотом. — Вся надежда только на вас. Не дайте супостату нас погубить… добрых людей… Помогите, не оставьте в беде.
— Да что же я сделаю, — растерянно сказал я.
— Только вы и можете, Николай Арсентьевич! — завыл распорядитель, дергая ткань. — Больше некому урезонить этого ревизора проклятущего! Видите ли, подарок ему не по сердцу. Мало ему… А ежели у нас больше никогда не бывало припасено? А ежели мы не богаты? Так за это что… на каторгу? Не дайте в обиду, княже!
На его крики из кухни высунулась пара работников. Один держал половник, другая сжимала в руке полотенце. Оба смотрели на меня с одинаково растерянным видом. С каждой секундой людей становилось больше. Все были бледные, испуганные и с той самой надеждой во взглядах, которую лучше не видеть.
Морозов нахмурился, шагнул вперёд.
— Встань. Дыши, — коротко велел воевода. — Никто вас не на каторгу не потащит. Разберёмся спокойно, без воплей.
Распорядитель всхлипнул, кивнул. Плечи его мелко дрожали.
— Князь всё решит, — уверенно сказал воевода и взял парня за плечо. — Вставай. Негоже по полу ползать, хоть он у вас и чистый.
— Чистый, Владимир Васильевич, — торопливо заверил распорядитель, поднимаясь и вытирая ладонью колени. — У нас везде порядок. И крысы здесь отродясь не водились. То кот был. Мелкий какой-то, но кот. Иначе бы моя молитва от крыс обязательно сработала бы. Никогда не подводила…
Он осёкся, поняв, что сказал лишнее, и украдкой глянул меня и воеводу.
— Мы это знаем, — спокойно ответил Морозов, словно не заметив заминки. — И после того случая с котом даже трапезничать к вам приходили, — он сделал ударение на последних словах. — А князь, сам понимаешь, никогда бы не пришёл в то место, где крысы водятся.
— Точно, — оживился распорядитель и даже чуть выпрямился. — Князь у нас порядочный. И не стал бы сюда захаживать второй раз за неделю, ежели что не так было!
Я покачал головой. Мелькнула мысль, что теперь, пожалуй, этот «второй визит князя» станет у них чем-то вроде местной легенды, а может, и рекламным слоганом на радио.
— Мы со всем разберёмся, — сказал я ровно, подтверждая слова Морозова. — И никто вас не обидит.
Распорядитель выдохнул, будто с него сняли камень.
— А подарок? — парень порылся в кармане и вынул смятый серый конверт. Он держал его бережно, будто ту самую последнюю надежду. — Может, отдадите супостату? Вам-то этот приезжий не откажет, заберёт.
— Взятки — это плохо, — напомнил я.
Распорядитель сразу осунулся, потом торопливо уточнил:
— В храм отнести?
— Незачем беспокоить Всевышнего без особого повода, — ответил я спокойно и, немного подумав, добавил: — Лучше эти деньги поделите между работниками. Пусть будет им премия. За пережитое нервное потрясение после встречи с ревизором.
Парень моргнул, словно не поверил, потом кивнул с искренним облегчением.
— Сделаю, как велите, — сказал он и рукавом вытер покрасневший нос. — Благодарю, Николай Арсентьевич. Что не оставили нас в беде.
— На то он и князь, — торжественно произнёс Владимир Васильевич, не удержавшись от улыбки. — Никого из наших не даст в обиду и сам никого не обидит. Так и передай всем, кто спросит.
Я промолчал, решив не уточнять, кто именно у них может спрашивать. Судя по тому, как уверенно говорил Морозов, он понимал это лучше меня.
— Куда направился ревизор, не знаете? — уточнил я, уже не надеясь на чудо.
— Как не знать, — отозвался парень, оживляясь и поправляя ворот рубахи, будто от этого становился солиднее. — Он у меня спросил, где у нас Почта Империи. Я ему и сказал, и даже схему на салфетке нарисовал, чтоб не заблудился, не ровен час.
Он гордо кивнул, но спустя миг смутился.
— Правда, когда вышел… то почему-то пошёл в другую сторону.
— И вы не окликнули? — уточнил я, чувствуя, как уголки губ сами собой поднимаются.
— Хотел, — признался распорядитель, виновато потупившись. — Хотел, да себя одёрнул.
— Почему? — прищурился я, уже предчувствуя ответ.
Парень почесал затылок, потом заговорил чуть тише, будто боялся, что ревизор может оказаться за углом.
— Потому как решил: если уж пошёл в другую сторону, то значит, так задумал. Может, у него маршрут свой, особенный. Или он с виду такой простой, даже можно сказать… придурковатый, — распорядитель сглотнул и поспешил добавить, — вы уж простите, Николай Арсеньтевич, но столичные они… ну, зачастую, видом не блещут. То кепку набекрень нацепят, то штаны короткие напялят, то рубашку, срам один, всю в обтяжку. Глядеть стыдно, а ведь люди из самой столицы, не абы кто!
Морозов хмыкнул, но сдержался. Я же кивнул с самым серьёзным видом.
— Да, — сказал я задумчиво. — Столичные порой маскируются под простачков. Чтобы не вызывать подозрений у честных людей.
Парень просиял:
— Вот-вот! Я так и подумал! А вы, князь, сразу поняли. Видать, не зря у вас княжеский ум.
— А как этот был одет? — догадался спросить воевода, чуть прищурившись.
— Ох, — распорядитель оживился, будто только и ждал этого вопроса. — Вид у него был, скажу я вам, чудной. Жилетка вся в кармашках: на липучках, на кнопках, да ещё и молнии кое-где поблёскивают. И на штанах то же самое: карманы спереди, сбоку, даже на коленках!
Он с выражением развёл руками.
— Вот скажите, что честному человеку во всех этих карманах можно держать? Мужику ведь ничего, кроме расчески, не надо. Ну и перочинного ножика, если человек хозяйственный. А лысому и того меньше, без расчески можно.
— Можно, — согласился я, стараясь не улыбнуться.
Лицо парня тут же просветлело, будто я только что утвердил важную житейскую истину.
— Вот! — с довольством сказал он. — Я же и говорю, что вид у него придурковатый. Но ведь глупого сюда бы не прислали. Значит, хитрый. У меня про почту спросил, а сам потом направился на телеграф.
— У вас есть телеграф? — изумился я, не скрывая удивления.
— А как же, — гордо ответил распорядитель. — Мы же не дикие какие, у нас здесь цивилизация! Провода, кнопки, всё как в столице. Там, правда, старший телеграфист косноязычный, но передаст, что надо. Может, с ошибкой, зато быстро.
— Это да, — кивнул я, и Морозов, глядя в сторону, едва заметно усмехнулся.
— Так вот, — продолжал парень, приободрившись, — если уж он пошёл туда, значит, что-то шлёт. Или получает. А может, кому-то весть даёт. Говорю же: вид у него такой… несерьёзный, а сам, небось, продуманный.
Морозов попрощался за нас двоих, ещё раз уверил распорядителя, что ресторану ничего не грозит, и мы направились к двери.
— Сдается мне, что ревизор все же туповат, — сухо резюмировал воевода, когда мы уже шли по тротуару. — Перепутал направление. Этак он весь город по дуге обойдет, и народ напугает.
— Надо его перехватить, — усмехнулся я. — Где у вас телеграф?
— Здесь неподалёку, — ответил Морозов. — Садитесь в машину, вмиг домчу.
Мы вернулись к автомобилю, стоящему у бордюра. Дружинники и прохожие разошлись, каждый занял своё место в привычном потоке дел. Я сел в салон. Морозов расположился за рулём, коротко поправил ворот куртки.
Машина тронулась, и кроха улицы проскользнула мимо окон: витрина с фарфором, столб с объявлениями и пара стариков на скамейке, мирно споривших о погоде. Дорога вела к центру, и чем дальше мы ехали, тем шире становилась улица.
— Думаете, он действительно просто ошибся? — спросил я.
— Может, и ошибся, — отозвался Морозов ровно. — А может, попробовал выглядеть неприметным. Такое тоже встречается. Главное — не дать ему натворить глупостей.

Глава 15
На телеграфе

Распорядитель не соврал: телеграф и впрямь в городе был. И не просто присутствовал как памятник истории, а вполне себе функционировал. Да и выглядел достаточно солидно.
Стоявший на углу улицы дом был из старого фонда, когда строили на совесть. Толстые каменные стены, с которых местами осыпалась побелка, открывая под ней серый кирпич. Под подоконниками виднелась узорная лепнина, кое-где потемневшая от времени, но по-прежнему красивая.
Над входом нависал чугунный козырёк, с завитками и ржавыми потёками, под которым темнела массивная дверь с латунной ручкой в виде головы льва. От постоянных прикосновений она отполировалась до блеска, и казалось, что зверь теперь чуть улыбается каждому входящему.
Вывеску над дверью явно недавно освежили краской. Чёрные буквы «Телеграф» лежали на фоне старого дерева, и если приглядеться, можно было заметить лёгкий след от прежней орфографии, когда ещё писали с твёрдым знаком на конце.
Забранные чугунными решетками окна с витиеватыми узорами блестели чистыми стеклами. А внутри виднелись массивные стойки, кабели в аккуратных пучках, старые аппараты с ручками и катушками.
От здания пахло машинным маслом, едва уловимым запахом нагретого металла и пылью. И всё же в этом старом доме связи было что-то надёжное.
Но оказалось, что ревизора здесь уже не было. Дверь нам открыл высокий, худой мужчина, который производил впечатление человека, пережившего собственный расцвет и не особенно этим расстроенным. На нём был серый камзол, явно видавший лучшие времена: рукава протёрлись, пуговицы держались на честном слове, зато выглажен он был до воинской щепетильности. Видно, привычка к порядку из старых времён так и не выветрилась.
Мужчина посмотрел на нас как на посетителей, пришедших без предупреждения в строго установленное время обеда. Внимательно нас выслушал и прежде, чем заговорить, чинно откашлялся:
— Приходил этот странный человек, — сообщил телеграфист суховато, поправив ворот и приосанившись. — Я даже подумал сначала, что скоморох какой-то.
При этих словах воевода чуть приподнял бровь, а телеграфист, заметив интерес, добавил, немного смягчив тон:
— Но он представился. Даже документ показал.
— Сам? — прищурившись, уточнил Морозов.
— После того как я пригрозил вызвать синодников, — вздохнул телеграфист, при этом виновато развёл руки. — Вы же знаете, Владимир Васильевич, я человек старой закалки. Когда-то в жандармерии служил, пока старость не сделала меня, — он замялся, подыскивая слово, — менее полезным.
— Никто так не считает, — твердо, но коротко отрезал воевода.
Телеграфист немного смутился, будто его внезапно наградили орденом, о котором он давно перестал мечтать. Кашлянул снова, но теперь тише, по-домашнему. И даже как будто расправил плечи.
— Достаточно того, что это знаю я, — отмахнулся мужчина, и в этом жесте было всё: усталость, достоинство и тень былой гордости. — Старость, господа, никто не отменял. Это вы у нас Всевышним хранимы, господин Морозов, — добавил он, пристально разглядывая воеводу. — Годы словно обходят вас стороной. Не иначе приглянулись вы какой-то ведьме, вот она вам часы и остановила, чтоб не старели.
Морозов поморщился, как человек, которому внезапно предложили родство с болотной нечистью.
— Никогда с этой породой не связывался, — фыркнул он и, к моему немалому удовольствию покраснел. По-настоящему, как гимназист, уличённый в тайной симпатии к учительнице арифметики. — Просто у меня генетика такая.
Слово прозвучало как заклинание. Телеграфист оторопел. На лбу у него появилась тонкая, но выразительная складка. Мужчина даже приоткрыл рот, будто собирался уточнить, какой именно это чин «генетика» и в каком она министерстве служит, но вовремя осёкся.
Покосился сперва на Морозова, потом на меня. Сделал это быстро, с инстинктом человека, привыкшего к субординации. И решил, что сейчас, пожалуй, не время демонстрировать собственное невежество. Взгляд стал строгим, будто он всё понял, просто не считает нужным объяснять остальным.
— Ну, — тяжело вздохнув, произнес телеграфист, — если генетика, тогда, конечно, вопросов нет.
И поднял голову, делая вид, что страшно занят осмотром телеграфных проводов.
— К тому же этот пришлый ещё и заявил, что ему письмо отправить нужно, — продолжил телеграфист, возмущённо поджимая губы. Видно было, что история греет ему душу, и теперь он рассказывает её с наслаждением, как артист, наконец получивший внимание публики. — Ну, я, значит, по инструкции: спросил текст послания, мол, диктуйте, добрый человек, что надобно передать. А он на меня глаза выпучил, будто я ему не вопрос задал, а солью на причинное место насыпал!
Телеграфист воздел руку к небу, будто призывал свидетелей, а затем продолжил:
— И говорит, дескать, тайна переписки — вещь неприкосновенная! И он, мол, сам все на бумаге изложит, а моё дело простое: конверт выдать и марку приклеить.
Он произнёс последние слова с особым нажимом, и в голосе его прозвучала обида человека, которому покусились на святое: на служебный порядок.
— Ясно, — кивнул воевода, а потом, чуть отвернувшись, буркнул себе под нос: — Глупый, конечно.
Телеграфист, обладавший слухом, натренированным годами перехвата чужого шепота, тут же оживился и закивал с явным удовлетворением:
— Вот! Вот и вы это поняли! — воскликнул он. — Так я ему, значит, и принялся объяснять, что здесь, на телеграфе, только телеграммы отправляют. И надобно их диктовать — чётко, разборчиво, по слогам! А я каждое слово запишу, проверю и отправлю как положено.
— И что он на это ответил? — подал голос я.
— Поначалу ничего, — медленно произнёс телеграфист. — Смотрел на меня, открыв рот. Промычал что-то невнятное, а потом вдруг спросил: «Разве такое бывает?» — и при этом стал лыбиться, как будто разговаривает с дитём неразумным.
Я нахмурился, понимая, что старик любит пауза и смакует каждый звук.
— А я, знаете ли, такого не потерплю. Может, он там в столице и важный человек. Наверняка там его слушают, и он там, как бы это помягче сказать, привык по воздухом командовать. А у нас здесь свои порядки, — сказал он и как-то по-стариковски выпрямился. — Со мной такое не пройдёт. Не стану я терпеть столичное высокомерие.
Он делал вид, что говорит не о себе, а о целом роде людей, но в глазах у мужчины мерцала обида, которую испытывает человек, помнящий лучшие времена.
— Потому я его ухватил за ухо и подтянул повыше, — закончил он с важностью судьи, будто это было не преступление против приличий, а необходимая служебная процедура.
— За ухо, — ахнул я, не удержавшись от улыбки, — и что же было дальше?
— Ничего в этом страшного нет, — успокоил меня сотрудник. — Котов за шкирку берут, и ничего с ними не делается. А такого вот прощелыгу за ухо ухватить можно. Чтобы не убежал и под машину не попал, не дай Всевышний.
Он улыбнулся, а потом, как ни в чём не бывало, продолжил:
— Я ему и пригрозил: вызову синодников, пусть научат разговаривать со старшими, как полагается. Если дома не воспитывали, то здесь быстро вразумят.
При этих словах Морозов едва заметно фыркнул и поинтересовался:
— А он?
— Сначала попытался дернуться, — рассказал телеграфист. — Но из моей хватки еще никто не вырывался. Старость рук еще не коснулась, только ноги стали чуять непогоду. Когда понял, что не вырвется, то спесь с него и посыпалась. Враз вынул документ и мне под нос сунул.
Мужчина сделал театральную паузу, как будто снова проживал момент: бумага в руках, шум провода где-то за стеной, а клиент смирен и краснеет.
— А там, — продолжил он, — чёрным по белому: имя, фамилия, отчество. И должность: «Сотрудник инспекции…» Тут я, правда, сбился: очки в конторке остались, а шрифт такой, что не разобрать. Но меня подобным не напугаешь.
Старик выпрямился, и в фигуре что-то от служивого человека, который любил порядок сильнее, чем сон.
— Я свою работу знаю, — сказал он спокойно, почти гордо. — Ведомство держу в порядке. Тут у меня каждый проводок на месте, каждая клавиша подписана, все розетки рабочие. Меня ночью подыми, и любую поломку на ощупь починю.
— Что есть, то есть, — подтвердил Морозов уверенно. — Не зря тебе старый князь грамоту дал.
— И значок, — торопливо вмешался телеграфист, будто боялся, что подвиг останется недооценённым, — и квартиру выдал. Этаж невысокий, мне удобно подниматься. И соседи все сплошь люди приличные. Из старой интеллигенции. С такими людьми приятно пообщаться.
Мужчина тряхнул головой, словно приводя мысли в порядок.
— Может, я и не молод, — продолжил он, — но здесь я на своём месте. И ревизоров не боюсь. Пусть других проверяют и корочкой в лицо тыкают.
Я не стал напоминать, что документ у гостя он потребовал сам. Потому не стал перебивать старика.
— Когда я понял, что этот пришлый тут по делу, — продолжил работник, — отпустил его. И ещё раз пояснил, что у нас телеграф рабочий. И если ревизор ваш не знает, что это такое, то пусть идёт дальше и не забивает себе голову лишней информацией.
— И он ушёл? — предположил я.
— Нет, — усмехнулся телеграфист, подпирая бок локтем, будто доклад вел не перед начальством, а перед старой доброй аудиторией. — Не ушёл, а убежал.
— Вот оно что, — пробормотал я, и телеграфист кивнул:
— Есть ещё во мне искра Всевышнего, — заявил он с самодовольной важностью, — могу внушать уважение и побуждать к порядку.
Морозов удивленно вскинул бровь и, чуть печально оглядев окрестности, поинтересовался:
— И в какую сторону он побежал?
— К Кузнечному мосту, — ответил работник. — Я хотел было его окликнуть, мол, мол, дружок, почта Империи вовсе в другую сторону, но решил не тратить зря силы. Пусть круг нарубит, молодому человеку лишняя прогулка пойдёт на пользу. Ценный опыт приобретёт: и ноги натренирует, и голову прочистит. Молод он ещё. Ему только в пользу будет.
Мне показалось, что последние фразы мужчина произнес как-то по-особому тепло. Даже почти ласково. По-отечески.
— Логично, — кивнул воевода, глядя куда-то поверх плеча телеграфиста, будто надеялся увидеть следы беглеца, но наткнулся лишь на скучающих голубей. Потом, прищурившись, повернулся в сторону, куда тот, по рассказу, рванул.
— За Кузнечным мостом ревизор явно не найдёт ни почты, ни карты, — произнёс Морозов тоном лекаря, сообщающего безнадёжный диагноз.
— А что найдёт? — осторожно осведомился я, заранее предчувствуя неладное.
Воевода криво усмехнулся, почесал висок и с неожиданным весельем отозвался:
— А это уж как повезёт.
Он выдержал паузу, явно наслаждаясь тишиной, и добавил, чуть склонив голову:
— Но потом будет, что внукам рассказать.
В его голосе слышалось особое удовлетворение. Морозов хмыкнул, расправил плечи и уже спокойнее произнёс:
— Там, за мостом, в принципе, можно найти всё, кроме здравого смысла и трезвого человека. Так что пусть бежит. Опыт — лучший наставник. Особенно когда учит коротким путём через Кузнечный мост.
Он усмехнулся, и в этой усмешке слышалось не злорадство, а тихая доброта. С такой старшие смотрят на молодого дурака, уверенного, что сам знает дорогу.
Мы попрощались с телеграфистом, который, впрочем, ещё долго стоял в дверях, словно опасаясь, что мы забудем про его заслуги и вернёмся уточнить какие-нибудь бюрократические тонкости.
Когда мы отошли на безопасное расстояние, и старик уже не мог нас услышать, я спросил:
— И часто у вас пользуются телеграфом?
Морозов охотно пояснил, даже не сбавляя шага:
— Это у вас, в столице, — сказал он, взмахнув рукой, будто отмахиваясь от целой цивилизации, — у каждого по мобильному телефону, да ещё и с двумя симками, чтоб, не дай Всевышний, не остаться без связи. Да и стационарным мало кого удивишь. А нам, жителям настоящей империи, нужно средство понадежнее.
Я не перебивал.
— Телеграф, — продолжил воевода, — переживет и снегопады, и грозы, и даже наводнения. Которые, к слову сказать, у нас иногда случаются. А вот ваши эти… — он замялся, подбирая слово, — трубки, коробочки… при первом же громовом раскате начинают прятаться, мигать, пищать и просить «сеть верните».
Я невольно усмехнулся, представив, как Морозов в полном обмундировании стучит по телеграфному аппарату, а за окном — гроза, буря и половина Империи сидит без связи.
— Настоящей империи? — переспросил я, уловив интонацию, которой он выделил это выражение.
— А то какой же, — фыркнул Морозов. — У нас здесь всё по старинке, зато работает. И люди живые. Упал провод — подними. Сломалось — почини. А не как в столице: сеть пропала, и весь народ сидит без духа, будто им воздух отключили.
Он произнёс это с тем простым достоинством, с каким рыбаки говорят о своих снастях, а кузнецы о молотах. И я подумал, что, пожалуй, в этих словах есть своя правда.
— Оглянитесь, Николай Арсеньевич, — произнёс Морозов, и стало ясно: сейчас будет новый урок. — Что вы видите?
Я обернулся, стараясь не показать, что вопрос застал врасплох. Перед глазами был самый обыкновенный городской пейзаж: чисто одетые прохожие, которые неспешно прогуливались по тротуарам, аккуратно подстриженные кусты вдоль бордюра, над которыми трудился местный садовник с выражением тихого героизма; голуби, самодовольно вышагивающие по тротуару, словно участники заседания по важному зерновому вопросу. Один из них, особенно откормленный, ворковал так страстно, что даже полосатый кот на скамейке заинтересовался. Он, впрочем, действовал рассудительно: он не нападал, а просто ждал, выбирая, кто из пернатых сегодня будет недостаточно быстр, чтобы дожить до обеда.
— И что я должен увидеть? — не выдержал я, потому как слишком хорошо узнал воеводу и его любовь к лекциям.
Морозов откинул голову, прикрыл глаза и вдохнул так, будто собирался продекламировать гимн здравому смыслу.
— Я тоже когда-то обитал вблизи столицы, — начал он неторопливо, с тем самым оттенком воспоминания, когда прошлое уже не жалит, но всё ещё греет. — Был одним из тех, о ком пишут главные издания и кого показывают в репортажах по телевидению.
Я моргнул. Вот этого я точно не ожидал. В моей голове никак не укладывалось, что этот суровый человек с руками, способными починить трактор кувалдой, когда-то стоял под софитами и давал комментарии о чём-то.
Морозов, уловив мой взгляд, чуть усмехнулся уголком рта:
— Удивлены, князь? Не стоит. В молодости мы все немного красивые, умные и глупые одновременно. Но со временем одно проходит, другое остаётся.
Он сказал это с той душевной усталостью и лёгкой иронией, что свойственна людям, видевшим достаточно, чтобы перестать удивляться, но ещё не настолько, чтобы разучиться шутить.
— Пусть наш ревизор побегает, — добавил Морозов, выдохнув с ленивым удовлетворением, словно речь шла не о живом человеке, а о бродячей курице, сбежавшей с подворья. — А раз ему понадобилась Почта Империи, то там его и надобно ожидать. Туда мы с вами и отправимся.
— Уверены? — спросил я, хотя ответ уже знал. — Может, всё же направимся следом?
— За город он не сбежит, — уверенно произнёс воевода, даже не взглянув в сторону Кузнечного моста. — За ним присмотрят жандармы. Если надо, то приведут обратно. За ухо, конечно, вряд ли ухватят, но у них свои методы имеются. Надёжные. И, главное, воспитательные.
Он говорил с таким спокойствием, будто речь шла не о человеке, а о почтовой посылке, которая рано или поздно всё равно найдёт адресата.
Я с сомнением посмотрел в сторону моста. Туда, где между домами уже тянулась лёгкая дымка и мелькали редкие прохожие. Место казалось безобидным, даже мирным. Но всё равно где-то внутри шевельнулась тревога.
Морозов заметил мой взгляд, хмыкнул и добавил:
— Не бойтесь, Николай Арсеньевич. Долго он там не задержится. Северск быстро воспитывает даже тех, кто считает себя умнее остальных.
Я вздохнул, поправил воротник и решил не спорить. Всё же у воеводы было то самое чутьё, что никогда не подводило. А я научился за это время одному: если Морозов говорит уверенно, то значит этому стоит доверять.

Глава 16
Возвращение домой

Почта Империи располагалась в старом каменном здании на углу центральной площади. И судя по фасаду, строение помнило, как ещё в прошлом веке сюда приезжали ямщики и конные гонцы.
Это было величественное и немного суровое строение, которое являлось воплощением имперского порядка. Пусть камень фасада местами потемнел от дождей и времени, кое-где по швам пробилась тонкая полоска мха.
Над массивной дверью с железными заклёпками висел герб Империи, сделанный из чёрного чугуна. Когда ветер дул с реки, откуда-то из-под щита доносился глухой, чуть звенящий звук. Под орлом висел старый, когда-то лакированный почтовый рожок, а сбоку от входа была закреплена мраморная доска с датой постройки. Слева от дверей стояли два чугунных ящика для писем: один был подписан «Для внутренних отправлений», другой — «Для столичных и дипломатических». Краска на ящиках давно облупилась, и под ней виднелся тусклый металл, от которого веяло холодом.
— А это здание строили еще до императора Павла, — пробормотал я, рассматривая дом.
— Одно из первых заложенных в городе, — гордо сообщил Морозов. — Чтобы поддерживать связь с княжеством.
Я только кивнул, поднялся по ступеням крыльца и потянул на себя тяжелую створку.
Главный зал был просторным, с высоким сводчатым потолком, расписанным потускневшими орнаментами в виде лавровых ветвей и почтовых голубей. В центре висела на цепях массивная бронзовая люстра, когда-то сверкавшая, а теперь покрытая патиной. Свет падал неровно, и тени от решёток ложились на пол похожими на страницы раскрытой книги полосами.
Пол был каменный, с вкраплениями белого мрамора, и каждый шаг отдавался под высоким потолком гулким эхом.
Слева от входа, за деревянной решёткой, украшенной резьбой и гербовыми виньетками, шли столы, за которыми находились рабочие места почтовых служащих. А справа расположились кабинки с таксофонами.
На стенах висели пожелтевшие афиши: «Письма по Империи — за три дня!», «Гарантия доставки. Проверено временем!». И при виде их я с трудом сдержал улыбку.
За стойкой регистрации сидел усталый человек лет пятидесяти, в синем мундире работника почты. Рядом с ним стоял неприметный паренек в серой приютской робе, который увлеченно рассматривал стенды с газетами, но я заметил, что он то и дело оборачивается, цепко осматривая зал. Словно проверяя, не пришел ли кто.
Заметив нас, почтмейстер вышел из-за стойки и склонил голову в приветствии:
— Добрый день, мастера, — начал он. — Какая неожиданная честь… Чем могу быть полезен?
— Из столицы к нам должен был прибыть ревизор, — сказал я. — Не заходил ли он к вам сегодня?
Почтмейстер покачал головой.
— Никого не было. Из последнего — только дорожный курьер из Белоозёрья. Но он отбыл ещё утром.
Паренек за его спиной вдруг лукаво улыбнулся и кивнул, будто подтверждая слова почтмейстера. Я же почувствовал, как внутри растёт то знакомое ощущение тревожного ожидания, когда всё складывается слишком логично, но всё же неправильно.
— Спасибо, — произнес я, и почтмейстер кивнул:
— Могу еще быть чем-то полезен? — уточнил он.
— Нет, — ответил я, и старик вернулся за стойку.
Морозов стоял чуть позади, задумчиво осматривая зал. В углу хлопали двери сортировочной. Несколько работников в выцветших мундирах, аккуратно перекладывали посылки, не обращая на нас никакого внимания.
— Значит, сюда он так и не добрался, — довольным тоном произнёс Морозов.
Я кивнул, и воевода улыбнулся:
— Видит Всевышний, мы сделали все, что могли, чтобы обезопасить этого дурака от проблем, — произнес он. — Пора и честь знать. А то обед мы пропустили, а если и к ужину опоздаем, Никифор весь вечер ворчать будет.
— А ревизор? — с сомнением уточнил я. — Если он действительно ушёл один, стоит ли выслать людей на поиски? Или направился в лес напрямую.
Воевода хмуро посмотрел в окно:
— Солнце повернуло на закат, Николай Арсентьевич, — сказал Морозов. — И если этот столичный гость не совсем выжил из ума, он не подойдет к лесу даже на километр.
— Не извольте беспокоиться, мастер-князь, — послышался за спиной звонкий мальчишеский голос.
Я обернулся. В нескольких шагах от меня стоял тот самый приютский парнишка, который рассматривал газеты.
— Мастер Зубов разослал ориентировки патрулям и нас попросил за гостем приглядеть, — произнес парень, заметив, что я обратил на него внимание. — Так что из города столичного никто не выпустит. Даже если он очень того захочет. Посмотрит Северск, да спать пойдет.
— Вот как? — удивился я. — Ну, спасибо.
Воевода же достал из кармана мелкую купюру и протянул ее мальчишке:
— Вот, за труды.
— Да не стоит, — начал было паренек, но я заметил, каким взглядом тот смотрит на деньгу.
— Бери-бери, раз дают, — улыбнулся воевода.
— Спасибо, дядь, — поблагодарил мальчишка и быстро схватил купюру, незаметно пряча ее в карман. А затем показал мне знак, что все будет хорошо. Воевода же повернулся ко мне и произнес:
— Ну вот, можно ехать домой. Раз Зубов сказал, что с этим пришлым ничего не случится, значит, так оно и будет.
Я только кивнул. Мы попрощались с почтмейстером и вышли из здания. Вечер опускался на город мягко, почти незаметно. Небо окрасилось в глубокие тона — от перламутрового серебра до густого вишнёвого у горизонта. Ветер приносил прохладу с реки.
— Все равно переживаю я за этого ревизора, — пробормотал я, спускаясь по ступеням крыльца.
Воевода усмехнулся с иронией, что приходит только к людям, которые достаточно повидали в жизни.
— Ему полезно. Будет наука дураку: как приезжать инкогнито и устраивать самодеятельность в чужом краю. Пусть сам убедится, что Северск не место для самовольных прогулок.
Я усмехнулся в ответ:
— Хорошо сказано. Теперь одно мы знаем наверняка: ревизор хоть и себе на уме, но не связан с «Бастионом».
Воевода повернулся ко мне и с интересом уточнил:
— С чего вы взяли?
— Если бы это было так, ревизор бы встретился с представителями мануфактурщиков, — пояснил я. — Он никому не сообщал о своем визите, а значит, мог бы действовать, не скрываясь. И скорее всего, за завтраком его бы заметили не одного, а в компании кого-нибудь из «Бастионовцев».
— Логично, — согласился Морозов, подошел к машине, открыл дверь, сел за руль. Я обернулся, бросил последний взгляд на почтовое здание, в окнах которого отражались косые лучи солнцв, словно последний отблеск дня цеплялся за стекло, не желая уступать ночи. А затем сел в салон. Воевода завел двигатель, и авто выехало на дорогу.
Я устроился поудобнее, положив локоть на подлокотник, и позволил себе на мгновение просто смотреть на город. Как Северск медленно укрывается вечером, будто натягивает на плечи тёмный шерстяной плед. Один за другим вспыхивали уличные фонари, отражаясь в мокром булыжнике мостовой. В окнах зданий мелькали загорающиеся лампы. Редкие прохожие торопились домой, на углу, у лавки торговка запирала дверь, а неподалеку двое мальчишек, гоняли мяч по брусчатке. Всё казалось тихим, размеренным и спокойным. Неторопливым. И я внезапно поймал себя на мысли, что даже как-то начал привыкать к этой неторопливости.
— Привыкнете и потом столичные скорости начнут раздражать, — словно прочитав мои мысли, заметил воевода, не отрывая взгляда от дороги.
— Уже начинают, — признался я с тихой усмешкой.
Он хмыкнул, будто именно такого ответа и ждал.
Улицы тянулись одна за другой: лавки с опущенными ставнями, мастерские, двери которых были еще открыты, тихие дворики с высохшими на солнце верёвками для белья, редкие распахнутые окна, где мелькали подсвеченные лица.
Мы выехали на окраину, и город остался позади. Дорога освещалась только фарами. По краям темнели кусты, легкий туман стелился над землёй, словно поднимаясь от самой почвы. Где-то в лесу ухнула сова и этот звук отозвался в тишине сухим, тягучим эхом.
Я смотрел на темнеющие силуэты деревьев и вдруг подумал о ревизоре. Приезжий, чужой человек, который, возможно, в этот самый момент один бродит по улицам Северска, ломая голову над тем, что делать дальше.
— Владимир Васильевич, — тихо начал я. — А вдруг он всё-таки рискнёт уйти в сторону леса?
Морозов не сразу ответил. Лишь слегка сжал руль.
— Может, — признал он. — Городские иногда до странности уверены в том, что лес — это что-то вроде прогулки по парку. Но Зубов сказал, что патрули предупреждены. А у начальника жандармов нюх на неприятности лучше, чем у любого сторожевого пса.
Я усмехнулся:
— Вы слишком его нахваливаете.
— Да ни капли, — фыркнул Морозов. — У Зубова есть свои люди на каждом углу. Порой я сам удивляюсь, как он этим управляет. Вы же видели того парнишку на Почте, который ревизора выслеживал?
Я кивнул, и воевода продолжил:
— Это было идеей Зубова. Он сам, лично отбирал в приютах подростков из неблагонадежных. Знаете, которые в столице или крупных городах сразу после выпуска пополняют ряды уличных банд, и проводил с ними работу по перевоспитанию.
— И получилось? — с сомнением уточнил я.
— Само собой, — подтвердил Морозов. — Все из будущих уголовников стали самыми патриотическими подданными Северска. Таким образом, Зубов сократил уличную преступность в несколько раз. А перевоспитанники еще и молодежь начали учить нужным мыслям.
— Выходит, у Зубова талант к воспитанию, — протянул я.
— Перевоспитанию, — поправил меня Владимир. — Это куда сложнее, чем работа с чистого листа, Николай Арсентьевич.
Я только кивнул, соглашаясь с Морозовым.
— Вот из таких детишек, Зубов создал агентурную сеть. Которая предана начальнику жандармов, и готова выполнить все, что он прикажет. Такие дела.
— Интересный персонаж этот ваш Зубов, — протянул я, но Владимир промолчал.
После разговора с воеводой мне стало чуть спокойнее. Хотя в груди всё равно шевелилось лёгкое беспокойство, будто тонкая заноза. Инкогнито… Полевой опыт… Не до конца понятные намерения пришлого… Слишком много вопросов и мало ответов.
В кармане зазвонил телефон, вырывая меня из раздумий. Я вынул аппарат, на экране высвечивался номер Зубова. Я нажал на кнопку, принимая вызов:
— У аппарата.
— Добрый вечер, Николай Арсентьевич, — послышался в динамике хриплый, взлаивающий голос бывшего начальника жандармерии. — Докладываю: ваш ревизор приблудился в центральную гостиницу «Павловская». Снял там номер, заперся в нем и носу не кажет.
От этих слов остатки тревоги, которые ворочались в груди, отпустили окончательно, и я довольно вздохнул:
— Отлично. Спасибо.
— Да не за что, — хохотнул Зубов. — Ох и устроил он прятки по городу, скажу я вам. Ну, нет худа без добра. Зато ознакомится с княжеством и его нравами.
— Это точно, — согласился я.
— За номером будет присматривать агентура. Так что если он куда-то направится, я дам вам знать, — сообщил собеседник и завершил вызов. Я же убрал телефон в карман и откинулся на спинку сиденья, уставившись в боковое окно.
— Что сказал жандарм? — не отрывая взгляда от дороги, поинтересовался Морозов.
— Что наш блудный ревизор выбрался с Рабочей стороны целым и невредимым, — ответил я.
Воевода повернулся ко мне:
— И его там даже не ограбили? — удивленно уточнил он.
Я открыл было рот, чтобы поинтересоваться, почему вдруг гостя из столицы непременно должны были ограбить, как Морозов рассмеялся:
— Да шучу я. Говорил же, что уровень преступности в Северске очень низкий. Так и где теперь этот проверяющий?
— Заселился в гостиницу «Павловская» и безвылазно сидит в номере, — ответил я.
— Вот и отлично, — довольно подытожил Владимир.
Дальше мы ехали в молчании, глядя, как за холмами медленно гаснет солнце, уступая место первому звёздному свету, а где-то впереди, за линией леса, уже ждал дом, с огнём в окнах, запахами настоявшегося отвара и свежеиспеченного хлеба. Двигатель машины ровно урчал, и этот звук, вместе с шелестом шин и редким стрекотом цикад, казался убаюкивающим. Где-то далеко, за лесом, глухо прогремел гром. Отголосок грозы, что, может быть, завтра придёт с запада.
Машина плавно повернула и выехала на дорогу, ведущую к поместью.
— Скоро будем, — сказал Морозов, расправляя затекшую спину.
Воевода был прав. Вдалеке мелькнули огни особняка, спокойные, ровные, домашние. Они всегда казались мне маяками. Сигналами, что пока в окнах горит свет, всё будет хорошо. Или хотя бы терпимо. И я вдруг почувствовал, как расслабляются плечи. Очередной день позади.
— Никифор, наверное, уже накрыл стол, — мечтательно произнёс Морозов.
— Хорошо бы, — пробормотал я, чувствуя, как сильно хочется есть.
Мы въехали под кованую арку ворот. Вспыхнули уличные фонари, отмечая въезд на княжеские земли. Свет ложился на траву тёплыми жёлтыми пятнами. Колеса зашелестели по гравию.
Морозов затормозил у крыльца и заглушил двигатель. Обернулся ко мне:
— Мне нужно еще поговорить с дружинниками.
— Но вы же придете на ужин? — уточнил я, и воевода кивнул:
— Не пропущу, можете не сомневаться.
— Отлично.
Я открыл дверь и вышел из салона. За углом мелькнула низкая тень, а через мгновение, из-за дома выскочил Аргумент. Сперва пес обозначил своё присутствие коротким предупредительным рыком, затем, узнав нас, завилял хвостом и обошёл кругом.
— Молодчина, — вполголоса произнес я и потрепал его по голове. Пёс удовлетворённо фыркнул, будто принимая оценку как само собой разумеющееся.
Двор был тих. Только один из фонарей покачивался от лёгкого ветра, бросая на землю рваные тени. Где-то наверху в окне мелькнул свет. Скорее всего, Вера, возможно, проверяла бумаги перед ужином.
Морозов хлопнул дверью, обошёл капот и задержал взгляд на силуэтах леса. А затем неторопливо направился в сторону дома дружины. Аргумент побежал за ним. Я же поднялся по ступеням, и у самого порога я обернулся.
Небо над лесом было темно-бордовым, и в глубине тучи уже вспыхивали первые нити молний: тихие, далёкие, рассекающее темное небо и словно рисующие на нем огненные трещины.
— Завтра будет тяжёлый день, — пробормотал я и потянул на себя дверь.
И первым делом почувствовал запахи, которые сообщали о скором ужине. Теплый хлеб, тушёное мясо, чуть пряный аромат лаврового листа и перца. Где-то вдали звякнула посуда, и стало ясно: Никифор, скорее всего, даже накрыл стол.
В гостиной царил полумрак, единственным источником света был камин, который уже разгорелся и ровно потрескивал, словно мурлыкал. Я прошёл к очагу, вытянул ладони к огню. После сырого воздуха дороги тепло ощущалось почти физически — как тяжёлое, толстое одеяло, которым накрывают уставшего ребёнка.
— Ох и долгий же выдался денёк… — донёсся ворчливый голос Никифора. — … только вернулись.
— Никифор, — тихо позвал я.
Домовой выглянул из столовой, держась за края передника, будто тот был боевым щитом.
— О! Вернулись наконец! — с улыбкой произнес он. — Сейчас всё будет.
С этими словами Никифор исчез в столовой. А уже через мгновение дом наполнился густым ароматом мяса, томлёного в травяном соусе.
Я отступил от камина, уселся в кресло и позволил себе вытянуть ноги. Дверь наверху тихо скрипнула, и на лестнице появилась Вера.
— Вы прибыли, — сказала она, подходя ближе. — Никифор ещё полчаса назад объявил на кухне, что «князь скоро вернётся, и нужно, чтобы стол выглядел прилично».
Я тихо рассмеялся.
— Как поездка? — спросила она, садясь в кресло напротив.
— Всё прошло спокойно. Приезжий на контакт не идет, но Зубов за ним присматривает. Так что подождем, пока он сам объявится.
Вера кивнула. А через мгновение хлопнула входная дверь и за спиной послышались тяжелые шаги. Настолько знакомые, что мне не нужно было даже оборачиваться.
— Вы вовремя, — не отрывая взгляда от горящего камина, произнес я. — Никифор как раз готовится подать ужин.
— Тогда пошли, пока он не передумал, — серьёзно произнёс воевода, и мы направились в сторону столовой.
И в тот момент, когда мы переступили порог, Никифор поставил на стол большую кастрюлю, расправил передник, упёр руки в бока и горделиво объявил:
— А теперь можно и есть. Тысяча трудов, но всё для вас.
Я усмехнулся, переглянулся с Верой и Морозовым. И вдруг поймал себя на тихой, неожиданной мысли. Что все здесь держится на людях, которых я знаю пусть и недолго, но с которыми я успел сродниться.
И пока эти люди рядом, я могу быть спокойнее за Северск, и за княжество. И даже за одного слишком самостоятельного ревизора, который завтра, возможно, снова попробует бросить вызов нашему спокойствию. Но это будет завтра. А сегодня меня ждет уютный домашний вечер, дом, тепло и ужин.

Глава 17
Утренний гость

— Прошу к столу, — подбоченившись, произнёс Никифор. — Ешьте, пока горячее. Я вам такое приготовил…
Он театрально отложил половник и отступил на шаг назад. Морозов поднял крышку с кастрюли, и помещение мгновенно наполнилось новым, ещё более плотным ароматом. И от этого запаха, воевода на мгновение даже прикрыл глаза.
Внутри был густой гуляш, с крупными кусками мяса, разваренными до мягкости, которая видно была даже невооружённым глазом. Там же плавали картофель, морковь, лук, ломтики корня сельдерея. Бульон был настолько плотным, что почти тянулся за половником.
— Чудо, — уважительно выдохнул Морозов. — И как он успевает это готовить?
— Магия, — резко сказал Никифор, разливая гуляш по тарелкам.
— Не иначе, — согласился Морозов и сел в кресло.
Домовой передал мне порцию. Я с благодарностью принял ее, взял ложку и зачерпнул, попробовал. И на миг довольно прикрыл глаза, чувствуя, как по телу расплывается тепло. Словно Никифор добавлял в еду какой-то особый ингредиент, который снимал усталость.
Вера попробовала блюдо осторожно, маленькой ложкой — но я заметил, как на её лице мгновенно появилась тень удовлетворения.
— Невероятно, — тихо сказала она.
— Да знаю, — фыркнул Никифор, но уголки губ у него дрогнули.
Я макнул кусок хлеба в соус гуляша — и корочка мгновенно пропиталась бульоном, впитав травяной аромат.
За столом установилась тишина — та добротная, домашняя, когда никто не говорит лишь потому, что еда слишком вкусная, чтобы отвлекаться. Ложки мягко стучали о тарелки.
Было слышно, как потрескивает в гостиной камин. За окном шелестел вечерний ветер.
— Еще порцию, мастер-князь? — уточнил Никифор, когда моя тарелка опустела. Но я только покачал головой, отставляя посуду. Откинулся на спинку кресла, чувствуя, как в животе расплывается тяжёлое, тёплое удовлетворение.
— Спасибо, но боюсь, больше в меня не влезет.
Морозов откинулся в кресле, вытер губы салфеткой и сказал:
— Спасибо, Никифор. Все как всегда великолепно.
Домовой только кивнул, собрал пустые тарелки и вышел из помещения. Мы же еще какое-то время сидели за столом, наслаждаясь отваром, и неспешно беседовали о всяких, отвлеченных от работы темах. А когда опустел и заварочный чайник, мы покинули столовую. В гостиной наши пути разошлись. Вера сослалась на дела, которые нужно было завершить, и направилась в мой кабинет, Морозов ушел к дружинникам. Я же поднялся на второй этаж, вошел в свою комнату, быстро разделся и рухнул в кровать. И едва моя голова коснулась подушки, как я провалился в глубокий сон.
* * *
Я проснулся от тихого, протяжного скрипа оконной рамы. Такого, что обычно вызывает желание перевернуться на другой бок и не обращать внимания. Но что-то в этом звуке было настойчивым, почти осмысленным.
Открыл глаза. Утро выдалось на редкость солнечным. Свет мягко пробивался сквозь занавеску, ложился на стены золотистыми полосами и наполнял комнату спокойным теплом.
Я взглянул на часы, удивленно поднял бровь. Стрелки показывали девять утра. Потянулся, бегло осмотрелся. И сразу понял, что причина скрипа вовсе не в ветре.
По подоконнику важно расхаживала ворона. Крупная, крепкая, с перьями, словно отполированными солнцем. Она двигалась осторожно, будто проверяя, выдержит ли дерево её вес, и время от времени останавливалась и наклоняла голову, словно прислушиваясь к моему дыханию.
Заметив, что я обратил на нее внимание, птица повернулась ко мне боком. Несколько секунд мы просто смотрели друг на друга.
Потом ворона вдруг встрепенулась. Перья на загривке приподнялись, крыло чуть дрогнуло. Она, кажется, поняла, что я проснулся, и… словно смутилась.
Я невольно улыбнулся: вид у неё был самый самоуверенный, но повадки птицы были как у барышни, которую застигли врасплох.
Ворона сделала шаг в сторону, расправила крылья, будто проверяя их в свете солнца, и демонстративно, с достоинством повернулась ко мне другим боком. Перья птицы переливались синими и фиолетовыми бликами, и если бы я не знал, что это обычная птица, мог бы подумать, будто передо мной кто-то, кто просто на время принял птичий облик.
Она ещё немного пощипала клювом перо на крыле, бросила на меня внимательный, почти оценивающий взгляд, и громко каркнула, будто подводя итог моему утреннему виду.
Дверь в комнату распахнулась так стремительно, что я даже не успел подняться на локтях. В проёме мелькнула невысокая фигурка, и к окну почти бегом метнулся Никифор.
— Кыш! — зашипел он, размахивая руками, словно метлой, хотя та и без того стояла у двери.
Ворона встрепенулась, взъерошила перья и расправила крылья, стараясь казаться больше, чем была на самом деле. Несколько секунд она упрямо выдерживала оборону, а потом всё же попятилась к краю подоконника.
— Ишь ты, повадилась, — подбоченившись, буркнул домовой. — Я тебе, пернатая, уже говорил: пока не надо сюда летать.
Он ткнул пальцем в сторону окна, как строгий учитель, и ворона, к моему удивлению, послушно переступила лапками ближе к раме.
— Вот начнёт наш князь вредничать, — продолжал Никифор назидательно, даже не глядя на меня, — тогда, пожалуй, и можно будет его по утрам пугать. А пока — марш отсюда.
Ворона посмотрела на него с чисто человеческим выражением возмущённого достоинства, каркнула коротко, будто в ответ на несправедливость, и с шумом взмахнула крыльями. Чёрные перья блеснули в лучах солнца.
— Хорошие у вас планы относительно меня, — хмыкнул я, сел на кровати. Ступни коснулись холодного пола, заставив меня поежиться.
Никифор подскочил, будто я нарушил его тайный обряд, и резко развернулся ко мне. Лицо домового моментально пошло пятнами, и я впервые с удивлением понял, что домовые тоже умеют краснеть.
— А я что? — торопливо заговорил он, поднимая подбородок чуть выше, чем требовалось для уверенности. — Я ворону пришёл выгнать. Чего же ещё?
Сказал — и, будто подтверждая свои слова делом, схватил с плеча полотенце, до этого висевшее там совершенно мирно, и одним ловким движением хлестнул им в сторону окна.
Всё произошло так быстро, что я только моргнуть успел.
Ворона, которая до того важно чистила перья, явно не ожидала подобного вероломства. Полотенце с хлопком задело край её крыла, и она с возмущённым карканьем не удержалась на подоконнике.
Раздался короткий шум взмахов, и уже через миг птица оказалась снаружи.
Карканье её прозвучало громко, сердито, совсем рядом — будто она всё ещё спорила с домовиком через стекло.
Но Никифор даже не обернулся. С самым невозмутимым видом он закрыл раму, щёлкнул защёлкой и повернулся к окну спиной, словно окончательно закрыл тему.
— Вот и всё, — сказал он с торжествующей простотой, поправляя на плече полотенце. — Теперь порядок.
Я зевнул:
— Пора уже просыпаться, — заявил домовой, хмуря свои косматые, будто нарочно взъерошенные брови.
Голос Никифора был недовольным, но в нём слышалось какое-то странное удовольствие. Как у человека, который с самого утра уже успел навести порядок и теперь ищет, кого бы пристыдить.
— Владимир Васильевич намекнул, — продолжил он с нажимом, — что если вы и дальше изволите почивать так долго, то потеряете форму.
— Какую форму? — уточнил я с усмешкой, садясь на кровати и наблюдая, как Никифор важно прохаживается по комнате, явно наслаждаясь своей ролью надзирателя.
— Откуда я знаю? — фыркнул он, отмахиваясь рукой, словно от назойливого комара. — Может… эту самую…
Домовой нахмурился, почесал лоб и задумчиво прищурился, будто выискивал в памяти нужное слово.
Я молчал, ожидая продолжения, и домовой, наконец, поднял палец вверх, как ученик, наконец догадавшийся, что хотел от него наставник.
— Кубинческую! — торжественно выдал он.
— Кубическую, — поправил я, не удержавшись от улыбки.
— И ее тоже, — буркнул Никифор и пошел к двери. — Всё равно терять форму вам не к лицу. Народ, знаете ли, на князя смотрит. А если правитель будет не в форме, то уважения не жди.
Домовой шагнул за порог, махнул рукой, будто подытоживая разговор. Уже в коридоре продолжая бормотать, явно не для меня, а себе под нос:
— И как только совесть позволяет издеваться над стариком? Поправлять меня ещё… Учёные, понимаешь… Не стану больше выгонять ворону. Пусть сам потом с ней договаривается, раз такой умный… А я посмотрю на это… а что… и с одним глазом люди живут…
Последние слова донеслись уже от лестницы, где пол жалобно скрипнул под его быстрыми шагами.
Я покачал головой, не удержав улыбку. Этот старик умудрялся обижаться с таким достоинством, будто был не домовым, а чиновником при дворе.
Поднялся на ноги и потянулся, чувствуя, как мышцы лениво просыпаются. Воздух в комнате был прохладным, с лёгким утренним запахом свежего дерева и пыли, которую солнце выхватывало из воздуха золотыми искрами. Пол под ногами был стылым, и я почти пробежал до ванной, чтобы не успеть окончательно продрогнуть.
Холодная вода быстро привела в чувство. Несколько минут спустя я почувствовал себя вполне бодрым и даже немного примирился с мыслью, что утро началось не по моей воле, а по прихоти Никифора. Впрочем, в этом доме, кажется, всё происходило именно так.
* * *
В гостиной меня уже ждал Морозов. Воевода сидел в кресле, вольготно развалившись, и неторопливо распивая чай. На столике перед ним, прямо рядом с блюдцем, восседал Мурзик — возмущённый, взъерошенный и, судя по виду, глубоко обиженный на весь свет.
— Я же говорил, что добуду тебе тот самый чай. Но не прямо сейчас, — глядя на зверька, терпеливо объяснил воевода и отставил чашку.
Мурзик застрекотал в ответ, возмущённо и с чувством, будто отчитывал Владимира Васильевича за невыполненные обещания. Потом поднялся на задние лапы и… потряс перед воеводой крошечными кулачками.
Жест был настолько человеческим, что я на миг растерялся, сбился с шага и споткнулся о край ковра. От падения меня спасло только то, что я вовремя ухватился за стену.
Морозов даже не повернул головы, лишь уголок его губ дрогнул, будто воевода едва сдерживал улыбку.
— Осторожнее, княже, — заметил он невозмутимо. — Тут у нас с утра переговоры на повышенных тонах. Не хватало, чтобы вы их своим падением сорвали.
Мурзик, не унимаясь, продолжал негодующе стрекотать, время от времени поглядывая на меня, будто надеясь найти поддержку.
— Не обращайте на него внимания, — вздохнул воевода. — Он все утро не в духе.
Владимир Васильевич бросил на меня короткий взгляд, потом машинально прикрыл чашку ладонью, как опытный стратег, заранее предугадавший манёвр противника. И вовремя.
Мурзик, видимо, решил, что момент настал. С молниеносной ловкостью он метнулся вперёд, оттолкнувшись лапами от блюдца, и взобрался на руку воеводы, решительно направляясь к заветной чашке.
Но, наткнувшись на преграду в виде широкой ладони, зверёк замер. Несколько секунд он пытался найти обходной путь: то тянулся сбоку, то заглядывал сверху, то старался просунуть мордочку между пальцев. Всё напрасно.
Когда стало ясно, что хитростью чай не добыть, бельчонок издал жалобный, тонкий, полный отчаяния писк и, театрально откинувшись, свалился прямо на колени Морозова.
Лежал он там, распростёртый, с поднятыми лапками, будто бездыханный герой неудавшегося сражения.
Воевода посмотрел на него сверху вниз, качнул головой и сдержанно произнёс:
— Вот артист… хоть в труппу бери.
Мурзик, не открывая глаз, слегка шевельнул хвостом, видимо, соглашаясь с похвалой, и лишь тихо пискнул, подтверждая, что битва проиграна, но не окончена.
— Доброе утро, княже, — поприветствовал меня Морозов, не отрывая взгляда от стола. — Как вам спалось?
— Доброе, — ответил я, всё ещё наблюдая за неподвижным Мурзиком, распластавшимся у него на коленях. — Ему плохо?
— Ему? — удивленно переспросил Владимир Васильевич и хмыкнул. — Он ждёт, что я потеряю бдительность и попытаюсь привести его в чувство.
— И что же будет? — уточнил я, невольно усмехнувшись.
— А будет то, что этот маленький прохвост совсем разбаловался, — пояснил воевода, всё так же спокойно, будто речь шла не о коварном нападении, а о погоде.
Он на мгновение приподнял пальцы над чашкой — совсем чуть-чуть, ровно настолько, чтобы дать бельчонку иллюзию шанса.
Мурзик не шелохнулся. Лежал неподвижно, как будто и правда потерял сознание. Но я заметил, что веки у него дрогнули. Совсем немного. Потом ещё раз. Шерсть на его спине медленно приподнялась, будто под кожей пробежал электрический ток.
Он был готов, как никогда прежде, к стремительному броску на чашку, стоило только руке воеводы двинуться хоть на волосок в сторону.
Я едва сдержался, чтобы не рассмеяться.
— Так вот кто у нас главный стратег в доме, — тихо сказал я.
— Ага, — кивнул Морозов с мрачным юмором. — Только в отличие от вас, княже, он не признаёт правил ведения войны.
Чтобы не допустить очередного подвига на поле чайной битвы, я подошёл ближе и аккуратно взял хитреца на руки.
Мурзик недовольно застрекотал, посмотрел на меня взглядом обиженного героя, которого увели с линии фронта, и тут же попытался вывернуться. Его лапки мелькнули, хвост яростно хлестнул по рукаву, и через секунду зверек уже соскользнул из моих ладоней.
Отпрыгнул на пол, издал возмущённый звук, нечто среднее между писком и ругательством. А потом, не оглядываясь, поскакал прочь. Судя по направлению, бельчонок держал курс туда, откуда доносился голос Никифора.
— И часто он так лютует? — спросил я, опускаясь в кресло напротив воеводы.
— Случается, — вздохнул Морозов и отхлебнул чай. В голосе его слышалась смесь раздражения и тихого восхищения, которое всегда вызывают у взрослых существа с детским упрямством. — Но я сам виноват. Не стоило мне обещать ему азиатский чай из красных цветов.
— Его сложно добыть? — нахмурился я, представив Мурзика, который, наверное, каждое утро ждёт чудесного напитка, словно ребёнок новогоднего подарка.
Воевода хмыкнул.
— Для Мурзика не существует календаря, — спокойно произнёс мужчина, чуть поводя пальцем по краю чашки. — Он не понимает, что я обещал ему это только вчера.
Морозов сделал короткий глоток. Потом, словно невзначай, взглянул в ту сторону, куда минуту назад ускакал бельчонок.
— Для него прошло уже достаточно времени, чтобы потерять терпение, — продолжил Владимир Васильевич, и в уголке его рта появилась знакомая кривая усмешка.
— Это отличает нас от животных, — добавил Владимир, задумчиво глядя в окно, где между ветвей мелькнул луч солнца. — Каким бы умным зверь ни был, он не знает о существовании «завтра». Для него есть только «сейчас». Есть желание, и момент, в который оно должно исполниться.
Воевода помолчал, поставил чашку на блюдце и тихо вздохнул:
— Но вот как только он поймёт, что завтра будет день, и его можно дождаться… вот тогда начнёт планировать.
Я чуть усмехнулся, представив Мурзика с расписанием дел и списком покупок.
Морозов, будто угадав мои мысли, посмотрел на меня искоса и добавил, уже с откровенной иронией:
— И тогда нам с вами не поздоровится. Потому что это будет уже не зверёк, а настоящий стратег. Только без стыда, сна и жалости.
В проёме двери показалась Вера Романовна. На ней было светлое платье: простое, без излишеств, со скромным вырезом и длинной ниже колена. Ткань мягко ложилась по фигуре, светясь в лучах утреннего солнца, пробивавшегося через окно. Волосы она заплела в свободную косу, несколько прядей упрямо выбились из неё и обрамляли лицо, придавая образу живость и естественность.
Она выглядела по-домашнему, но при этом в её внешности было то самое спокойное достоинство, которого не подделаешь: лёгкость в движениях, уверенность в каждом шаге.
Улыбнувшись, девушка обозначила короткий поклон: ровно такой, чтобы сохранить вежливость, но не утратить независимости.
— Слышала, что с утра у Мурзика дурное настроение, — сказала она, подходя ближе к окну. Голос её звучал мягко, но в нём чувствовалась привычка держать всё под контролем, даже непредсказуемых питомцев.
— Такое с ним часто случается, — буркнул Морозов и встал с кресла. — Пора бы навестить в городе нашего ревизора.
— А это может быть парень лет двадцати, — протянула Вера, продолжая смотреть в окно, — в костюме рыбака, с огромным рюкзаком и… в дурацкой шляпе с сеткой?
Я моргнул.
— В какой шляпе?
— Ну, в такой, — она слегка приподняла руку, изображая круг над головой, — которую носят пчеловоды. Сеточка с полями. Такая, знаете, которая придает человеку вид какой-то… энтомологический.
— Наверное, — пожал я плечами. — Уж если ревизор, то почему бы и не в шляпе. Наверное, может.
И только через секунду, я понял, о чем говорит секретарь. Вскочил с кресла и подбежал к окну. И увидел, как во дворе с растерянным видом стоит паренек, в точности похожий на того, как его описывала Вера. Гость был худощавым, почти тонким. Настолько, что казалось, любой достаточно сильный порыв ветра унесёт его в какую-нибудь волшебную страну из сказок. С узкими, ссутулившимися плечами, которые оттягивали лямки явно тяжелого рюкзака.
На госте была выцветшая жилетка со множеством карманов, и штаны из грубой ткани, которые гость явно надел впервые. Довершала же образ широкополая шляпа со свисающей до плеч сеткой, которая путалась в пряжках рюкзака, цеплялась за пуговицы, норовила закрыть пришлому глаза. А в нескольких шагах от гостя сидел Аргумент, который не сводил взгляда с парня.
— Кажется, ехать не придется, — не отрывая взгляда от окна, произнес я. — Ревизор сам к нам приехал.

Глава 18
Гаврила

Несколько мгновений я неподвижно стоял у окна, пытаясь осознать, что глаза меня не обманывают. Утренний свет дрожал на траве, воздух был свежим, наполненный запахом влажной земли и грядущей грозы… и в этом умиротворённом пейзаже пришлый, чудно одетый человек смотрелся так чуждо, что картина становилась какой-то комичной.
Парень во дворе выглядел так, будто сошел с иллюстрации «Как не надо путешествовать по лесам». Шляпа-сетка сползала ему на нос, огромный рюкзак тянул плечи к земле, а ботинки, кажется, были куплены вчера. Они были слишком новыми и чистыми. Гость замер, будто боялся лишний раз вдохнуть, чтобы не спровоцировать Аргумента, который восседал напротив на почтительном расстоянии. Пёс не рычал, не лаял, не делал ни одного угрожающего движения. Просто смотрел. И этого было достаточно, чтобы любой турист понял, кто здесь задает тон беседы.
Взгляд его говорил: «Ещё шаг и я решу, что завтрак пришёл сам».
Парень, очевидно, уловил этот посыл. Шляпа окончательно съехала ему на глаза, а я, глядя сверху, подумал, что если бы Никифор увидел эту картину, то непременно сказал бы: «Вот, Николай Арсеньевич, смотрите, что происходит с теми, кто не слушает советов старших. Они становятся кормом для собак».
Я выдохнул, всеми силами стараясь сдержать рвущийся наружу смех. До того забавной выглядела разворачивающаяся во дворе картина.
— Он… давно так стоит? — уточнил я у стоявшей рядом Веры.
— Минуты две. Или три, — ответила девушка спокойно. — Всё это время паренек отчаянно старается выглядеть храбрым.
Я повернулся, и заметил, как в глазах собеседницы вспыхивают искорки веселья. Вера, конечно, держала лицо, как положено хорошему секретарю, но зрелище было такое, что даже у святого бровь дрогнула бы.
— Сначала он пытался разговаривать с псом и пройти к дому, — пояснила она, на этот раз чуть теплее. — Но Аргумент быстро пресёк эту инициативу.
— «Пресёк» — это мягко сказано, — буркнул подошедший Морозов, не скрывая своего мрачного любопытства. Он разглядывал гостя, как редкого зверя, которого неожиданно занесло в человеческое жильё. — С таким видом, как у этого парня, его и на метр к лесу подпускать нельзя.
«Если это и есть наш новый ревизор, то день обещает быть интересным», — подумалось мне. И с этими мыслями я вздохнул и направился к двери.
— Куда вы, князь? — послышался мне в спину голос Морозова.
— Спасать столичного гостя, — не оборачиваясь, ответил я.
С кухни послышались тихие шаги. И, разумеется, через секунду в гостиную вошёл Никифор, аккуратно стряхивая с рукава муку.
— Что здесь происходит? — спросил он, глядя на нас так, будто подозревал в очередной катастрофе лично Морозова.
— К нам прибыл ревизор, — коротко пояснил я.
Домовой сразу же подобрался, словно его окатили холодной водой. Подошёл к окну быстрыми, почти бесшумными шагами, выглянул во двор, и я увидел, как его лицо вытянулось.
— Ох, ты ж свет-праведный… — выдохнул он, прикладывая ладонь ко рту. — И этот персонаж навёл столько шума?
В голосе Никифора звучало искреннее потрясение, будто он только что увидел, что главный столичный инспектор пришёл в лаптях и с авоськой.
— Кто же таких в лес отправляет? — добавил он уже почти шёпотом. — У него вид…
Домовой не договорил. Только покачал головой. Сделал он это медленно, тяжело, с выражением на лице, какое бывает у людей, окончательно разочаровавшихся в уровне образования проверяющих органов.
Взгляд его ясно говорил: «Пали они, князь. Ох, как пали…»
Я улыбнулся, подошёл к выходу, открыл дверь и шагнул на крыльцо. Утренний холодок бодро ударил в лицо, словно проверяя, проснулся ли я окончательно.
Ревизор заметил меня сразу. Вздрогнул так, будто я внезапно материализовался перед ним из воздуха, как призрак, нервным движением подтянул рюкзак, а затем попытался снять шляпу. Но сетка, предательница, решила оказать ему сопротивление: запуталась, зацепилась и категорически отказалась подчиняться.
Он боролся с ней целую минуту, пока не сдался. После чего просто согнул руку в каком-то странном жесте: наполовину приветствие, наполовину попытка сохранить лицо в безвыходной ситуации.
Аргумент же тем временем обернулся, посмотрел на меня с торжественным видом и вильнул хвостом: мол, «всё, человек, теперь этот цирк — твоя ответственность».
— Э-э… здравствуйте, мастер-князь, — дрожащим голосом выдавил пришлый. — Простите, что… без предварительного звонка… Я… Меня направили из столицы.
— Из столицы? — переспросил я с показным удивлением, словно говоря: «Какая ещё столица? Какие проверки? Мы здесь вообще-то мирно жили».
Ревизор сглотнул, будто понимал: вот сейчас и решится, съест ли его Аргумент. или всё же можно будет обойтись неловким разговором.
— Гаврила Платонович Дроздов, — выпалил парень так быстро, будто представлялся под дулом револьвера. — Из Имперского экологического фонда… по распоряжению отдела… э-э… я прибыл… чтобы… э…
Он запутался в ремне рюкзака, дёрнул плечом, качнулся так, что сетка снова съехала на глаза, но чудом устоял. Поспешно расправил шляпу, смутился ещё сильнее, будто только что выдал государственную тайну, и внезапно умолк. Замер, как гимназист, которому показалось, что он сказал что-то не то и теперь его отправят обратно в столицу пешком, с его же рюкзаком в качестве наказания.
Аргумент выразительно фыркнул, в этом фырканье было всё: и оценка гостя, и лёгкое осуждение, и предупреждение о том, что пёс терпеть его долго не намерен.
Мне пришлось очень постараться, чтобы держать лицо. Особенно когда боковым зрением заметил, как Морозов мрачно смотрит на пришлого.
Атмосфера утра вдруг обрела какой-то домашний, почти тёплый оттенок. Будто на пороге стоял не ревизор, а дальний родственник, случайно заплутавший в пути.
— Из экологического, значит? — медленно протянул Морозов. Он потер ладонью подбородок, внимательно рассматривая гостя, словно тот был редким зверьком, занесённым в список вымирающих животных. — Уж не по поводу ли того самого оленя, которого недавно зафиксировала комиссия во главе с мастером Костомаровым?
— По поводу него, да! — с готовностью подтвердил парень, будто рад, что хоть на один вопрос может ответить без запинки.
И выглядел он в этот момент так, будто впервые за последнее время почувствовал твёрдую почву под ногами. Хотя Аргумент эту почву ему всё ещё не гарантировал.
— И почему же вы сразу не поговорили с Николаем Арсентьевичем, — лениво уточнил воевода, кивнув в мою сторону. — Ну, или с мастером Костомаровым?
— Сперва я хотел… э… немного ознакомиться с городом, — пробормотал ревизор.
Получилось это так неловко, что даже пауза после его слов показалась убедительнее, чем объяснение. Он сам понял, как именно это прозвучало, и быстро умолк, будто надеялся, что никто не заметит этой фразы.
— Поздравляю, — отозвался Морозов с каменным выражением лица, достойным памятника воинской славы. — Ознакомились. Не все выживают после таких экскурсий. Так что вам очень повезло. Те приезжие, кто возвращаются с Рабочей стороны невредимыми, обычно становятся местными легендами.
От этих слов парень вздрогнул так резко, будто его хлестнули по спине невидимой плетью. Попятился на шаг. Ровно настолько, чтобы Аргумент недовольно заворчал, напоминая, что территория под охраной.
Я отметил, как лицо гостя побледнело до оттенка свежевыстиранной рясы синодников. Глаза же округлились так, что стали похожи на две серебряные монеты, только что вытащенные из кошелька.
Кажется, бедняга от страха даже не уловил подтекста: Морозов явно дал понять, что прекрасно в курсе его утренних приключений и блужданий по городу.
Но ревизор сейчас был слишком занят тем, чтобы не упасть в обморок на моём крыльце.
— Как добрались до княжеского особняка? — поинтересовался Морозов самым невинным тоном.
— Н-н-н-ормально, — протянул Гаврила, при этом так дёрнув подбородком, будто пытался удержать остатки достоинства. — Ну… вернее… сегодня с утра я осознал, что мой план находиться в городе инкогнито потерпел неудачу.
— Это мы уже поняли, — тихо произнёс воевода, но ревизор, кажется, был слишком занят самобичеванием, чтобы услышать.
— В вашем городе совсем нет карт местности, — продолжил парень с обиженным видом.
Морозов приподнял бровь, словно перед ним сидел человек, впервые увидевший ложку и пытающийся понять её предназначение.
— А зачем они? — искренне удивился он. — Местные знают окрестный лес без карт. Кто же будет покупать такой товар?
— Логично, — мрачно признал Гаврила, явно не ожидая, что его аргумент сломается так быстро и без борьбы. — Потом я хотел отправить письмо в столицу.
Тут он уже понизил голос и продолжил:
— Но по ошибке пришёл на телеграф. И скажу я вам… городской телеграфист — очень уж неприятный тип. Письмо отправлять отказался наотрез. И ещё угрожать начал.
Морозов лишь пожал плечами.
— Так правильно отказался, — заметил он. — Телеграф телеграммы отправляет, а не письма. У него такая должностная инструкция.
В его голосе прозвучало то самое простое северское «что тут непонятного?», от которого люди со стороны обычно начинают пересматривать свои жизненные приоритеты.
А Гаврила стоял, растерянно моргал и, казалось, впервые осознал, что эта поездка в Северск стала чем-то вроде экзамена, который сегодня приходится сдавать без подготовки.
— А потом я заблудился в городе и попал на Рабочую сторону, — выдохнул ревизор с тем отчаянием, с каким обычно признаются в смертных грехах.
— Страшное место, — с серьёзным видом подтвердил воевода.
Гаврила так рьяно закивал, что его сетка снова съехала набок:
— Там все такие подозрительные. Каждый второй спрашивал кто я таков и чего там забыл. Мне помогло лишь то, что у меня быстрые ноги. Но я подумываю над тем, что стоит держать при себе спички и пачку хоть каких-то захудалых папирос. Сам я не имею дурной привычки курить, но вот жители того района…
— Работного, — с готовностью напомнил я.
— Именно. Мне показалось, что каждый встречных считал своим долгом спросить у меня спичку или папиросу.
— Сдается мне, что спрашивали они не для того, чтобы вы их угостили, — усмехнулся воевода. — И если бы не ваши быстрые ноги…
— Я так и подумал, — закивал гость. — Мне пришлось звонить моему душеправу в столицу сразу после того, как я заселился в гостиницу. Чтобы он помог мне справиться с панической атакой, которую вызвало блуждание по… этому ужасному месту.
— Понимаю, — кивнул Морозов. Понимал он, конечно, ровно настолько, насколько медведь понимает переживания грибника, заблудившегося в малиннике. Но виду не подал. Лишь уголок губ предательски дрогнул. — А дальше что?
Парень помолчал. Подбирал слова так осторожно, будто боялся, что каждое может взорваться у него во рту.
— В общем… — наконец начал он, — с утра я понял, что один в вашем княжестве долго не протяну. Раз уж я в Северске столько приключений испытал за один день, сколько со мной в столице за всю мою жизнь не происходило.
Он замялся, украдкой глянул на Аргумента, но тот демонстративно отвернулся, изображая полное презрение.
— Вот я и решил отправиться к мастеру Костомарову. Чтобы… ну… хоть кто-то мне помог.
— Иван Ефимович, — уважительно хмыкнул воевода.
— Да, — закивал ревизор. — Он оказался человеком чести. Сразу заверил, что князь будет рад меня видеть. И… и даже настоял, чтобы начальник жандармерии выделил мне целый кортеж, чтобы я… э… добрался до вашего поместья в сохранности.
— Вот как, — протянул Морозов, поглаживая подбородок. — Использование государевых слуг в частном порядке… интересный подход.
Гаврила затравленно огляделся по сторонам, будто жандармы могли выскочить из кустов и арестовать его за собственную защиту. Потом глубоко вдохнул, шагнул ближе и понизил голос до шёпота, который слышал бы любой домовой в радиусе пяти вёрст:
— Иван Ефимович… намекнул… что у князя какие-то нелады с промышленниками. Чуть ли не открытая война.
Он многозначительно посмотрел на меня.
— Вот, мол, чтобы меня… э… не перехватили по дороге, решили отправить меня с жандармами.
Мы с воеводой переглянулись — один короткий взгляд, но в нём уместилась целая беседа длиною в жизнь.
— Иван Ефимович умеет, — протянул я, чуть прищурившись. — Могёт.
— Что? — растерянно спросил ревизор, явно ожидая услышать тайный код или политический пароль.
— Ничего, — поспешно сказал я отмахнувшись. — Давайте пройдём в дом, Гаврила Платонович. Не стоять же нам во дворе, обсуждая дела. Тем более, завтрак скоро будет готов.
— Да, да, конечно! — мгновенно расцвел ревизор, будто только что получил вид на жительство в раю.
Я развернулся и направился к дому. Гаврила, семеня, последовал за мной, аккуратно обходя Аргумента так, словно тот был миной времён первой императорской войны.
Сзади послышался голос Морозова, который закрывал ворота с таким спокойствием, будто речь шла о предстоящем празднике, а не о визите ревизора из столицы:
— Ну что же… теперь будет весело.
Как ни странно, я был с ним согласен. В Северске веселье обычно начиналось именно так.
Я остановился на ступенях крыльца, обернулся и жестом пригласил Гаврилу пройти первым.
— Проходите, — сказал я, стараясь придать голосу теплоты и спокойствия. — Уверяю вас, здесь безопасно.
Гаврила глубоко вдохнул, осенил себя охранным знаком так быстро, что сам того, кажется, не заметил и шагнул внутрь особняка.
Сам я задержался на ступенях буквально на секунду: хотелось дать ревизору возможность пройти первым и… ну, хотя бы не рухнуть сразу при входе.
Парень кивнул слишком резко, будто голова у него была на шарнирах, и шагнул внутрь. Шёл он скованно, почти боком, словно ожидая, что стены вот-вот заговорят или пол внезапно провалится.
Едва он сделал шаг, как тут же споткнулся о ковёр. Причём ковёр лежал идеально ровно. И надо было сильно постараться, чтобы запнуться так красиво. Я едва успел ухватить его за рукав, чтобы предотвратить величественное падение на пороге княжеского дома.
— Осторожнее, — хмуро произнёс Морозов, делая голос максимально строгим. — Этот ковёр пережил двух князей. И мстит всем новичкам.
Он выдержал паузу. Ту самую, от которой люди начинают взвешивать свои жизненные решения.
— Вы, конечно, можете не верить, но…
Договаривать он не стал и не нужно было. Гаврила испуганно ойкнул, отпрянул в сторону так резко, будто ковёр зарычал на него.
— П-понятно… — выдавил он, пытаясь изобразить уверенность, но получалось у него так же плохо, как у кролика изображать волка.
— Прошу, присаживайтесь, — сказал я с самой добродушной улыбкой, указывая ревизору на кресло у камина.
Гаврила благодарно кивнул, словно ему предложили не место у камина, а пропуск в безопасную зону. С осторожностью снял рюкзак, будто тот был начинён взрывчаткой, поставил у подлокотника и сам опустился в кресло. Вздохнул так, словно впервые за последние сутки увидел мебель. Потом вытянул ноги и даже как-то растворился в мягкой обивке.
— Чаю? — предложил я самым беспечным тоном.
Реакция была мгновенной: ревизор резко замотал головой, так что сетка снова едва не съехала ему на глаза.
— Я… лучше потом, — торопливо пробормотал он.
— Как пожелаете, — спокойно согласился я, хотя внутри усмехнулся.
Боковым зрением я заметил, как из кухни высунулся Никифор. Он смотрел на гостя как на инородный предмет, который случайно занесло в его хозяйство. Глаза у него хитро сузились, будто он присматривал, не сломает ли ревизор кресло.
А я подумал, что если бы Гаврила знал, сколько глаз сейчас оценивают его повадки, он бы, наверное, сел ровно и перестал дышать вовсе.
За спиной негромко скрипнула половица. Звук был совершенно обычный, но Гаврила встрепенулся так, будто за ним явилась вся нечисть сразу. Он резко повернул голову и замер с пораженным видом.
Я проследил за его взглядом… и тоже едва слышно сглотнул.
В дверном проёме, подсвеченная мягким солнечным светом так, что казалось, будто за ней выстроены декорации, стояла Вера Романовна. Она появилась тихо, как всегда, но эффект произвела такой, будто в комнату внезапно вошла сама весна. Смущённо улыбнулась, словно мы случайно застали её в момент, когда она собиралась сказать что-то личное. И этой смущённостью стала, как ни странно, ещё привлекательнее.
Гаврила вытянулся в кресле, как солдат перед строевым смотром. Я видел, как он буквально забыл дышать.
— Рады приветствовать вас в Северске, Гаврила Платонович, — начал я спокойно. — Хотя должен признать: ваш визит получился немного… неожиданным.
Ревизор нервно заёрзал, так что кресло тихо вздохнуло под ним.
— Я… я понимаю, — заговорил он, опуская взгляд и поправляя сетку, будто это могла вернуть ему достоинство. — Мне очень жаль, что… э… вызвал беспокойство. Я должен был прибыть инкогнито. Как того требовала инструкция.
— А в инструкцию входила прогулка по Рабочей стороне? — холодно уточнил Морозов, скрестив руки на груди.
Платонович втянул голову в плечи так глубоко, что казалось: ещё секунда, и он просто исчезнет в воротнике.
— Я… заблудился, — тихо пробормотал он.
Выглядел Гаврила при этом так, словно ребенок, который признался, что съел варенье, а потом пытался закопать пустую банку в огороде.
Я отвел взгляд, чтобы скрыть улыбку:
— Понимаем, — сказал я, сохраняя серьёзность. — Но таков уж Северск. И кто хочет, тот обязательно найдёт здесь приключения. В следующий раз лучше заблудиться рядом с жандармами. Они хотя бы стрелять не будут.
Морозов фыркнул. Ревизор покраснел, но всё же попытался собрать остатки достоинства.
— Но! — неожиданно твёрже сказал он, — Я прибыл выполнять важную задачу. Лес, олень… редкий вид…
В его голосе впервые прозвучала уверенность. Едва уловимая, но настоящая. Как человек, который вдруг вспомнил: у него есть цель.
— Знаем, — кивнул я. — И обязательно поможем. Но для начала позвольте спросить: почему вы не сообщили о своем визите заранее? Так было бы проще и безопаснее.
Гость отвёл глаза.
— Это… — он замялся, сжал пальцы, — Руководство настоятельно не рекомендовало мне… выходить на контакт с властями княжества.
Вера подошла ближе и встала рядом с окном.
— Не рекомендовало уведомлять местные власти? — с удивлением уточнила она.
— Да… — пробормотал Гаврила.
— Почему? — сухо спросил Морозов.
Ревизор заметно побледнел. Я видел, как его губы дрогнули, он явно проговорился, и теперь это понял.
— Мне… сказали… что, возможно… есть заинтересованные лица… которые… могут вмешаться…
Морозов застыл прищурившись. Гаврила сгорбился в кресле, словно стараясь стать незаметнее. Даже веснушки на его лице стали заметнее.
Я же почувствовал, как внутри зашевелился ледяной ком беспокойства.
— Интересно, — тихо произнёс я. — Очень интересно.
От этой фразы ревизор вздрогнул и испуганно посмотрел на меня.
— Хорошо, что вы прибыли в мой дом, Гаврила Платонович, — добавил я уже мягче. — Здесь вам ничего не угрожает. Но давайте договоримся, что больше не будет никаких одиночных лесных походов.
Ревизор кивнул так поспешно, что шляпа снова сползла на глаза. Вера тихо прижала ладонь к губам, скрывая улыбку.
Морозов откинулся в кресле и скрестил руки:
— И ради Всевышнего, снимите уже эту шляпу, — раздраженно произнес он. — Где вы ее вообще взяли?
Гаврила послушно стянул с головы сетчатую шляпу — аккуратно, двумя руками, будто боялся обидеть головной убор.
Лицо у ревизора было по-мальчишески бледное. Словно он много времени проводит в кабинетах, а не под солнцем. Веснушки россыпью лежали на переносице и скулах, будто кто-то щедро потряс над ним ситечко с корицей. На этом этом фоне глаза казались особенно большими и удивленными.
Взгляд был настолько невинным, что ему хотелось выдать мёда и тёплого шарфа, чтобы человек не пропал. Немного растерянный — как у того, кого внезапно вытолкнули в незнакомый мир, где карты не продаются, а телеграфы не принимают конверты с письмами.
Гаврила показался мне человеком, который всю жизнь старается делать всё правильно: как учили, как записано в инструкции, как велит совесть. И пусть мир его иногда швыряет через Рабочую сторону и телеграфы, он всё равно упрямо пытается идти по прямой.
И глядя на него, я понял одну простую вещь: этот парень ещё не раз заблудится, но и не сдастся.
— Так это… начальник жандармерии Зубов настоял, — растерянно пробормотал гость. — Так и сказал, мол, князь держит на территории поместья пасеку с большими пчелами, над которыми мастера-природники поработали. И пчелы княжеские чужаков не любят. Вот и сказал надеть этот костюм, чтобы меня до смерти не закусали. Да и комары в вашем лесу настолько большие…
Мы переглянулись. И впервые за все время разговора, Морозов, не удержавшись, рассмеялся:
— Пчелы — это хорошо, — сквозь смех, с трудом выдавил он.
— Что-то не так? — растерянно уточнил парень.
— Давайте так: в особняке есть гостевая комната, где вы отдохнете и приведете себя в порядок, — мягко предложил я, меняя тему разговора. — В доме вы можете не опасаться пчел. А потом спуститесь к завтраку, и после еды мы обсудим дела насущные.
Гаврила некоторое время смотрел на меня, словно обдумывая предложение. А затем, коротко кивнул и встал с кресла, машинально стряхнув с рукавов невидимую пыль.
И впервые за время беседы я заметил на его лице робкую, но очень искреннюю улыбку:
— Был бы весьма вам признателен, Николай Арсентьевич, — растерянно произнес он. — Если честно… не ожидал такого теплого приема…
— Я провожу вас в гостевую, — произнесла Вера.
— Да… да, спасибо… — выдохнул ревизор и хотел было взять свой рюкзак, но его уже не было. Очевидно, пока мы были увлечены беседой, Никифор отнес мешок в комнату.
— А… где… — растерянно начал парень, обыскивая взглядом помещение.
— Очевидно, распорядитель отнес его в гостевую, — поспешно произнес я, чтобы успокоить парня.
Тот удивленно посмотрел на меня, но кивнул, видимо, не желая спорить. Вера направилась к лестнице, и гость поплелся за ней.
Когда секретарь и пришлый скрылись на втором этаже, Морозов повернулся ко мне и медленно произнес:
— Ну что, княже, похоже, началось. Человек он… хороший. Но чую я, что хлопот с ним будет очень много.
Я сидел, откинувшись на спинку кресла, и смотрел, как ветер шевелит ветви клёна в саду. И в кроне я вдруг заметил ту самую, утреннюю ворону, которая сидела на ветви и внимательно наблюдала за нами, склонив голову.
— Может быть, поэтому именно его сюда и направили? — пробормотал я, и вопрос повис в воздухе.

Глава 19
Сборы

Какое-то время мы с воеводой молча сидели в гостиной, глядя на огонь. Домовой принялся собирать со столика опустевшую посуду.
— Завтрак скоро поспеет, — словно между делом сообщил он.
— Спасибо, Никифор, — поблагодарил его воевода.
— Было бы за что, — отмахнулся домовой, развернулся и хотел было уйти в сторону кухни, но Морозов беззаботно уточнил:
— Это ведь ты забрал рюкзак нашего гостя?
Домовой на секунду замер. Затем обернулся и взглянул на нас:
— Я, — спокойно подтвердил он. — Отнес в гостевую комнату, все честь по чести. Я ведь неглупый, понял, что вы его обратно в город не прогоните.
Морозов кивнул и потер переносицу пальцем, словно пытаясь привести мысли в порядок.
— Молодец. И наверняка ты заглянул в рюкзак, чтобы узнать, что там лежит. Так, любопытства ради.
Никифор мгновенно напрягся, будто его поймали на недостойном поступке. Он скрестил на груди руки, выставил подбородок вперёд и грозно насупился. И я заметил, как прижались к голове его чуть удлинившиеся уши:
— Вы за кого меня принимаете, — начал было он, но Владимир лишь махнул рукой.
— Только давай без этого, — поморщившись, перебил воевода Никифора. — Слишком хорошо я тебя знаю. Не первый год живем бок о бок.
Домовой бросил на меня короткий острый голос, будто пытался убедиться, что я слышу их диалог. Я потупился, не желая мешать разговору.
— А если и так? — наконец запальчиво заявил Никифор. — Я в ответе за княжеский дом. Мало ли что ваш пришлый в своем мешке протащил? Может там какая гадость? Кто этих столичных знает? Вон, наш Николай Арсеньтевич, оказался приличным человеком. А другие…
— Спасибо, — успел вставить я.
— Ну, по крайней мере, пока князь ничем себя не показал с дурной стороны, — тут же оборвал меня домовой. — Может, еще и удивит старика, — он театрально вздохнул и продолжил с новой страстью, — Никому я не верю, пока не проверю. Такой вот я домовой. И другим не сделаюсь.
— А Веру Романовну сразу принял, — ядовито напомнил Морозов.
— Вы меня не путайте, — шикнул на него Никифор. — Она другое дело. Девчонка нашенская, северская. Родилася здесь. Я ее деда лично знал. Он к старому князю приходил и меня уваживал чин по чину. Понимал, как надо подойти, как поклониться, как о помощи попросить…
Домовой внезапно осекся, словно сказал что-то лишнее. Даже губу закусил, а потом тряхнул головой.
— Вы, Владимир Васильевич, девчонку не трожьте. Знаю я, что на каждую ведьму зуб точите. Но тут вы капитально не правы. И я не на вашей стороне. Верочка не просто здесь гостья, она, считай, своя.
— Это потому что она Мурзика пригрела?
— А Мурзика приплетать незачем! — воскликнул домовой, и поднос в его руках дрогнул, звякнув посудой. — Он, быть может, главный контролер в этом доме. Ни разу еще не ошибся. И ежели Верочку признал и на руки к ней сам пошел, то это дорогого стоит.
— Быть может, от нее заваркой пахло? — предположил воевода и пожал плечами.
Домовой аж покраснел от обиды.
— Есть у малыша такая немога. Зависимый он. Хворый. И неужто вы смеете упрекать его за это? Зверек и сам не рад своей болезни.
— Никто Мурзика не попрекает, — я решил вступиться за питомца. Потому как воздух в комнате сгустился. — Он свой в доску, и никто с этим не спорит.
— Именно, — кивнул Никифор, и его совсем уж ставшие длинными уши задрожали от возмущения. — И я должен был убедиться, что у пришлого в рюкзаке нет бутылки с чаем. Если б такая находка попалась Мурзику…
— Упаси Всевышний, — выдохнул Морозов и осенил себя охранным знаком, а потом примирительно продолжил, — Это правильно. Безопасность превыше всего. И проверить вещи гостя — дело святое.
Я хотел было возразить и сказать, что копаться в чужих вещах — признак дурного тона, но не стал.
— И нашел ли ты в его торбе что-нибудь интересное? — уточнил Морозов, с любопытством глядя на домового.
Тот шумно выдохнул:
— Пустяки… — буркнул он.
В этот момент на втором этаже послышались осторожные шаги, и домовой резко выпрямился:
— А вот и гость, — поджав губы, процедил он.
И действительно, на лестнице появился ревизор. На нём была простая, хлопковая рубашка, мягкая жилетка сдержанного серого оттенка, и свободные брюки. Волосы он, кажется, приглаживал ладонью весь путь до гостиной, и хотя на макушке они всё ещё топорщились взъерошенным вихром, но в целом выглядел он куда более похожим на человека.
Ревизор остановился на последней ступеньке, размял плечи и глубоко вдохнул, явно пытаясь придать себе больше уверенности, чем у него было.
Никифор развернулся и торжественно объявил:
— Завтрак уже готов! Торопитесь, пока не остыло.
С этими словами домовой зашагал в сторону столовой.
Я встал с кресла и вежливо обратился к Гавриле и воеводе:
— Идемте.
— Да я… — замялся было Дроздов, но я его перебил:
— Поверьте, Никифор превосходно готовит. Пожалеете, если не попробуете его стряпню.
— К тому же вы наверняка не успели позавтракать в городе, — глядя на гостя, добавил Морозов.
— Все так, — согласился ревизор и попытался улыбнуться. Правда, вышло у него неуверенно.
Воевода направился в сторону столовой. И Гаврила после недолгих раздумий последовал за ним.
Стол оказался уже накрытым. На скатерти стояли большие глиняные блюда с дымящимся омлетом, щедро посыпанным зеленью, тарелка ржаных тостов, миска с малиновым вареньем, и высокий чайник, от которого поднимался аромат облепихи и медовых листьев.
Гаврила остановился на пороге, будто боялся, что такой стол требует особых знаний этикета.
— Проходите, — сказал я. — Здесь всё просто, по-северски. Садитесь и ешьте.
— О-о, да… конечно… — пробормотал он, прошел к столу и осторожно занял свободное место. Никифор ловко подвинул к нему тарелку и сказал:
— Ешьте, голубчик. Небось в своей столицы такого не пробовали даже.
— С… пасибо… — выдавил из себя Гаврила.
Мы с воеводой расселись на своих местах. А через несколько мгновений к нам присоединилась вошедшая в столовую Вера.
— Вам очень идет, — с улыбкой оценила она новый наряд Гаврилы.
— Благодарю, — кивнул тот, и я заметил, как щеки парня покраснели.
— Как вы устроились? — уточнила девушка, и я запоздало подумал, что мне и самому стоило поинтересоваться этим у гостя на правах хозяина.
— Комната прекрасная. Но вот окно я открыть не смог…
— Никифор сможет, — усмехнулся я и покосился на домового.
— Хватит болтать, — строго произнес тот, расставляя перед нами тарелки.
Омлет был горячим, пышным, пропитанным ароматами зелени и какого-то едва уловимого лесного гриба.
Я взял вилку, подцепил первый кусок и не удержался, чтобы не зажмуриться от удовольствия:
— Как всегда бесподобно, — произнес я, обращаясь к домовому.
— Благодарю, мастер-князь, — ответил домовой, склонив голову, как того требовал церемониальный этикет. И на долю мгновения я даже удивился такому преображению Никифора. И только потом понял, что, скорее всего, он старается соблюдать этикет при госте.
Гаврила осторожно отломил вилкой кусочек омлета, поднес его ко рту, попробовал и замер.
— Вкусно? — глядя на него, участливо спросил я.
Гость поспешно кивнул:
— Это… это невероятно, — прошептал он. — У нас… такого не готовят.
Морозов, не поднимая головы от тарелки, пробурчал:
— Потому что у вас нет Никифора.
— Да что вы там понимаете! — отмахнулся домовой, но по блеску в глазах было видно, что он доволен похвалой.
Гаврила кивнул:
— Наверное.
Парень снова потянулся за омлетом. Теперь уже увереннее. В нём исчезла та нелепая скованность, что была утром. Парень словно начал немного оживать.
Я наблюдал за ним: за тем, как гость сидел, стараясь держать спину ровно, как внимательно следил за каждым нашим движением, и как все еще подрагивали его руки.
— Кто ж тебя такого по лесам-то отправил, — пробормотал Морозов, надеясь, видимо, что гость не разберет слов. Но Гаврила услышал:
— Я… — ответил он, покраснев, — я проходил программу полевой подготовки…
— Где? — невозмутимо уточнил воевода. — В ботаническом саду?
Я кашлянул в кулак, скрывая улыбку. Вера тихо отвела взгляд, чтобы не рассмеяться вслух. А ревизор полностью стал цвета спелого яблока.
В гостиной повисла тишина. Мы отодвинули опустевшие тарелки, а Никифор разлил по чашкам отвар.
Я кивнул, благодаря домового, взял чашку, подержал в руках, ощущая тепло. Сделал глоток и довольно прикрыл глаза: отвар был мягким, обволакивающим, с лёгкой кислинкой облепихи и густым медовым послевкусием.
— Ваш дом… совсем не такой, как я представлял, — произнес вдруг Гаврила, нарушая тишину.
— Возможно, — ответил я и с интересом уточнил. — А что вы ожидали?
Он смутился.
— Ну… что-то… холодное. Официальное. Суровое. Как в столице… у больших чиновников… А здесь уютно. По-домашнему.
Он поднял взгляд, и в нём промелькнула благодарность. Настоящая.
— И… спасибо вам, — произнёс Дроздов тише. — За то, что не выгнали… и не…
Он замялся, явно вспоминая, как еще недавно стоял во дворе перед псом.
— Мы рады гостям, — сказал я. — Особенно тем, кто приезжает с добрыми намерениями.
— А вы… — начал ревизор, и я заметил, как в его глазах разгорается уже знакомый мне блеск. Такой был у членов комиссии из экологического ведомства, когда те увидели оленя.
— Допейте отвар, Гаврила Платонович, — произнёс я, откинувшись на спинку кресла. — Потом поговорим об олене. И обо всём остальном. У нас с вами есть время.
Гаврила послушно взял чашку, наклонился над ней, сделал осторожный глоток, будто опасаясь, что напиток может оказаться слишком горячим. На его лице уже не было утренней паники. Только лёгкая неуверенность.
— Очень вкусно, — тихо произнес он, сделал еще один глоток и отставил чашку.
Несколько секунд, парень молчал, словно подбирая слова. А затем, понизив голос, произнес:
— Мастер-князь… А… когда мы… пойдём в лес?
Я чуть приподнял бровь.
— Вы хотите отправиться прямо сейчас?
Он шумно вдохнул, будто собирался с духом.
— Я просто обязан увидеть этого оленя, понимаете. Комиссия… она… — он замялся, но всё же продолжил: — они говорят, что это может быть важнейшее открытие за десятилетие. Вид… который считали исчезнувшим ещё много лет назад.
Воевода тихо хмыкнул:
— Открытие, значит, — протянул он, устало.
Парень смутился, отвёл взгляд, но не отступил.
— Я… понимаю, что вы не особо в это верите, но оно очень важно. И для ведомства, и для науки. И… — Гаврила запнулся, — и для меня лично.
Я на секунду задумался. В голосе его не было бахвальства и той самоуверенности, которой часто страдают столичные чиновники. Была… настоящая заинтересованность. Тревога и какая-то искра, которая редко встречается у государевых слуг из столицы.
— Пойдём, — сказал я наконец. — Но сперва — подготовка. Лес сегодня может быть… капризным.
Парень поднял глаза.
— Капризным? — удивленно переспросил он.
Я не стал пугать ревизора лишними подробностями. Ему и так сегодня хватило страхов. Морозов нахмурился, но промолчал. Вера же отставила пустую чашку и встала из-за стола:
— Прошу меня простить, — произнесла она. — У меня еще много работы.
Я кивнул:
— Конечно.
Вера тепло улыбнулась домовому и негромко поблагодарила его за завтрак.
— Я принесу чуть позже пирожков, — отозвался Никифор. — А то опять заработаетесь, а про здоровое питание нельзя забывать.
— Пирожки — это здоровое? — хитро спросила девушка.
— Мои так точно, — благостно отозвался домовой, и мне подумалось, что подобной вольности он не простил бы ни мне, ни воеводе.
Соколова одернула подол платья и направилась к дверям.
— Да… Я, наверное, тоже пойду собираться, — спохватился Гаврила.
Ревизор вскочил из-за стола, едва не перевернув кресло, и последовал за секретарем.
Морозов тоже встал, подошёл к окну, отдёрнул занавеску. Несколько минут неподвижно стоял, глядя, как ветер колышет ветви.
— Очень интересный гость, — произнёс он тихо, — Прямо сказочный. И зачем его только к нам направили.
Я пожал плечами:
— Может быть, чтобы он лично запечатлел «событие десятилетия».
Воевода, не оборачиваясь, кивнул:
— Только сдается мне, если бы ревизор пошел в лес инкогнито, то сгинул бы в нем без вести. И вина в том лежала бы не на леших.
— Ну, он проходил полевую подготовку, — возразил я. Воевода усмехнулся и покачал головой:
— Идемте собираться, Николай Арсентьевич, — произнес он.
Я кивнул и встал из-за стола. Вышел из столовой и замер. Потому что окно в гостиной было открыто. А на подоконнике, распахнув крылья, сидела та самая ворона. И заметив меня, она склонила голову и глухо, низко, словно предупреждающе каркнула.
— Опять ты… — тихо пробормотал я, рассматривая сидевшую на подоконнике птицу. — Неймется же тебе.
Ворона сидела совершенно недвижимо. Так как умеют только лесные птицы, что веками живут рядом с тем, чего люди не видят или не хотят замечать. Чёрные перья отливали синим металлом. Один глаз птицы, блестящий, умный, смотрел прямо на меня. Не просто наблюдал. Оценивал. И, что особенно неприятно… птица словно бы меня узнала.
Я остановился в нескольких шагах от окна. В гостиной повисла тишина. Мне показалось, что даже поленья в камине перестали трещать.
— Ты, конечно, выбрала удачный момент, — выдохнул я, чувствуя, как внутри начинает медленно ворочаться неприятный ледяной ком. — Но могла бы и не пугать так…
Птица слегка качнула головой, словно соглашаясь или отмахиваясь от моих слов. Затем медленно сложила крылья, опустилась на лапы. Её когти тихо цокнули по дереву. Ворона шагнула ближе, будто проверяя, отступлю ли я.
Я не попятился. Хотя мысли в голове на секунду смешались: предупреждение? знак? или… просьба?
— Что тебе нужно? — почти шёпотом спросил я.
Ответа, конечно, не последовало. Но ворона снова издала тот глубокий, похожий на человеческий голос звук. Не карканье даже, а низкий, вибрирующий выдох.
И вдруг её взгляд скользнул куда-то за моё плечо. Я обернулся.
На пороге стоял Морозов. Он тоже заметил птицу, и на его лице промелькнуло что-то между раздражением, настороженностью и… уважением.
— Опять? — хрипло произнёс воевода, подходя ближе. — Уж очень не ко времени она зачастила.
Ворона не отступила. Наоборот, расправила крылья шире, будто желала, чтобы её увидели. А затем резко, подпрыгнула, ударила перьями о воздух и тяжело взмыла вверх. Птица сделала круг над двором, а затем направилась в сторону леса и исчезла между ветвями деревьев. Мы же молча провожали ее взглядами.
— Нехорошо, — тихо сказал Морозов. — Совсем нехорошо.
Я молча подошел к раме и закрыл окно. Сделал глубокий вздох и произнес:
— Ладно. Идём осторожно. Гаврилу на шаг вперед не выпускать.
— Само собой, — буркнул воевода. — Я и к себе его привязать могу, если понадобится.
Я повернулся к выходу, чтобы идти собираться, но в этот момент по лестнице раздался быстрый топот. И через секунду на площадке появился Гаврила. И при его виде воевода хмыкнул:
— Позвольте уточнить, что на вас надето?
— Полевая форма, — растерянно ответил юноша. — А что?
Для похода в лес выглядел ревизор и правда несуразно. На нем была тёмная рубаха, поверх которой была надета жилетка с множеством карманов, и серые форменные брюки, которые обычно носили государевы слуги.
Заметив наши лица, он остановился посередине лестницы и растерянно уточнил:
— Ч-что такое?.. Я… не так одет?..
— Всё так, — сказал я мягко. — Только вот обувь мы вам выдадим другую. Ботинки не подойдут.
— Меня уверили, что они не промокнут и не подведут, — возразил парень.
— В таких только по городу ходить, — пояснил ему Морозов. — Они жесткие, подошва не гнется. Да и носите вы их явно первый день.
— Так и есть, — смущенно пробормотал Гаврила.
— Вы в них ноги в кровь сотрете. Мне вас потом придется на себе нести.
— Не надо нести, — совсем уж смутился гость.
— Возьмите эту пару, — заявил Никифор, появившись внезапно в дверном проеме. В руках он держал невысокие сапоги из кожи. — Не побрезгуйте, Гаврила Платонович. Пройдете в них хоть сколько — а не устанете.
Парень не стал отказываться и прямо при нас снял свою обувь и натянул предложенную домовым пару.
— Как на меня шили, — сообщил он и коротко поклонился Никифору. — Благодарствую.
— Что уж там, — отозвался тот с показной беспечностью, но я заметил, что он доволен.
— Идите за нами, Гаврила Платонович, — велел Морозов. — И… если увидите или услышите что-то странное, то сразу говорите.
Парень торопливо кивнул. И вслед за воеводой направился к дверям.

Глава 20
Лесная встреча

Мы вышли на крыльцо. Я набросил на плечи уже знакомую куртку. Во дворе было тихо, только ветер шуршал в ветвях клена. Я внимательно посмотрел на край леса, туда, где в густой листве ещё минуту назад скрылась ворона. Морозов бросил взгляд в ту же сторону, нахмурился, но промолчал.
Аргумент уже сидел напротив крыльца, явно дожидаясь нас. И едва мы вышли, он встал на лапы и тихо тявкнул, подтверждая, что он готов к походу. И заметив собаку, Гаврила сразу же напрягся.
— Не бойтесь, пес вас не тронет, — заверил я ревизора. — Аргумент уже понял, что вы здесь желанный гость.
Гаврила шумно сглотнул, но кивнул, показывая, что верит мне.
— Странное имя, — он попытался улыбнуться.
— Раньше у него было другое, — ответил я. — Армагедон, вроде. Но мы с Владимиром Васильевичем решили, что новое имя подойдет ему больше. Ну не Бобиком же его величать.
— Конечно, — с готовностью кивнул Гаврила. — Бобико как-то звучит не солидно.
Пес лениво перевел взгляд на парня и громко чихнул, всем своим видом показывая, что гость ему больше неинтересен.
— Вот и подружились, — довольно заключил Морозов. — Идем.
Последняя фраза относилась к Аргументу, и тот ритмично завилял хвостом. Видимо, ему нравились прогулки по лесу. Мы двинулись по дорожке к воротам. Гравий мягко хрустел под сапогами. Где-то в дальнем углу сада шевельнулась тень. Мне показалось, что в траве мелькнули крылья Мурзика, но, когда я всмотрелся, никого уже не было.
Воздух стал ощутимо плотнее, за оградой у опушки леса собирался густой туман. На границе поместья, там, где начиналась тропа к старой дороге, прошёл лёгкий, едва заметный ветерок.
— Мастер-князь… а это… нормально? — глядя на меня, растерянно уточнил Гаврила.
— Для Северска — более чем, — сказал я.
— Ненормально то, что тихо, — хмуро произнёс Морозов. — Птицы должны бы петь.
Я прислушался.
И действительно: кроме шороха листвы не было ни звука. Даже утренние птахи умолкли. Тишина словно давила на уши.
Я нахмурился, но открыл дверь калитки. Произнес:
— Ладно, идём.
Мы вышли за ограду, и сразу стало ощутимо прохладнее. Прошли по тропе и через несколько минут оказались у опушки. Аргумент обошёл нас по дуге, встал впереди и внимательно всмотрелся в тропу, его уши чуть дрожали.
Гаврила же замер, сглотнул, опасливо глядя на высокие стволы и редкие солнечные лучи, пробивающиеся сквозь белую пелену тумана.
— Держитесь поближе, — строго предупредил его Морозов. — И не отходите ни на шаг.
— Я… постараюсь, — хрипло ответил Гаврила. Он пытался казаться собранным и уверенным, но голос, в котором отчётливо звенела тревога, его выдавал.
Я шагнул на тропу. Мягкий мох пружинил под подошвами ботинок. Туман стелился над землёй полосами, будто живой, то густея, то рассеиваясь. Где-то справа хрустнула ветка.
Лес впускал нас нехотя: ветви будто склонялись слишком низко, трава тянулась к ботинкам, в воздухе витал запах хвои и еловой смолы. Гаврила то и дело с опаской оглядывался по сторонам, словно ожидал, что из каждой тени сейчас выскочит какой-нибудь чудной рогатый хищник и утащит всех нас в чащу. Или еще хуже — его одного.
Боковым зрением я видел, как крепко он сжимает ремень рюкзака:
— Не бойтесь. Сейчас важнее всего — держаться тропы, — произнес я, чтобы немного разрядить атмосферу.
— Я… стараюсь, — выдавил он, но шаг его всё равно стал осторожнее.
— К тому же с нами Аргумент, — приободрил его Морозов и махнул рукой в сторону бежавшего рядом пса. — Так кого мы боимся?
Ревизор кивнул. Некоторое время молчал, а потом с интересом посмотрел на меня. Затем все же уточнил:
— А вы… видели его, Николай Арсентьевич?
Я кивнул:
— Мы с мастером Дубовым провожали комиссию во главе с мастером Костомаровым, чтобы служащие экологического ведомства зарегистрировали факт и составили протокол.
Боковым зрением я заметил, тени, которые мелькали в тумане между деревьев. Они двигались параллельно нам и были похожи на человеческие. Значит, нас сопровождают лесовики Митрича. Во всяком случае, я на это надеялся.
На всякий случай я покосился в сторону Морозова. Но воевода был невозмутим. Да и Аргумент, который бежал рядом, не выдавал своим поведением тревоги. И это немного успокаивало.
Сбоку хрустнула ветка, и от этого звука, громким эхом разлетевшегося в тишине, Гаврила вздрогнул и принялся озираться по сторонам. А в следующую секунду, из-за деревьев показалась знакомый силуэт:
— Доброе утро, мастер-князь, — послышался хрипловатый голос. И я с трудом сдержал вздох облегчения.
Из-за деревьев вышел Митрич, в широкополой соломенной шляпе. В одежде и бороде торчали еловые иглы.
— Доброе утро, мастер Дубов, — поздоровался я.
Гаврила замер, пристально рассматривая лешего. И я с удивлением заметил, что ревизор если и не видит, кто стоит перед ним, то догадывается. Парень втянул голову в плечи и едва заметно поклонился.
Митрич же оценивающе посмотрел на ревизора. Потом хмыкнул.
— А это чего за зайчонок? Ваш?
— Проверяющий из столицы, — ответил я, и Митрич усмехнулся:
— Вот оно что. Давненько у нас так много столичных гостей не было. А за последнее время аж двое в лес пожаловали, — он перевел на меня взгляд и со значением продолжил, — Остается надеяться, что слишком много гостей тут не прибавится. Лес любит тишину и не терпит человеческой суеты.
Я кивнул, давая понять, что услышал намек.
Леший огладил бороду, вынув из прядей еловую шишку. Оглядел ее, словно и сам не понимал, как она там оказалась. Отбросил прочь находку и приосанился.
— Неужто все в столице такие бледные? Солнца у вас там, что ли, не хватает?
Он прищурился, явно ожидая ответа. Гаврила оглянулся, будто надеялся, что говорить придется ни ему. Но позади никого не оказалось и он откашлялся, прежде чем пробормотать:
— Ну… в большей степени… в столице ведь достаточно мало солнца. Там все больше хмуро…
Парень смущенно смолк, а Митрич покачал головой:
— Хватило бы простого «да».
— Извините… — густо покраснел гость.
— Нечего стыдиться, юноша, — отмахнулся леший. — Никифор будет доволен таким собеседником. Он тоже любит много говорить. А вы никак на оленя посмотреть прибыли?
Он с интересом взглянул на Гаврилу, и тот кивнул:
Лицо Митрича тут же изменилось. Стало сосредоточенным, внимательным:
— Он не каждому показывается, — медленно произнес старик после недолгой паузы. — И не потому что пуглив. Вовсе нет. Просто любой зверь в этих пределах имеет свою волю. Но мы попробуем его найти. Идемте.
Он махнул рукой, приглашая следовать за ним, сошел с тропы и направился в чащу. Мы зашагали за ним, стараясь ступать осторожно и тихо, чтобы не нарушать тишину.
— Кто это? — едва слышно уточнил Гаврила.
— Лесничий, — также негромко ответил я. — Это его помощники оленя заприметили и нам сообщили.
Гаврила кивнул, но боковым зрением я отметил, что парень не сильно поверил моим словам. Между его бровей залегла складка, делая лицо гостя старше. Мне подумалось, что стоит попросить Веру Романовну разузнать у ревизора о его происхождении. Может оказаться, что он вовсе не случайный и не так прост как показался нам на первый взгляд.
Туман начал расступаться. Тропа вилась между древних сосен, корни которых выползали из земли.
— А давно ли прибыл этот проверяющий? — не оборачиваясь, уточнил Митрич. И мне подумалось, что он делал это скорее для того, чтобы поддержать беседу.
— Вчера, — ответил я. — Поначалу хотел пойти в лес один, но потом одумался и решил просить нашей помощи.
— Это правильно, — согласился леший. — Один бы он в этом лесу точно сгинул.
— Я полевую практику проходил, — слабо возразил Гаврила.
Леший усмехнулся:
— Практику, — повторил он. — Конечно. Это важно.
— Я… я ученый… — пробормотал ревизор, но вышло у него это так, словно он извинялся.
Митрич остановился. Обернулся, внимательно рассматривая парня. И я заметил пляшущие в его глазах лукавые искорки:
— Это видно, — протянул он. — Учёные, они как грибники неопытные. Сначала лезут, куда не просят, а потом удивляются, что заплутали.
— А еще наедятся грибов неправильных и давай носиться между деревьев, — словно между делом вставил воевода.
— И такое бывает, — усмехнулся Митрич без злобы. Скорее сделал это дружелюбно.
Гаврила не стал спорить. Просто молча кивнул.
— Идем, ученый, — добродушно бросил леший и зашагал дальше. Мы последовали за ним.
Впереди среди высоких папоротников, вдруг зазвучало еле слышный шорох. Митрич остановился и предупреждающе поднял руку.
— Он рядом, — не оборачиваясь, прошептал он. — Смотрите, не спугните.
Мы послушно остановились. Трава впереди дрогнула. И на тропу медленно, величественно ступил олень. Утреннее солнце внезапно прорезало кроны деревьев и осветило зверя. Он был высокий, с рогами, на которых играли искорки. И рога показались сделанными из зимнего инея.
— Вот он, — едва слышно пробормотал леший, обращаясь к Гавриле. — Смотри, ученый, пока он позволяет
Некоторое время, олень стоял в просвете между папоротниками. А затем он сделал шаг. И лес словно замер. Даже ветер, казалось, притих и осторожно скользнул по его бокам, не смея нарушить эту странную гармонию.
Гаврила прижал ладони к груди, будто боялся, что сердце сейчас выскочит наружу.
Я видел, как мелко дрожат его пальцы. Мне показалось, что парень просто упадёт на колени.
— Это… он… — прошептал ревизор, и я кивнул.
— Н-невероятно… — едва слышно продолжил парень. — Тот самый… из старых описаний… из архивов… Но… но таких не могло остаться… Это же… легенда…
Митрич хмыкнул и провёл ладонью по бороде:
— Легенда… она ведь не с пустого места берётся, — тихо произнёс он. — Вот в чём беда у вас, учёных. Раз в отчетах сухо указано, мол «зверя давно не видели», значит, вымерли животные.
Гаврила рассеянно кивнул, не сводя взгляда с животного. А затем я нахмурился, почувствовав активируемую силу. Причем, ощутил ее не только я. Боковым зрением заметил, что Морозов пристально смотрит на гостя, словно пытаясь понять, не выжил ли тот из ума от счастья. Аргумент прижал уши и тихо зарычал. Один Митрич оставался невозмутимым. Но я заметил, как между деревьев мелькнули тени лесовиков.
— Что вы задумали? — уточнил я у Гаврилы, стараясь, чтобы мой голос звучал спокойно.
— Я… мне надо взять отпечаток пробы, — начал парень и тут же поспешно добавил, обращаясь к Митричу. — Не извольте беспокоиться, мастер Дубов. Я природник высокого класса и могу вас заверить, что это чудо природы даже не заметит моего вмешательства.
Словно в подтверждение своих слов, парень показал ладони, которые и правда светились едва заметным зеленоватым свечением. Я покосился на Митрича, но леший только пожал плечами, словно говоря: пусть делает.
— А без этих проб никак нельзя? — уточнил я у Гаврилы.
— Нельзя, — покачал головой парень. — Очень уж редкий вид. Столичная комиссия может поставить под сомнение и показания комиссии, и фотоотчет, сославшись на то, что фото можно подделать. А отпечаток пробы подделать невозможно.
Я кивнул:
— Тогда делайте.
На лице Гаврилы расплылась довольная улыбка. Парень потер ладони, активируя плетение, и рядом с оленем появилась его точная призрачная копия. Причем, под полупрозрачной шкурой были видны все органы, которые подсвечивались красным.
Видимо, плетение было сложным, потому что я заметил, как на лбу Гаврилы выступила испарина. А ладони слегка подрагивали. Но парень не разрывал плетения:
— Сейчас, — пробормотал он. — Еще… немного.
Силуэт дрогнул, замерцал и замер, полностью копируя поведение оригинала. И Гаврила облегченно вздохнул:
— Готово, — произнес он, опуская руки. — Почти живой образчик для изучения вида.
Воевода нахмурился:
— Изучения? — переспросил он. — Кажется, вы говорили, что это нужно в качестве доказательства для столичного института?
— Это само собой, — поспешно согласился парень. — Более того, если теперь с вашим оленем произойдет что-нибудь… дурное, эту землю все равно признают заповедником. Просто, как выразился мастер Дубов, его давно не видели.
Мы с Морозовым обменялись короткими взглядами, а затем, воевода кивнул:
— Ну, хорошо, коли так.
Олень вдруг вздрогнул. Поднял голову и уставился на парня. А затем шагнул в нашу сторону. Каждое движение было выверенным, осторожным, почти ритуальным. И от этого жеста я даже приоткрыл рот. Мы с Морозовым пораженно переглянулись. Даже Митрич, казалось, был немного удивлен. Во всяком случае кустистые брови лешего чуть приподнялись. Гаврила сделал полшага вперёд… потом так же быстро остановился и выдохнул, едва не упав на колени от волнения.
— Он… он подходит… ко мне?
Мы промолчали. Потому что ответить было нечего. Олень же приблизился ещё на несколько шагов. Остановился, едва заметно качнул головой — и на мгновение мне показалось, что я вижу, как в глубине его глаз вспыхивает тонкая серебряная искра. Он наклонил голову ниже, словно приветствуя нас. Гаврила не выдержал и сделал шаг вперёд. Маленький, осторожный, будто по льду.
— Можно?.. — прошептал он. — Можно подойти?
— Нет, — ответили мы с воеводой одновременно.
Гаврила всхлипнул, уже не скрывая эмоций.
— Я… я всю жизнь мечтал увидеть его… — прошептал он. — Но никогда… никогда… не думал, что это возможно…
— Сказывают, этот род был раньше всех, — тихо произнес стоявший рядом Митрич. — Такие олени бродили там, где лес был молодой. А людей не было вовсе.
Олень наклонил голову. И мне почудилось, что серебро на рогах дрогнуло.
— А теперь вот он вышел к вам, мастер-ревизор… — глядя на Гаврилу, продолжил леший.
— Ко мне?.. — выдохнув, прошептал парень. — Почему?..
Митрич усмехнулся, хитро, по-стариковски:
— Может, быть, вы чисты душой и помыслами.
— А может глупый, что тоже самое и в лесу ценится, — едва слышно добавил воевода.
Олень сделал ещё шаг. А потом вдруг поднял голову, замер и резко повернулся в сторону северной тропы. Затем сорвался с места и быстрыми скачками скрылся в чаще. Лишь высокие травы за ним сомкнулись.
Некоторое время, мы стояли и молча смотрели в ту сторону, куда скрылся зверь. А затем, Митрич буднично произнес:
— Ну, поглазели и хватит. Идемте, я вас выведу. Чтобы не заплутали.
— А вдруг он вернется? — с надеждой проговорил Гаврила и шагнул в ту же сторону, куда унесся олень. Нога его погрузилась в небольшую лужицу, но парень этого даже не заметил.
Митрич хмыкнул и ловко ухватил Дроздова за воротник, чтобы вернуть на дорожку.
— Звериные тропы не для людей, — сурово сообщил он. — Не вздумай ходить, куда тебе не следует. Иначе сгинешь.
Что-то в голосе лешего проняло меня до костей. Даже Морозов вздрогнул, и рука его потянулась, чтобы сотворить охранный знак. Гаврила побледнел и лицо его приняло до того обиженный вид, что Митрич смягчился.
— Еще повидаешь ты этого оленя, ежели так тебе неймется, — проворчал он по-стариковски. — Может, и семью его увидишь.
— Семью? — выдохнул ревизор, словно ему только что пообщали все подарки на все грядующие праздники разом.
— Ну не из камня же олень появился, — усмехнулся леший. — У всех есть семья. У тебя ведь тоже есть папка и мамка, верно?
Парень покраснел и коротко кивнул.
— Но сам не вздумай ходить и искать зверя. А не то он решит, что тут не безопасно и уйдет вглубь леса. Или и вовсе покинет эти места.
— Не хотелось бы такого, — прошептал Гаврила.
— Тут оленю ничего не грозит, — весомо заметил воевода. — А если он покинет эти места, то может попасть к браконьерам.
— А тут их не бывает? — неожиданно испугался Дроздов.
— Мы следим, — успокоил его хозяин леса и похлопал по плечу. — Хороший ты, малец. Даром, что из столицы.
С этими словами, он направился прочь. Мы последовали за ним.

Глава 21
Возвращение домой

Обратная дорога прошла в полном молчании. Даже Гаврила, видимо проникшись встречей с «лесным чудом», к удивлению не задавал вопросов. Просто шел с задумчивым видом, явно погруженный в свои мысли. На губах появилась странная, почти меланхоличная улыбка, будто он увидел не зверя, а нечто куда более значимое. И шёл гость теперь так, будто находился вовсе не здесь. Словно часть его всё ещё блуждала рядом с тем животным, ступающим по лесной подстилке.
То и дело я бросал на него короткие взгляды, чтобы парень, задумавшись, не сошел с тропы и не врезался в дерево. Ну, или не ушел по своей, только ему видимой дороге.
Рюкзак же давно исчез с его плеч. Морозов забрал его, когда Гаврила рассеянно оставил поклажу посреди поляны и двинулся следом за лешим не оглянувшись.
Воевода теперь нёс рюкзак в руке, легко, небрежно, будто это была не поклажа, а пустой холщовый мешок. Ни один мускул на его лице не выдавал напряжения и подсказки о том, сколько килограммов весит эта вещь.
А Гаврила, похоже, искренне не замечал, что идёт налегке. Он просто рассеянно шагал дальше.
На границе леса, у самой опушки, Митрич коротко кивнул нам, прощаясь. Шагнул в сторону и растворился между стволами так естественно и бесшумно, как и подобает лешему.
Мы вышли из леса, и добрались до ограды особняка.
— Поверить не могу… — пробормотал Гаврила, когда мы подошли к калитке, ведущей во двор. Он всё ещё то и дело оглядывался через плечо, словно надеялся, что олень выйдет следом. — Настоящий серебристый… настоящий…
— Всамделишный, — с усмешкой поправил его Владимир Васильевич на северский манер. Сказал он это таким тоном, будто речь шла о дворовом коте, а не о редчайшем существе, которое удостаивает людей встречей раз в несколько поколений.
Воевода обошёл растерянного ревизора и уверенно двинулся по дорожке к дому, чуть покачивая рюкзаком.
Гаврила, наконец, заметил пропажу. Резко обернулся к лесу, словно рюкзак мог вдруг выскочить из кустов и догнать его сам.
— Мой рюкзак! — всполошился он и бросился было в сторону леса, но я его удержал.
— Стойте, мастер Дроздов.
— Видимо, я где-то его обронил, — лихорадочно бормотал парень, и я заметил, как округлились его глаза. — Надо вернуться, там очень важные вещи.
— У меня ваш рюкзак, — даже не замедляя шага, лениво бросил Морозов через плечо.
Казалось, воевода ничуть не удивился. И я прекрасно его понимал: этот парень мог потерять собственную шляпу, если бы она не была привязана сеткой к голове.
— Спасибо… — смущенно пробормотал Дроздов. — Я… я не помню, когда вы его забрали.
Я усмехнулся: ревизор стоял с растерянным видом глядя на Морозова, словно думая о том, что рюкзак сам переместился к воеводе от стыда за своего владельца.
— Не страшно, — отмахнулся Морозов так, будто ежедневно подбирал по дороге рюкзаки. Он легко сгрузил поклажу на ступень крыльца, и добавил с покровительственной улыбкой, от которой у любого новичка вырастают крылья… или наоборот, дрожат колени: — Как вам прогулка? Ноги не устали?
— Нет, — поспешно мотнул головой Гаврила. — Очень уж хорошую обувь выдал мне ваш распорядитель.
— Он у нас такой, — согласился я, опираясь на перила. — Всегда даст полезный совет, и, если уж что предлагает, то лучше не отказываться.
Ревизор смущённо улыбнулся, будто ему впервые в жизни сказали, что он сделал всё правильно.
— А вы, между прочим, не обмолвились, что вы мастер школы природы, — добавил я, наклонив голову, изучая его внимательнее. — И довольно талантливый, как мы сегодня все убедились.
Гаврила растерянно переступил с ноги на ногу, будто искал в земле сообщение, которое может его выручить. Почесал затылок, оставив в волосах маленькую воронку, глубоко вздохнул и, наконец, коротко, но искренне кивнул.
В этот миг он был похож на мальчишку, которого впервые похвалили.
Мимо Гаврилы пролетел огромный полосатый шмель, гудящий так убедительно, будто объявлял свои права на территорию. Гаврила дёрнулся, присел на корточки и замер в позе человека, который пытается слиться с местностью и притвориться кустом.
— Вы ведь можете отмахнуть его своей силой, — лениво напомнил Морозов, наблюдая за ревизором с видом терпеливого наставника.
— У меня… не так много опыта работы с животными, — пробормотал Гаврила, осторожно поднимаясь на ноги. — Практики недостаёт. Я, конечно, могу попытаться отогнать эту жужжалку… но, — он поднял глаза на меня, виновато моргнув, — могу вместо этого привлечь целый рой.
Дроздов говорил так искренне, что я почти увидел этот бушующий, радостный рой который летит на зов ревизора.
— Но сделать копию с оленя вы не побоялись, — негромко произнёс я. — Признаюсь, никогда не видел подобного мастерства. В саду моего отца работали специалисты по растениям. Знаю, что в питомниках есть те, кто взаимодействует с животными. Возможно, конечно, ваш уровень считается средним среди таких, как вы…
Морозов хмыкнул, будто услышав вопиющую несправедливость:
— Дар нашего гостя далеко не слабый, — перебил меня воевода. — Уж поверьте. У меня есть достаточно опыта общения с людьми его профессии.
Владимир говорил спокойно. И Гаврила, кажется, впервые за весь день выпрямился полностью, перестав сверлить взглядом собственные ботинки.
Он всё ещё смущался, но в глазах мелькнул теплый огонёк.
— Вы правы, — осторожно сказал Дроздов, стараясь держаться уверенно, хотя голос всё ещё выдавал в нём вчерашнего новичка. — Уровень дара у меня действительно довольно высокий. Но всё же без полевого опыта он стоит не так много.
— Не прибедняйтесь, — возразил Морозов ровно, твёрдо, без малейшего сомнения. — Вы сделали слепок с редкого животного в естественной среде, да ещё и в окружении других людей.
Он намеренно сделал небольшую паузу и многозначительно взглянул на меня.
Этот взгляд был коротким, но очень красноречивым. Почти сразу я понял, к чему он клонит: Гаврила, обладая такой чувствительностью, вполне мог уловить, что Митрич — вовсе не обычный человек. Он не мог не ощущить лесную силу вокруг него, не мог не заметить странностей, которые обычный горожанин просто списал бы на «местный фольклор».
Я посмотрел на гостя внимательнее и увидел, что парень действительно ведёт себя чуть неестественно: слишком старательно отводит взгляд, словно боится встретиться глазами со мной или с Морозовым. Будто понимает больше, чем готов сейчас озвучить.
Или боится, что не сумеет сдержаться, и скажет что-то лишнее.
Он переминался с ноги на ногу, словно пытался внутренне прийти в равновесие, но в каждом его движении чувствовалось уважение, осторожность и то самое смущённое восхищение, которое бывает у людей, впервые прикоснувшихся к настоящей, живой силе.
Его плечи чуть дрогнули, он сжал пальцы, будто хотел спрятать эмоции в ладонях. А потом тихо кивнул: спокойно, но с внутренней тяжестью человека, который осознал, что сегодняшнее утро ему открыло куда больше, чем он ожидал.
— Мне совсем не хочется портить такой прекрасный момент, — сказал я, стараясь, чтобы голос звучал мягко и по-человечески, будто мы обсуждали не служебное дело, а удачный весенний пикник. — Мы встретили оленя в самый первый ваш визит, а это, согласитесь, приятно. И вам удалось сделать именно то, ради чего вас сюда прислали…
— Это не так, — резко возразил Гаврила, вскидывая вихрастую голову.
Он стоял перед нами, чуть ссутулившись, но в этом движении уже чувствовалась какая-то внутренняя решимость.
— Никто не просил меня делать слепок, — сказал он, и голос у него дрогнул, будто он признавался в чем-то почти личном. — Я сам… Просто… это был такой шанс, который нельзя упустить.
Он говорил всё быстрее, словно боялся, что если замолчит, то уже не решится продолжить.
— Меня прислали только расспросить вас, — заговорил он, глядя куда-то в сторону, будто боялся встретиться со мной глазами. — Может быть, посмотреть записи или следы. Ничего больше.
Парень помолчал, словно собирался с духом, а потом почти шёпотом добавил:
— В меня… не особенно верят.
Сказал это так тихо, будто боялся, что мы его осудим. И сразу густо покраснел, да так равномерно, что даже веснушки на его лице стали казаться ярче.
Мне на секунду показалось, что перед нами стоит не инспектор из столицы, а мальчишка-гимназист, который проявил инициативу и впервые сделал что-то по-настоящему важное, а теперь боится, что его сейчас отругают за самодеятельность.
— А зачем тогда прислали, если нам не верят? — опешил я, даже не пытаясь скрыть удивления. Ситуация становилась всё менее логичной, и всё более… столичной, что ли.
— Потому что за ним должен приехать кто-то весомее и важней, — спокойно, почти деловито произнёс Морозов, давая понять, что знает такие схемы лучше расписания поездов. — А Гаврила Платонович вызвался добровольцем, которому поручили просто разузнать обстановку. Я правильно понял?
От того, как он уверенно это сказал, стало только тяжелее.
На Дроздова в этот момент сделалось почти физически больно смотреть. Плечи его опустились, точно кто-то снял с него не рюкзак, а надежду. Взъерошенные волосы тут же съехали вперёд, скрывая половину покрасневшего лица. Он словно собирался стать меньше, незаметнее… может, даже прозрачнее.
— Правильно вы всё поняли, — тихо проговорил он. Голос был ровный, но с тем дрожащим оттенком, что бывает у человека, отвернувшегося, чтобы не выдать слезу. — Я выпросил для себя этот шанс. Хотел попасть сюда первым.
Он сглотнул, будто слово «шанс» застряло в горле.
— Настоящий проверяющий должен был приехать позже, — объяснил он, глядя в траву, словно отчитываясь за двойку. — Примерно к концу недели. Я должен был собрать для него любую информацию, что успею. И помочь найти путь в лес… туда, где видели оленя.
Он замолчал, будто отдал последнюю часть себя в эти слова.
И в этом молчании было так много честности и стыда, что хотелось положить ему руку на плечо и сказать что-нибудь простое, человеческое: «Ты справился лучше, чем те, кто должен был приехать».
— Но вы всё сделали сами, Гаврила Платонович. Так сильно хотелось получить всю славу себе? — сурово осведомился Морозов, и голос его прозвучал так, будто он уже готов выписать выговор за самодеятельность.
Я ещё не успел открыть рот, чтобы смягчить тон, как Дроздов резко выпрямился. Плечи поднялись, взгляд вспыхнул, кулаки сжались так крепко, будто он собирался доказать свою правоту всему миру сразу.
— Мне не нужна слава! — выпалил ревизор запальчиво, даже слишком громко для человека, стоящего перед нашим крыльцом. — Я не хочу медалей, наград, статей в газетах. Мне… такого точно не надо.
Он замолчал, будто боялся сказать лишнее, но обида и честность внутри него уже прорвали дамбу.
— А чего же вам надо? — вежливо уточнил Морозов, переходя в свой фирменный тон «мастер допроса»: спокойный, мягкий, но такой, от которого хочется выложить всё до последней мысли.
Гаврила выдохнул и посмотрел прямо на нас. Теперь в его глазах не было растерянности. Там была решимость. Молодая, ещё не наточенная опытом, но очень честная.
— Мне нужно, чтобы олень правда был, — сказал он твёрдо. — Потому что мой куратор открыто заявил, что его здесь быть не должно. Именно «не должно», а не «не может быть».
Он выделил эти слова так тяжело, что на мгновение даже птицы, кажется, перестали петь.
— Не могу ничего доказать, — продолжил он уже тише. — Но мне показалось… что этот олень нашему ведомству не особенно нужен.
Гаврила вновь понизил голос, будто делился тайной:
— Моё руководство не было в восторге от вести из Северска.
Он сделал паузу, облизнул пересохшие губы, переменил ногу и добавил, уже почти шёпотом:
— Я… почувствовал, что если не приеду первым, то кто-то сделает так, чтобы этот олень… исчез. И уже никогда не попадёт в реестр.
Морозов удивленно поднял брови. ю Я же чуть рот не приоткрыл от того, как быстро поменялся Гаврила. Потому что в этот момент, тот растерянный мальчишка в сетчатой шляпе, которая должна была по мнению Зубова защитить его от суровых княжеских пчел, исчез, словно растворился в воздухе. Перед нами стоял человек, который впервые в жизни сделал шаг против системы и теперь со страхом ждал, осудим мы его или поддержим.
— И они прислали того, кто наверняка бы всё испортил, — тихо, почти сочувственно заключил Морозов, глядя куда-то поверх головы Гаврилы, будто мысленно представлял этого «главного проверяющего», шагающего по лесу как бульдозер.
Дроздов вспыхнул мгновенно, как сухая трава, к которой поднесли спичку.
— Считаете меня никчёмным? — выпалил он, поднимая голову чуть резче, чем требовала ситуация. Веснушки на его лице стали ярче, глаза влажнее, а голос дрогнул от несовместимой смеси обиды и гордости.
— Вовсе нет, — спокойно ответил Морозов и слегка покачал головой. Он говорил мягко, с доброжелательной твёрдостью, от которой даже упрямые собаки перестают гавкать. — Но сдаётся мне, ваше начальство не ожидало от вас подвигов. И уж точно не рассчитывало, что вы сделаете слепок без их приказа.
Парень на мгновение задержал дыхание, будто пытался понять: это упрёк или похвала. Затем без притворства коротко кивнул.
— Верно, — признал он, уже спокойнее.
— А значит, — продолжил воевода, чуть прищурившись, — вы сделали всё по своей инициативе.
— Конечно, — ответил Гаврила, и на этот раз в его голосе не было ни тени сомнения.
Он стоял перед нами растерянный, красный, выбившийся из сил, но при этом — удивительно настоящий.
И я поймал себя на мысли, что именно такие люди чаще всего делают то, что потом записывают в отчёты как «непредвиденное, но успешное действие».
— И теперь, столичное ведомство не отвертится от того, что олень действительно существует, — довольно заключил воевода.
Он спустился по ступеням, подошел к застывшему Гавриле и довольно хлопнул парня по плечу. И от этого жеста, паренек вздрогнул:
— Ну да, — пробормотал он.
— Выходит, ведомству придется выписать бумаги на заповедник, — заключил я.
— Верно, — подтвердил Морозов. — А промышленникам придется вернуться в столицу.
Гаврила медленно поднял глаза. Осторожно кивнул. И тихо, будто боясь спугнуть собственное счастье, произнёс:
— Значит… я сделал что-то правильно?
— Вы сделали единственное правильное, — спокойно подтвердил я. — Иначе, олень мог бы пропасть.
Гаврила снова опустил глаза. И, хоть он старался казаться спокойным, я видел, что в груди у него всё дрожит от смеси страха, облегчения и гордости. Как у человека, который впервые в жизни сделал шаг против течения.
— Знаете… — тихо сказал он, сжимая ремень жилетки. — Я вдруг понял там, в лесу… перед оленем…
Он замолчал, сглотнул и продолжил чуть громче:
— Это не просто животное. Это… как будто часть чего-то очень древнего. Большего, чем мы.
Морозов одобрительно кивнул.
— Вы точно прирождённый мастер школы природы, Гаврила Платонович, — заметил он. — Другой бы смотрел и подумал: «Какой красивый и редкий зверь». Но вы сразу уловили суть.
На крыльце повисла тишина. Только ветер мягко шелестел в кронах кленов. Я бросил взгляд на ревизора и заметил, что впервые за сегодняшний день Гаврила выглядел совершенно спокойно. Даже чуть счастливым.
— Идемте в дом, — мягко произнес я. — Никифор наверняка уже приготовил к нашему возвращению вкусный обед.
Гаврила кивнул:
— Да, — пробормотал он и сделал было шаг к крыльцу, но вдруг замер. Взглянул на меня и уточнил:
— А как Никифор догадался, во сколько мы вернемся? Ну, чтобы приготовить обед ко времени.
Морозов усмехнулся:
— Это тайна, которую он просил не раскрывать, — лукаво произнес он. — Идемте, мастер Дроздов.
С этими словами он направился к дверям. Растерянный Гаврила поплелся за ним, и при виде этой милой картины я не смог сдержать довольной улыбки. А затем последовал за остальными в дом.

Глава 22
Опять работа

Гостиная встретила нас прохладой и тишиной. После леса, полного запахов сырости, коры и прелых листьев, помещение казалось каким-то слишком спокойным, словно вымытым утренним светом до чистоты.
Никифор с полотенцем на плече стоял у дверей столовой. И едва мы вошли, он бросил быстрый и лукавый взгляд на Гаврилу, а затем растянул губы в приветливой улыбке. И лишь потом произнес, стараясь придать голосу как можно больше облегчения:
— Живыми вернулись. А я уж, грешным делом, подумал, что снова кого-то искать пойдём.
Домовой говорил это спокойным, ровным тоном, словно рассказывал очевидные и понятные всем вещи. Ни один мускул на его лице не дрогнул. Может именно от такого поведения Никифора, Гаврила испуганно отшатнулся:
— А что… бывали случаи… пропажи? — глядя на меня, растерянно уточнил он.
Воевода пожал плечами и спокойно ответил:
— Да кто же этих городских считает. Заявлений в жандармерии зарегистрировано мало. А сколько их там в лесу на самом деле сгинуло только одному лешему известно.
Гаврила шумно сглотнул и кивнул, словно говоря, что все понял.
— Леса у нас густые и дикие, — продолжил Морозов, опуская рюкзак на пол. — И разного зверья в них водится достаточно. Но наш гость не заблудился, не отставал и даже не жаловался.
Последней фразой воевода, скорее всего, обратился к домовому. Никифор кивнул, взял поклажу, и сразу же посмотрел на меня:
— Стол будет накрыт через три минуты.
С этими словами он затопал к ведущей на второй этаж лестнице. Гаврила же вынул из кармана небольшой блокнот и ручку, прошел к камину, сел в кресло и принялся делать торопливые заметки. Парень что-то едва слышно бормотал себе под нос, словно окружающий мир перестал для него существовать.
Ревизор писал так быстро, будто боялся, что мысли ускользнут, если он не успеет поймать их на лету. Строчки ложились неровно: ручка спешила чертить буквы по листу быстрее, чем мозг успевал формулировать мысль. Время от времени Гаврила поджимал губы, перечитывая, а затем зачеркивал текст и принимался писать заново.
Я молча с минуту наблюдал за гостем. Было в этом что-то трогательное: как человек пытается сохранить в словах то, что невозможно уместить на бумаге. Морозов подошёл к окну, отдёрнул занавеску и выглянул наружу. Свет падал на его лицо так, что невозможно было понять, о чём он думает.
Размышления прервал доносящийся из столовой громкий голос Никифора:
— Обед готов!
Я подошел к Гавриле, положил руку на его плечо и мягко произнес:
— Идемте.
Парень поспешно закрыл блокнот, едва не выронив ручку, вскочил на ноги и торопливо сгладил руками жилетку, будто собирался на официальный приём. Его уши покраснели, как у гимназиста, которого позвали к директору.
— Идёмте, — сказал он, пытаясь выглядеть уверенно.
И мы вместе с воеводой направились к столовой.
— Вы… — уточнил парень, когда мы уже подходили к дверям комнаты, — не злитесь, что я сделал слепок? Без предупреждения? Я понимаю, что поступил немного дерзко. Но времени на сомнения решительно не оставалось. Я понял, что могут сделать это именно в тот самый момент. Это было как… наитие.
Я усмехнулся.
— Если бы я злился, вы бы это заметили. Воевода бы тоже. Да и мастер Дубов, думаю, не держит на вас зла.
— Он… — Гаврила замялся, — смотрел так, будто видел меня насквозь.
Я кивнул.
— Вы сегодня сделали то, что не смогли бы сделать многие. И это было правильно.
Гаврила поднял голову. Некоторое время смотрел на меня, словно пытаясь понять, шучу я или говорю серьезно, а затем кивнул.
В столовой уже все было готово и накрыто. На столе стояли глубокие миски с томленой крупой, зелёным луком, кусочками жареной оленины. Никифор поставил на центр стола огромный глиняный чайник, от которого поднимался пар с ароматом зверобоя и земляники.
Где-то со стороны дверного проема на кухню раздался стук крохотных коготков по полу. Наверняка, Мурзик уже планировал очередной набег на чашку с чаем. И стоило проследить, чтобы наш гость случайно не опоил питомца. Потом ведь белы не оберешься. Хоть я сам и не видел результатов злоупотребления Мурзком коварного напитка, но не сомневался, что все может обернуться неприятностями для всего дома.
— Ешьте, — скомандовал Никифор
— Спасибо, — поблагодарил я домового. Воевода же молча кивнул. И мы расселись в свободных креслах:
— А Вера? — уточнил я, заметив, что секретаря за столом нет.
— Заработалась она, — буркнул домовой. — Говорит, скоро подойдет время окончания подачи заявок, пора списки формировать. Так что обедайте без нее. Я в кабинет секретарю обед подам. Не извольте беспокоиться: барышня не останется голодной.
Я только кивнул, понимая, что со всей этой суетой совсем забыл, что сроки уже подходят к концу.
Гаврила осторожно взял ложку, попробовал первый кусок. Затем второй. И вдруг тихо выдохнул:
— Это… лучше того омлета.
— Безусловно, — важно кивнул домовой, будто это и так само собой разумеется. — Я старался.
И впервые за весь день он посмотрел на ревизора без иронии. Скорее, с лёгким, почти тёплым одобрением. Словно впервые Никифор признал его не обузой.
Мы ели молча. И только когда тарелки показали дно, а отвар был разлит по кружкам, а Никифор собрал со стола пустую посуду, Морозов откинулся на спинку стула и довольно произнес:
— Ну что же. День удался.
— Да… — тихо ответил Гаврила и взглянул на часы. — Мне срочно нужно вернуться в столицу. А поезд…
— Владимир Васильевич доставит вас на вокзал, — успокоил я паренька. — Успеете, можете не сомневаться.
Дроздов перевел взгляд на воеводу, и тот невозмутимо кивнул.
— Жаль, что вы прибыли всего на день и не смогли увидеть всех красот Северска. Особенно его лесов… — начал было он.
— О, я только передам информацию, сдам копию собранных образцов в канцелярию и зарегистрирую бумаги на объявление лесов заповедной зоной, — поспешно перебил воеводу парень. — И обязательно вернусь.
Морозов улыбнулся:
— Вам понравится Северск, — заверил он и встал с кресла. — Только в следующий раз предупреждайте о визите.
Гаврила кивнул:
— Непременно, мастер-воевода.
— Вот и хорошо, — одобрительно произнес Морозов и направился к выходу. — Пойду подгоню машину.
С этими словами Владимир вышел, и в столовой воцарилась тишина.
— Спасибо вам, Николай Арсентьевич, — произнес Гаврила после паузы. — Если бы не вы…
Он нервно поправил жилетку, вдруг разгладил ее ладонью и поднялся из-за стола.
— Спасибо вам… Вы… отнеслись ко мне лучше, чем я ожидал.
Он немного помолчал, а затем неохотно добавил:
— Да и вообще лучше, чем кто-либо в ведомстве. И… — он смутился, но закончил, — я не забуду этого. Никогда.
— Все хорошо, — заверил я гостя. — Вы сделали все правильно.
Гаврила стоял передо мной, переминаясь с ноги на ногу. В его взгляде смешались благодарность, волнение, лёгкий стыд и какое-то новое, тихое достоинство, которое появилось в парне после встречи с оленем. Он ещё не осознавал этого, но я видел: этот день изменил столичного гостя.
— Идемте, — мягко произнес я.
Затем опомнился и быстро перевернул на пустое блюдце чашку гостя. Совсем близко послышалось нечто похожее на возмущеннное фырканье. Мурзик бдил. И новая неудача не сломала его боевой дух.
Гаврила замешкался, словно собирался что-то сказать, но затем просто кивнул. И мы вышли в гостиную, где у подлокотника кресла уже стоял рюкзак парня. Дроздов неуклюже подхватил его, и я заметил, как сильно гость сжал лямку. Глубоко вздохнул, медленно поднял голову. И впервые за весь день его взгляд был прямым, открытым, почти взрослым. Парень вздохнул, решительно тряхнул головой и зашагал к двери. У самого порога он обувь свои ботинки, а те, что дал ему Никифор бережно придвинул к стене.
— До встречи, мастер-князь, — произнес Гаврила уже у выхода, а затем открыл дверь и покинул поместье.
Створка хлопнула. Я же остановился у окна, глядя, как парень спустился по ступеням. Морозов перехватил его рюкзак и убрал его в багажник. Гаврила же сел на переднее сиденье. Машина медленно тронулась по гравийной дорожке.
Я стоял в дверях и смотрел, как авто выезжает с территории.
— Поможет гость? — послышался за спиной голос Никифора.
— Обещал, — не оборачиваясь, ответил я.
— Это хорошо, — довольно заметил домовой. — Такие люди, если к ним отнестись по-человечьи, в лепешку расшибутся, но помогут.
Я кивнул, глядя, как авто скрывается из виду. А затем повернулся. Никифор стоял в паре шагов от меня, скрестив на груди руки:
— Таким Северск только на пользу пойдет, — продолжил он. — Вон каким приехал, робким да растерянным. А стоило разок в лес прогуляться — и не узнать человека. О ковер не спотыкается, глаза огнем горят…
Я улыбнулся:
— Точно подмечено, Никифор.
Домовой вдруг застыл, задумчиво почесал затылок, взъерошив волосы, а затем произнес:
— Я чего пришел-то. Вас Вера искала. Сказала, нужно что-то по поводу заявок, но что я так и не понял. Больно много умных слов.
— Хорошо, — ответил я и направился в сторону кабинета.
* * *
Дверь кабинета была чуть приоткрыта. Достаточно, чтобы я заметил мягкое движение занавески и услышал лёгкий шелест бумаги внутри. Я подошел к двери, немного постоял, словно собираясь с мыслями, а затем толкнул створку.
Вера сидела за столом. Перед ней лежали два аккуратных ряда бумаг, а возле них стояла чашка с отваром, который уже успел остыть. Девушка перебирала бумаги, но едва я вошел в кабинет, не отрываясь от своих дел, уточнила:
— Как прогулка, Николай Арсентьевич?
— Отлично, — ответил я, входя в кабинет. — Нашли оленя.
— То есть, вы помогли пареньку? — глядя на меня, лукаво уточнила секретарь.
— Гавриле? — переспросил я и чуть усмехнулся. — Ревизор нам помог не меньше. Провел все исследования и уехал в столицу. Но обещал вернуться.
Секретарь улыбнулась:
— Хорошие люди тянутся к вам, Николай Арсентьевич, — сказала она тихо.
Я тяжело опустился в кресло:
— Как и плохие. Иначе промышленники уже давно бы поехали по своим делам.
Вера аккуратно поправила стопку бумаг. Через окно тихо прошелестел ветер. На мгновение показалось, что где-то вдали снова каркнула та самая ворона. Я вздрогнул, взглянул через окно в сад. Но никого там не было. Только ветер шевелил листья.
Вера удивленно посмотрела на меня и с тревогой уточнила:
— Что-то случилось, Николай Арсентьевич?
— Что? — переспросил я. — А, нет, ничего. Просто задумался. Простите, что взвалил на вас разбор заявок…
Вера покачала головой:
— Все хорошо. Просто…
Она замялась, словно подбирая слова, а затем продолжила:
— Пришли последние три заявки из окраинных волостей, — сказала она и разложила листы веером. — И у двух из них… проблемы.
— Какого рода? — уточнил я.
— Неполные данные, — пояснила девушка, пододвигая листы мне. Вот здесь, например, отсутствует подпись мастера. Я звонила по указанным номерам, но там никого нет на месте.
Я склонился над листами. Бумага была серая, плотная, шероховатая. Чернила легли слишком бледно, будто человек, который заполнял бумаги, сильно торопился.
Подписи действительно не было. Лишь аккуратное пустое место.
— Я… не хотела вас тревожить, — тихо продолжила секретарь. Её тонкие пальцы с чуть чернильными подушечками, осторожно коснулись бумаги. — Да только…
Я склонил голову и поинтересовался:
— А что нужно делать, если комплект неполный?
— Вернуть на доработку, — глядя на меня, как по инструкции отчеканила Вера. — Но про такое обязательно нужно сообщить начальству и получить подтверждение. Мало ли что.
— Тоже верно, — согласился я и еще раз взглянул на лежавшие передо мной бумаги. — Эти можно отправить, чтобы все доделали.
Секретарь кивнула и переложила их в правую стопку:
— Заявки, которые не соответствуют правилам, — пояснила она. — Те, которые не заземлились, или допустили другие нарушения.
— Хорошо, — ответил я и добавил. — Давайте я вам помогу.
Вера подняла глаза — быстрые, ясные, чуть удивлённые.
— Поможете? — мягко переспросила она, будто проверяя, правильно ли услышала.
— Конечно, — подтвердил я и придвинул к себе вторую стопку.
Секретарь чуть улыбнулась. Коротко, почти незаметно, но я заметил, что взгляд у неё потеплел. И мы принялись за работу.
* * *
Мы сидели в кабинете до позднего вечера. Свет лампы ложился тёплым кругом на стол, растворяя углы, оставляя лишь нас двоих: меня и Веру, окруженных шелестом бумаги. За окном сгущались сумерки, сад понемногу погружался в синеву, а в доме воцарилась тишина.
Вера работала сосредоточенно, аккуратно перекладывая бумаги из стопки в стопку. Иногда она слегка хмурила брови, и тогда над столом словно бы нависало маленькое облако обеспокоенности. В таком случае она обращалась ко мне за помощью, и я растолковал, как правильно все делать. Секретарь кивала, и бумаги перекладывались в нужную стопку.
Я же то и дело отвлекался, глядя на девушку. И ловил себя на том, что смотрю на неё чуть дольше, чем обычно. Может быть, оттого что день выдался длинным и насыщенным. А может, потому, что тишина кабинета делала всё вокруг острее.
— Вы устали? — не поднимая головы, тихо спросила Вера, когда висевшие на стене часы показали восемь вечера, а на столе лежала еще половина неразобранных заявок.
— Нет, — произнес я, хотя спина уже ныла.
Она кивнула, будто и ожидала такого ответа, и продолжила работу.
С кухни донесся приглушённый стук посуды. Скорее всего, Никифор приводил дом в порядок. Иногда я замечал в коридоре небольшую тень, которая пробегала по своим делам. И только когда количество заявок сильно поубавилось, секретарь нарушила воцарившуюся в кабинете тишину:
— Знаете… — произнесла она, аккуратно помечая верхний лист карандашом. — Мне кажется, сегодня вы поступили очень по-северски.
— Это как? — удивился я.
Она подняла взгляд. В полутьме её глубокие, задумчивые глаза казались темнее обычного.
— Честно. И по-своему справедливо.
Я покачал головой, давая понять, что не понимаю. И Вера пояснила:
— Не давили на этого бедного ревизора. Не пытались ставить себя как чиновник, наделенный властью и полномочиями. Наоборот, дали ему почувствовать, что к нему относятся как к человеку. Пусть и такому…
Она замялась, подбирая слово:
— Летящему, — подсказал я и пояснил. — Человек, который витает в своих мыслях.
— Хороший термин, — согласилась девушка, перекладывая бумаги в нужную стопу. — Гавриле очень подходит.
Я слегка улыбнулся.
— А по-вашему я обычно давлю?
И заметил, что щеки девушки чуть покраснели.
— Нет. Просто… — она опустила голову, перебирая бумаги, — Но вы не северский, а прибыли из столицы. Там люди любят говорить сверху вниз. Как с подчиненными. Вы же ведете себя со всеми, как с равными. И неважно, кто перед вами: дворянин или мастеровой.
— Порой мастеровые бывают куда человечнее высокорожденных, — отметил я. — Особенно столичных.
Вера промолчала. И мы продолжили работать. Сумерки за окном перетекли в вечер, который, в свою очередь, превратился в плотную тишину ночи. И когда мы закончили последнюю заявку, Вера с облегчением выдохнула и потерла переносицу.
— Всё, — сказала она. — Остались только отчёты, но ими я займусь завтра утром.
Я кивнул и откинулся на спинку кресла. Плечи приятно затекли, как бывает после правильно прожитого дня.
— А я позвоню Осипову и отвезу заявки. Пора собирать заседание и голосовать.
— Спасибо вам, Николай Арсентьевич, — тихо произнесла Вера, складывая бумаги в аккуратную стопку.
— Это и моя работа, — напомнил я.
Секретарь мягко, но уверенно покачала головой, но промолчала.
Я хотел сказать что-то простое, чтобы разрядить атмосферу. Но слова почему-то застряли в горле. Вера поднялась, собрала бумаги в две идеальные стопки и добавила:
— Вам нужно отдохнуть, Николай Арсентьевич. День был длинным и непростым. А завтра нас ждут новые заботы.
Она уже направилась к двери, но, оказавшись рядом со мной, задержалась на секунду. Чуть повернулась, тихо сказала:
— И… если что-то тревожит вас — дайте знать. Я рядом.
— Хорошо, — ответил я.
Секретарь ушла, тихо прикрыв за собой дверь. И оставив меня в кабинете одного.

Глава 23
Утро

Я вышел на крыльцо, на секунду застыл, осматривая окрестности. После тепла гостиной, прохладный вечерний воздух показался особенно свежим. Тени уже начинали собираться под деревьями, и сад открывался с другой стороны. Сейчас он виделся мне мягким, задумчивым, наполненным влажными запахами травы, которую еще не коснулась роса.
Я спустился с крыльца, ступени под подошвами ботинок тихо отозвались сухим скрипом. Воздух пах сосновой смолой, ещё тёплой после дневного солнца, и ароматом цветов. Где-то в траве стрекотали кузнечики. Припозднившийся шмель облетел двор и направился к пышной клумбе, где наверняка облюбовал себе ночлег.
Камешки гравия мягко скрежетали под каблуками. Я медленно прошёл по дорожке мимо молодого клёна. Листья над головой чуть дрогнули и заколыхались, словно приветствуя меня.
В глубине сада что-то мелькнуло, и я обернулся в сторону, где боковым зрением уловил движение. Но все было спокойно. Да и тревоги я не почувствовал. Скорее всего, это сказывалась усталость после долгого насыщенного событиями дня.
Я остановился у старой лавки. Ноги приятно наливались тяжестью, спина ныла после долгого сидения за столом. Присел на теплые доски и устало прикрыл глаза. Усталость медленно оседала на дно души, словно туман. Уходило напряжение.
Звонкие голоса заставили меня обернуться в сторону, откуда они доносились. Из-за дома вышли дружинники. Заприметив меня, Лада сбилась с шага. Она поправила ремень и попыталась придать лицу серьезное выражение. Ее спутник смутился и едва заметно покраснел
— Здравы будьте, княже, — девушка коротко поклонилась. — Мы делаем обход территории. Владимир Васильевич велел следить за зверьем. Говорил, что надо особенно обратить внимание на лисицу. Якобы она тут частенько появляется.
— А ты сама ее не встречала? — с интересом уточнил я.
— Лисы не особенно любят соседство людей. Это не собаки, которые так и норовят к людям прибиться, — Лада пожала плечами.
— А если не обычная лиса, — я понизил голос. — Такая, что не просто зверь.
Девушка тотчас нахмурилась, и в ее глазах дрогнула хищная тень.
— Вы имеете в виду…
— Понятное дело, что Николай Арсентьевич говорит про старший народ, — с готовностью пояснил ее спутник. И тут же замолк, наткнувшись на хмурый взгляд подруги.
— Ступай дальше. Проверь калитку, — велела ему девица голосом, от которого даже у меня по коже пронеслась волна мурашек. Звук, который сорвался с ее губ, напоминал хор шепчущих голосов. И парень не посмел возразить. Он быстро направился прочь по тропинке.
— Стоило ли его так пугать? — спросил я, кивая в сторону ушедшего дружинника.
— Он не боится, — возразила Лада и пожала плечами. — Это другое чувство. Просто иногда люди забываются и считают, что я такая же, как они.
— Но это не так, — коротко заявил я.
— Не так, — подтвердила девушка. — Таких как я раньше норовили сжечь на костре. А теперь вот… — она развела руки в стороны, — служу в княжеской дружине. И никто не называет меня проклятой.
Я усмехнулся, качнув головой. Потому как догадывался, что обыватели не смеют назвать девицу таковой вовсе не от хорошего отношения. А потому что она за это может и наказать.
— Вы все еще думаете, что меня бояться, — неожиданно мягко спросила Лада и наклонила голову к плечу, став похожей на большую птицу. — Но то чувство, что я внушаю, вовсе не страх. Это опасение. Такое ощущают, когда где-то вдалеке раздается раскат грома. И неважно насколько вы цивилизованы, вы испытываете опасение. Сами того не осознавая желаете спрятаться от надвигающейся грозы.
— Гроза и впрямь бывает опасной, — напомнил я.
— Никто не говорил, что я безобидная, — усмехнулась девушка, но тут же вернула лицу серьезное выражение. — Вы сказали о лисе, которая обратилась в человека. Так?
Я кивнул, и Лада оглянулась, словно проверяя, не подслушивают ли нас. А потом подошла ко мне чуть ближе и неожиданно присела на пятки. Мне пришлось наклониться, чтобы услышать ее негромкий расслаивающийся голос.
— Лисы здесь не имеют второй ипостаси. Они не бывают перевертышами.
— Но я видел, как лиса обернулась девушкой, — сообщил я.
— Она была в одежде? — уточнила Лада.
— Да.
— Она говорила с вами? — девушка слегка подалась вперед.
— Нет. Только смотрела. И… — я смутился, не зная, как рассказать про глупую историю с печеньем. А потом все же решил не скрывать ее. — Когда она еще не обернулась человеком, я положил на эту самую лавку печенье, которое нашел в кармане куртки. И вроде как предложил ей.
— Она приняла? Разделила с вами хлеб? — отрывисто уточнила девушка.
Я кивнул.
— Значит, между вами нет вражды, — она закусила губу и оглянулась, будто ощущая чей-то взгляд спиной. — Лисы из высшего народа и впрямь существуют. Но их родина очень далеко. За пределами, куда не каждый может зайти. Лисой становится ведьма, которой на долю выпали тяжелые испытания. Если в ней остается свет, то она будет рыжая. Но если сердце ее ожесточилось, шерсть лисы станет черной. И горе тому, кто встанет на ее пути.
— Ведьма? — переспросил я.
Лада скривилась, словно я поймал ее на лжи и нехотя пояснила:
— Мужчинам проще каждую строптивую и сильную назвать ведьмой. Так проще. Как нашему воеводе, — она заговорщически улыбнулась, а потом продолжила еще тише, — Но лисой не становятся от хорошей жизни. Вы предложили ей дар. И она его приняла. Это добрый знак. Но в следующий раз, княже, если заметите лисицу, то не поворачивайтесь к ней спиной. На всякий случай.
— Ты же сказала, что раз она приняла печенье, то вражды меж нами нет.
— В тот день так и было. А в другой — все может сложиться иначе.
Девушка пружинисто поднялась на ноги и качнулась с пятки на носок.
— Вам нужно взять у Морозова оберег. Он нам всем такие сделал, — она провела пальцами по гладкому камню, что висел на шнурке на ее шее. — Лишним не будет. А за периметром мы станем смотреть лучше.
— Спасибо, — ответил я.
Девушка направилась в сторону, куда ушел ее напарник. Несколько минут я неподвижно сидел, ни о чем не думая. Просто дышал свежим воздухом. А затем направился к дому. Поднялся по ступеням и вошел в гостиную, которая встретила меня тишиной и полумраком. Где-то наверху негромко шуршал Никифор, занимаясь домашними делами.
Я поднялся к себе, вошел в комнату, снял пиджак и повесил его на спинку кресла. Быстро разделся и лег, чувствуя, как тепло одеяла обволакивает меня. Мысли ещё какое-то время блуждали вокруг событий дня, а потом растворились, оставив только мягкий темный покой. И я провалился в сон.
* * *
Проснулся я ещё до рассвета, когда небо только начинало светлеть, окрашиваясь в мягкие оттенки серо-голубого. Несколько минут лежал, осматривая комнату. Стёкла на окнах посеребрила тонкая утренняя дымка, и далёкие голоса птиц только начинали собираться в единый хор.
Я с неохотой сел на постели, поежившись, когда босые ступни коснулись холодного пола, а затем встал и направился в ванную, где быстро привел себя в порядок. Оделся, взглянул в зеркало, пригладил волосы, поправил воротник пиджака. И покинул комнату.
Морозов стоял у окна, заложив руки за спину.
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — не оборачиваясь произнёс он, как только я спустился по лестнице.
— Доброе, — ответил я. — Как прошла вчерашняя поездка?
— Отлично. Доставил Гаврилу на станцию, посадил в вагон, дождался, пока поезд отойдёт. Так что вскоре ревизор уже должен был прибыть в столицу.
— Спасибо, Владимир Васильевич, — ответил я и сел в кресло. — Приятно начинать утро с хороших новостей. Хотя, если бы вы рассказали это сразу, как вернулись…
— Я воротился утром, — обернувшись, перебил меня воевода. — У меня еще были в городе кое-какие дела, и я решил остаться там на ночевку.
Я удивленно поднял бровь. Какие дела могли быть у Владимира Васильевича на ночь глядя. И уже открыл было, но дверь гостиной тихо скрипнула, и в комнату вошла Вера. В руках секретарь держала аккуратно перевязанную бечёвкой папку.
— Доброе утро, — тихо сказала она и положила папку передо мной на стол. — Отчёты готовы. Я перепроверила всё трижды. Можно передавать данные в канцелярию Совета.
Я кивнул:
— Хорошо. Тогда я позвоню Осипову, чтобы…
— Я уже сообщила ему, что можно закрывать конкурс, — ответила секретарь. — Мастер-старший советник сказал, что раздаст копии всем членам Совета для ознакомления.
— Прекрасно, — ответил я. — Спасибо вам.
Вера слегка улыбнулась краешками губ. А во взгляде секретаря я прочитал, как она гордится своей работой. И что ей очень приятна моя похвала.
— Если буду нужна — я в вашем кабинете, — произнесла она и направилась в жилое крыло.
— Я уже подготовил машину, — сказал Морозов. — Как только будете готовы — можем ехать.
Я пожал плечами:
— Куда торопиться? Это же просто…
Диалог прервал зазвонивший в кармане телефон. Я вынул аппарат, взглянул на экран, на котором высвечивался номер Молчанова. Принял вызов:
— Слушаю.
— Хорошо, что вы уже проснулись, Николай Арсентьевич, — послышался в динамике голос главы фонда. — Хотелось бы обсудить кое-что… лично.
— Хорошо, — ответил я. — Скоро буду.
Молчанов завершил вызов. Я же повертел телефон в руке. Если Молчанов хочет личной встречи, значит, дело важное.
— Хотя если сделать с утра все важное, то после обеда можно будет отдохнуть, — произнес я, убирая аппарат в карман. — Наверное.
Воевода кивнул:
— Вот и отлично.
Он направился к выходу, я же еще некоторое время посидел перед камином, а затем с неохотой взял папку и встал с кресла.
* * *
Мы вышли на крыльцо, и утренний воздух сразу обдал лицо свежестью. Солнечный свет уже полностью переливался на фасаде дома. Это было то особенное холодное серебристое сияние северского утра, когда солнце ещё не греет, но уже освещает каждый камень и каждое дерево.
Воевода, скрестив руки на груди, стоял у стоявшей у крыльца машины. Увидев меня, он открыл дверь и произнес:
— Можем выезжать.
Я сел на переднее сиденье, дверь мягко закрылась. Морозов занял место за рулем, повернул ключ в замке зажигания, и двигатель спокойно загудел. Машина мягко тронулась, выезжая с территории.
Дорога к городу была почти пустой, и мы добрались до места быстро. Утренний Северск медленно оживал: кто-то открывал лавку, трамвай стучал по рельсам, вдоль дороги шли ученики. Среди прохожих сновали мальчишки-газетчики, громко выкрикивая заголовки и предлагая купить свежий номер газеты.
Машина запетляла по узким улочкам и остановилась у здания Совета. Морозов заглушил двигатель, повернулся ко мне и уточнил:
— Готовы?
Я кивнул. Взял с заднего сиденья папку и вышел из машины. Поднялся по ступеням крыльца и потянул на себя тяжелую створку.
В холле здания Совета стояла тишина. Вестибюль был пуст. Широкие каменные плиты пола отражали холодный свет из высоких окон.
Створка за моей спиной мягко закрылась, отрезав звук улицы. Оказавшись внутри, я невольно замедлил шаг.
Из-за стойки дежурного поднялся молодой клерк:
— Доброе утро, ваше сиятельство, — с улыбкой начал он, подходя ко мне. — Мастер-старший советник Осипов только что прибыл. Он в своём кабинете.
Парень указал в нужную сторону, и я кивнул:
— Благодарю.
Мои шаги глухим эхом отдавались в тишине. Неспешно поднялся по широкой лестнице, свернул налево, остановился у нужной двери.
Приемная по-прежнему была пуста. Я пересек ее и трижды стукнул в створку кабинета Осипова.
— Войдите, — послышалось из-за приоткрытой двери. И я вошел.
Мастер-старший советник сидел за большим столом, перебирая бумаги. Но едва я вошел, как он поднял взгляд и улыбнулся:
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — произнёс он. — Хорошо, что вы прибыли лично.
— Бумаги важные, — ответил я, проходя к столу.
Осипов кивнул:
— Присаживайтесь, — предложил он, указывая на свободное кресло.
Я опустился в него, положил папку на стол:
— Здесь все заявки, которые прошли первый этап. Совет должен ознакомиться со всеми и назначить заседание для голосования.
Осипов открыл папку:
— Отрадно, что вы взяли это дело под свой личный контроль, — начал он, развязывая тесемки. — Только князь у Северска один, Николай Арсентьевич. За всем лично не усмотришь. Учитесь делегировать полномочия, мастер Медведев.
— Учусь, — ответил я. — Заявками, например, занималась секретарь семьи.
Хозяин кабинета открыл папку, вынул верхний лист, пробежал взглядом по тексту и усмехнулся:
— Вера Павловна, — кивнул мастер-старший советник. — Хорошая у вас секретарь. Умная, ответственная. И местная. А это самое главное.
Я лишь кивнул. Спорить было бесполезно. И глупо. Осипов же вынул бумаги, полистал их, и отложил в сторону:
— Я передам копии Совету, — произнес он. Вынул из подставки ручку, и принялся что-то торопливо писать на вынутом им листе. — Вот.
Он протянул мне бумагу. Я взял ее, взглянул на ровные строчки текста. И с трудом удержался от довольной усмешки: верхним листом в пачке заявок, Вера положила составленную ей бумагу о передаче документов под личную подпись.
— Обычно это входит в обязанности секретаря, — развел руки мастер-старший наставник. — Но увы.
Он откинулся в кресле, переплёл пальцы и наклонил голову чуть набок, внимательно глядя на меня.
— Поступила… неофициальная информация, — начал он медленно, — что вы хотите устроить на территории Северска заповедник?
— Я? — удивленно уточнил я и покачал головой. — Не хочу. Однако егеря мастера Дубова обнаружили на своей территории редкий, вымирающий вид оленей. Я просто передал информацию в экологическое ведомство.
Осипов недовольно поджал губы:
— Воистину, лес мастера Дубова — место волшебное. Пропавших людей егеря найти не могут, а вот оленя — запросто.
Я только пожал плечами:
— Насколько я знаю, свежих заявок о том, что на территории мастера Дубова люди пропадают, в жандармерию не поступало.
Мастер-старший советник нахмурился. Сделал короткую паузу, словно подбирая слова, а затем произнес:
— А промышленники «Бастиона» недавно заявили, что на территории мастера Дубова пропало несколько человек, — задумчиво протянул он.
— А с чего промышленники так уверены, что люди пропали именно на территории мастера Дубова? — уточнил я. — Лес большой. Мало ли где эти люди заплутать могли.
Осипов пристально посмотрел на меня. Его взгляд словно пробирался под кожу, в попытках выяснить, знаю ли я подробности этого исчезновения. Но я спокойно встретил его взгляд, и Осипов отступил:
— Тоже верно, Николай Арсентьевич, — согласился он, растянув тонкие губы в подобии доброжелательной ухмылки.
Я только кивнул, отметив про себя, что Осипов не стал просить у мастера Зубова копии протоколов. То ли ему было лень, то ли бывший начальник жандармов просто послал его. И хорошо, если он сделал это не прямолинейно, как умеет. В любом случае Зубов поступил правильно, что решил перейти в новое отделение, курируемое Синодом. Там Осипову будет сложно до него добраться.
— Заседание нужно назначить как можно скорее, мастер Осипов, — произнес я и встал с кресла. — Думаю, пары дней хватит для того, чтобы ознакомиться с бумагами. Нам повезло, что заявок подано не так много. До встречи.
— До встречи, — произнес Осипов мне в спину, и я вышел из кабинета, аккуратно прикрыв за собой дверь. Поежился от внезапного сквозняка, который гулял в коридоре. И направился к лестнице.
* * *
Я вышел на крыльцо, и тяжелая дверь с шумом закрылась за моей спиной. Холодный утренний воздух хлестнул по щекам, прогоняя остатки сна. По тротуару бегали смеющиеся мальчишки, где-то далеко послышался звонок трамвая. Я глубоко вздохнул и спустился по ступеням. Подошел к машине, открыл пассажирскую дверь.
— Всё прошло спокойно? — уточнил Морозов, едва я сел на сиденье.
— Пока да, — ответил я.
— «Пока»… — хмуро пробормотал он, но без недовольства. — Не люблю это слово. Куда дальше?
— Молчанов хотел лично побеседовать о чем-то, — ответил я. — Так что дальше нам в фонд Завета.
Воевода кивнул, завел двигатель, и машина тронулась по направлению к зданию фонда Молчанова.

Глава 24
Новые свершения

На резных карнизах здания фонда Завета висела утренняя роса, и каждая капля ловила серебристый свет рассвета, превращая фасад в холодное мерцающее полотно. Вдоль тротуара неподвижно стояли липы. Деревья будто ещё не проснулись, и тени от них лежали плотными темными полосами на мостовой. Утро еще не разошлось, и от каменных стен исходила та самая прохлада, которая держится в северских дворах до полудня.
Морозов плавно остановил машину у крыльца. Заглушил двигатель и повернулся ко мне:
— Прибыли, мастер.
Я кивнул, открыл дверцу, вдохнул прохладный утренний воздух и поднялся по широким ступеням крыльца. Потянул на себя тяжелую створку, которая легко подалась, и вошёл в холл.
Молчанов уже стоял стойки, словно ожидал меня. И едва дверь открылась, и я вошел в здание, как глава фонда с улыбкой направился в мою сторону:
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — начал он, поравнявшись со мной. — Рад вас видеть. Как прошла встреча с ревизором?
— Успешно, — ответил я, совершенно не удивляясь, что Молчанов знал, когда я приду. — Мастер Дроздов впечатлен встречей с оленем. Сказал, что в кратчайшие сроки подготовит все необходимые документы.
Молчанов задумчиво потер подбородок. Чуть прищурился, словно прислушиваясь к чему-то.
— Побыстрее это хорошо — склонив к плечу голову, тихо пробормотал он. — Лучше бы побыстрее. В лесу может стать… неспокойно.
— Что вы имеете в виду? — уточнил я, и глава фонда кивнул:
— Есть основания полагать, что скоро в лесу активизируются браконьеры, — мягко пояснил он. — Особенно если речь идёт о редком олене, который вдруг начинает мешать многим сторонам.
Я нахмурился:
— И надо предполагать, действовать они будут по просьбе «Бастиона»?
Молчанов неопределённо повёл плечами:
— Я не могу утверждать это наверняка. Повторюсь, до меня только доходят слухи. Так что это просто предположения. Так сказать, разговор без протокола.
Я лишь покачал головой:
— Боюсь, «Бастион» поздно спохватился. Мастер Дроздов уже собрал все данные, так что сделать вид, что оленя никогда не существовало не получится.
Молчанов замолчал, будто выбирая слова, а затем продолжил:
— Так-то оно так, Николай Арсентьевич. Только владения Митрича, которого многие знают под официальным именем «мастер Дубов», это лишь половина лесов. Ходят слухи, что на территории Иволгина появился второй олень. И вот с ним вполне можно провернуть схему под названием «Олень? Какой олень? Не видели мы никакого оленя».
Я непроизвольно выпрямился. Внутри начало растекаться знакомое холодное ощущение предстоящей беды. А волосы на затылке приподнялись:
— Второй? — уточнил я, не скрывая удивления. — Иволгин ничего подобного не сообщал.
Молчанов чуть улыбнулся уголком губ, и, казалось, собирался что-то добавить, но замолчал. Вместо этого он произнес:
— Кто знает мотивы мастера Иволгина, — ответил он. — Он не особенно ладит с людьми.
В этих словах было нечто большее: оттенок тревоги, неуверенности или даже недоверия. Я это почувствовал.

— Это просто слухи, Николай Арсентьевич, — продолжил мой собеседник. — Но они обычно появляются не на ровном месте.
Мы молча смотрели друг на друга. Во взгляде Молчанова читалась осторожность. В моём, скорее всего, сомнение и беспокойство.
— Спасибо за информацию, — произнес я после паузы.
— Было бы за что, — ответил Молчанов. — Мы должны работать сообща, Николай Арсентьевич. Иначе поодиночке нас сомнут.
— Спасибо, — искренне поблагодарил я.
— Мне намекнули, что у вас с Иволгиным уже были неформальные встречи. Это так? — неожиданно уточнил мужчина.
Я повел плечами, пытаясь подобрать слова, чтобы правильно описать те самые встречи.
— С молодым лешим нелегко. Он один из тех, кто чтит законы старшего народа. И порой слишком трепетно их соблюдает, — продолжил Молчанов спокойным голосом.
— Мне стоит знать эти самые законы, — усмехнулся я. — Потому как я могу ненароком сделать что-то не так.
— Знать не помешает, — согласился со мной хозяин «Завета». — Полагаю, что ваш предшественник должен был оставить для вас своды правил.
— В его кабинете не нашлось ничего напоминающего кодекс.
— Я могу собрать для вас документы, которые вам помогут. Но надо понимать, что старший народ видит законы немного иначе, чем принято это у людей. Мы меняем правила, которые нам невыгодны. И забываем предупредить об этом оппонентов.
— И как с этим быть? — удивился я.
— Тоже быть гибким, — улыбнулся собеседник, показав кончики острых клыков. — Поверьте, правила никогда не станут важнее истины. Вы можете сделать что-то недопустимое, но при этом без намерения причинить вред. И это будет учтено и станет поводом вас простить. Весомым поводом.
— А если…
Я не договорил, многозначительно взглянув на Молчанова.
— Вы не просто человек, который знает наши тайны, Николай Арсеньтевич. Вы — князь этого края.
— Регент, — поправил я его.
Он криво усмехнулся и качнул головой. Мне показалось, он собрался что-то добавить, но передумал и сказал совсем другое:
— Не буду задерживать. У вас, полагаю, насыщенный день, — произнес Молчанов. — Еще раз простите, что побеспокоил вас по такому пустяку.
— Вы все сделали правильно, — заверил его я. — Спасибо за информацию.
— До встречи, мастер-князь, — вежливо попрощался со мной Молчанов.
— До встречи, — ответил я, развернулся и направился к выходу.
* * *
Я вышел из здания фонда, спустился по ступеням крыльца, подошел к авто и открыл дверь. Морозов оставался на водительском сиденье, задумчиво глядя в лобовое стекло и барабаня пальцами по рулю. Но едва я занял место в авто, он оторвался от своего занятия и уточнил:
— Что случилось у главы фонда?
Я протёр щёку рукой, собираясь с мыслями.
— Молчанов говорит… что в лесу появился второй олень, — ответил я после паузы. — На территории Иволгина.
Воевода медленно выдохнул:
— Н-да… вот это новости, — протянул он. — Иволгин бы не стал этого скрывать… наверное.
— Вот и мне теперь интересны его мотивы, — ответил я.
— Ну и новости, — пробормотал воевода. — Если это правда, то за ними начнётся охота. Настоящая.
Я немного помолчал. Идти на территорию Иволгина мне совсем не хотелось. Даже после заключенного недавно перемирия между нами было какое-то напряжение. Но теперь выбора у меня не было.
— Нужно будет сходить в гости, — ответил я. — И аккуратно разузнать, что к чему. И сделать это нужно как можно скорее.
Воевода открыл было рот, но не успел ничего добавить, потому что в кармане моего пиджака завибрировал телефон. Я вынул аппарат, с удивлением взглянул на экран, на котором высвечивался номер Альбины.
Я принял вызов:
— Да, слушаю.
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — послышался из динамика голос секретаря. — Я приняла дела в Управе. Сама ввела себя в должность, хотя ваша подпись все же нужна на документе. По крайней мере, для бухгалтерии. Я ведь не буду работать бесплатно.
— Конечно, — смущенно согласился я.
— У нас… накопилось много обращений от горожан. Некоторые уже приходят второй день подряд. И… спрашивают, когда вы будете принимать жалобщиков.
Я перевёл взгляд на Морозова и произнес.
— Буду в управе через десять минут.
— Жду вас, — коротко ответила женщина.
Я завершил вызов, убрал телефон в карман и произнес.
— Едем в управу.
Морозов без лишних вопросов повернул ключ, и машина тронулась, плавно выезжая на дорогу.
* * *
Когда воевода притормозил у крыльца управы, я чуть рот не приоткрыл от удивления. Обычно у здания не было ни души. Сегодня же здесь царило оживление, редкое для столь раннего часа и для Северска в принципе.
У лестницы толпились люди: кто-то подпирал перила, переминаясь с ноги на ногу; кто-то горячо спорил с соседкой; пожилой мужчина в поношенном пиджаке бережно листал потрепанные бумаги. Несколько молодых женщин, стоя чуть поодаль, взволнованно обсуждали что-то шёпотом, то и дело оглядываясь на дверь.
Но едва только машина остановилась у здания управы, гвалт мигом стих. Все взгляды были обращены на наше авто. И от этого я невольно поежился.
— Странное дело, — произнес я, рассматривая через окно собравшихся у крыльца людей. — Вроде бы я еще не назначил приемные дни.
— Не иначе как козни этой ведьмы, секретаря вашего, — буркнул воевода. — Говорил я вам, Николай Арсентьевич, что жди от нее беды.
— Разберемся, — ответил я. Вздохнул, собираясь с силами, и открыл дверь авто.
— Пожалуй, я пойду с вами, — добавил Владимир. — А то мало ли.
Я кивнул. Мы вышли из машины. Холодный воздух сразу обдал лицо. В толпе прокатилась лёгкая волна шепота. Не тревога, скорее… ожидание. И надежда, перемешанная с осторожностью.
Словно по невидимому сигналу, народ послушно расступился, пропуская меня к дверям.
— Спасибо, — растерянно ответил я и поднялся по ступеням. Морозов шел чуть впереди. Молчаливый, прямой, словно срубленный из цельного куска дуба. Он цепко осматривал собравшихся на случай быстрого пресечения возможных происшествий.
У двери я на секунду замедлил шаг, сделал вдох, чтобы собрать мысли, и вошёл в здание.
Народу в холле было не меньше. Голоса дробились о каменные стены, сливаясь в глухой гул, похожий на шум прибоя. Не громкий, но постоянный, давящий на виски. Кто-то уже успел занять лавки у стен, кто-то стоял, держа в руках аккуратно сложенные бумаги, кто-то шептался, оглядываясь на входную дверь. Всё это напоминало улей, который по какой-то причине проснулся раньше срока, и теперь не знал, что делать с избытком энергии. Особенно на этом фоне выделялся обычно разгадывающий кроссворды дружинник, который теперь стоял у лестницы, цепко контролируя все помещение. И я невольно отметил, что от того расслабленного мужчины, что днями сидел за стойкой, не осталось и следа. У ступеней стоял человек, который знал свое дело:
— У князя важные дела, — спокойно пояснял он какому-то мужчине, который стоял рядом с ним. — На то он и князь. Приедет, не сомневайтесь.
— Уже приехал, — громко произнес стоявший чуть впереди меня Морозов.
Гул мигом стих. Словно северский ветер прошёл по помещениям, приглаживая каждое слово и шёпот.
— Николай Арсентьевич прибыл! — шепнул кто-то.
— Вот и сам мастер, — откликнулся другой.
— Гляди, какой ещё молодой…
— Красивый…
— Тише ты, услышит…
Я почти физически почувствовал, как ко мне липнет чужое ожидание. Кивнул присутствующим и направился к лестнице. Воевода шел чуть впереди, как ледокол, рассекающий замерзшую воду. Его присутствие действовало на людей как успокоительное: на него смотрели, как на скалу, которая не сдвинется ни при каких обстоятельствах. И народ расступался плавно, будто по невидимой команде.
Мы поднялись на второй этаж, я вошел в приемную. Морозов последовал за мной.
Солнце пробивалось через высокие окна приемной ленивыми полосами золотистого света, и в них плавали пылинки, похожие на крошечные искры.
Кабинет секретаря изменился. На стене появилась картина в золоченой раме, на которой кто-то мастерски изобразил домик на лесной поляне. На подоконниках появилось несколько горшков с цветами, в углу стоял столик с чайником и небольшой вазочкой, полной круглых румяных печенек.
Альбина Васильевна уже сидела за столом в приемной. Её волосы были убраны в тугой узел с парой выбившихся прядей. Под глазами залегли лёгкие тени, а сами глаза покрасневшими, верный признак усталости и недосыпа.
Едва мы вошли в помещение, она подняла взгляд и улыбнулась. Правда вышла эта улыбка натянутой, будто вымученной. Слегка оправила пиджак, стараясь казаться спокойнее, чем была на самом деле:
— Доброе утро, Николай Арсентьевич, — произнесла она и взяла лежавшую на краю стола папку. — Вот. Я рассортировала всё по важности: от срочных к… тем, что могут подождать.
С этими словами, она бросила короткий, настороженный взгляд на Морозова. Как будто интуиция подсказывала ей что-то о воеводе, что она не решалась озвучить. Воевода ответил спокойным, чуть сонным взглядом человека, которого ничего не выбьет из равновесия, но Альбина всё равно не спешила отвернуться.
— Спасибо, — поблагодарил я секретаря и взял папку.
— Ой, да было бы за что, — отмахнулась та, но я заметил, что на её щёках проступил лёгкий румянец.
— Разве на сегодня назначен прием? — поинтересовался я.
— Вы про людей в холле? — уточнила Альбина. — Нет, просто люди хотят подать обращения и интересуются, когда их рассмотрят. Я могу…
Я покачал головой:
— Раз уж все сегодня собрались, я приму горожан и выслушаю их просьбы, жалобы и предложения. Только сперва ознакомлюсь с бумагами. Дайте мне несколько минут. И предупредите дружинника, чтобы он оповестил людей внизу. После того как прием закончится, мы составим расписание, когда люди смогут пообщаться со мной лично.
— Хорошо, — растерянно произнесла секретарь.
— Спасибо. Я скажу, когда начинать пускать людей, — ответил я и направился к дверям.
Мы вошли в кабинет, и Морозов прикрыл за нами дверь. Я сел за стол, положил перед собой папку и открыл ее. И принялся перебирать листы с отпечатанным текстом. Скорее всего, Альбина оцифровала все обращения, чтобы мне было проще читать. Внизу каждого листа было от руки написано «Принято в производство», дальше стояли фамилия, инициалы секретаря и дата. А ниже виднелась подпись заявителя.
— С каждым днём их будет больше, — тихо произнёс Морозов. — Только вот… сможем ли мы всё это вытянуть?
— Сможем, — не отрываясь от своего занятия, уверенно ответил я. — Если продолжим работать так же. А ещё — если не будем бояться иногда сказать «нет». Важно расставлять границы.
Воевода усмехнулся:
— Вы говорите как старый управитель, Николай Арсентьевич.
— Я только учусь, — спокойно ответил я и добавил, — Мне теперь кажется, что мой отец не был таким уж тираном. Просто у него всегда было много работы.
На некоторое время в кабинете воцарилась тишина. Я принялся читать просьбы отремонтировать дорогу, восстановить освещение на одной из улиц, разобраться с водоснабжением в дальнем посёлке, проверить деятельность табачной лавки.
— Странное дело, — пробормотал я, перебирая бумаги.
— О чем вы? — уточнил Морозов. Я поднял на него взгляд. Воевода стоял у окна, сложив руки за спиной и глядя на собравшихся людей. Луч света, пробившийся через жалюзи, ложился на его лицо, разделяя его наполовину светом и тенью.
— Много предложений по улучшению или просьб, — ответил я. — Люди просят расширить часовню, вернуть мастера-лекаря в район, установить фонари на Старом тракте… но почти нет жалоб на государевы структуры, — ответил я. — Ну, например, что прокуратура оставила жалобу без рассмотрения.
— Это нормально, — спокойно пояснил Морозов. — Значит, службы работают как надо.
— И мы должны сделать так, чтобы так и продолжалось, — ответил я и перевернул очередной лист.
Внутри отчего-то разливалось странное чувство спокойствия. И нужности. Что я наконец на своем месте, где могу помогать людям.
— А может… — я задумался, вложив очередной лист обратно в папку, — … люди просто верят, что их услышат.
Морозов тяжело вздохнул:
— Может и так, — согласился он. — Вы зарекомендовали себя как строгий, но справедливый управленец. Когда Параскеву прижали и когда главу рыбнадзора заставили с поста уйти. Вот у людей и надежда появилась. А надежда — это редкая вещь, Николай Арсентьевич.
Я поднял на него глаза. Воевода повернулся, с абсолютно серьезным видом глядя на меня. Я кивнул:
— Постараюсь оправдать их доверие.
— Это правильно, — согласился Владимир. — Княжеству нужен порядок. И вы показываете, что все изменится к лучшему.
От этих слов у меня внутри что-то ёкнуло. Лёгкое, смутное ощущение того, что день сегодня будет длинным. И непростым.
— Ладно, — произнёс я, закрывая папку. — Пора начинать прием.
Я снял трубку стоявшего на столе телефона, набрал короткий внутренний номер.
— Слушаю, — послышался из динамика голос секретаря.
— Пусть дружинник начинает пропускать людей, — распорядился я. — По одному.
— Поняла, — коротко ответила Альбина и завершила вызов. Я же глубоко вздохнул, отгоняя мандраж и чувствуя, как начинается новая глава моей работы в городе. И, возможно, новая глава моей жизни.

Глава 25
Перемены

Приём занял времени куда дольше, чем я рассчитывал. Просьб было много. Я внимательно, не перебивая, слушал посетителей. Чаще всего кивал, соглашаясь и делая пометки в блокноте, который вскоре казался исписан больше чем наполовину.
Иногда в кабинет приходило несколько спорщиков, которые перебивали друг друга, активно жестикулируя и пытаясь доказать свою правоту. Чаще всего, такой спор был из-за какого-нибудь пустяка и решался в течение нескольких минут. Как правило, оба просителя уходили из кабинета явно недовольные моим решением, а значит, оно оказалось справедливым.
Иногда же появлялись действительно важные просители. Например, мастер-лекарь, который робко просил восстановить урезанное финансирование лекарни в одном из уездов, или молодой парень в приютской робе, который сидел на краю кресла и, опустив глаза, спутанно говорил, что в приюте который год протекает крыша. Старушка с просьбой подлатать мостки у реки, чтобы не провалиться весной. Молодой уездный учитель, мечтающий о новых учебниках и хорошем освещении в классе. Женщина, которая дрожащим от слез голосом просила помочь с отоплением в её доме на окраине Северска.
Такие пометки делались в отдельной тетради, которую я подписал фразой «особый контроль». И всякий раз, когда я вписывал в нее строки, то чувствовал, как надежда тех, кто пришел за помощью, ложится на мои плечи новой тяжестью.
Морозов сидел у окна. Его тёмная неподвижная фигура, напоминала мне выточенного из дуба стража. Он почти не двигался. Лишь время от времени менял положение ног или клал одну руку поверх другой. Временами он давал короткие комментарии, иногда весьма точные. Порой спрашивал что-то уточняющее, если видел, что заявитель путается. И я был очень ему благодарен, потому что такое вмешательство упрощало прием. Но чаще воевода просто наблюдал, тяжёлым взглядом человека, который видел куда больше, чем говорил.
После полудня в кабинет заглянула Альбина Васильевна.
— Пора обеда, — объявила она и торжественно внесла поднос, на котором разместился пузатый чайничек и блюдо с ломтями пирога.
И при виде угощения, воевода тут же вскочил на ноги и попятился. Я уверен, что если бы он мог, то просочился сквозь стену, чтобы оказаться подальше от секретаря. Женщина же сделала вид, что не заметила этого маневра или впрямь не обратила внимания на поведение Морозова.
— Вам надо перекусить и немного отдохнуть. Но идти в ближайшую едальню нельзя.
— Это еще почему? — насупился Владимир Васильевич.
Альбина окатила его внимательный взглядом, поправила локон волос, который выскользнул из ее строгого пучка, а потом все же соизволила пояснить:
— В приемной собралась толпа людей. Сразу говорю, что моей вины в том столпотворении нет. Я пыталась пояснить, что князь не сможет всех принять. Но народ решительно готов ждать своей очереди. И если вы, Николай Арсентьевич, выйдете из кабинета, то все они вереницей пойдут за вами следом.
— И чем это страшно? — я пожал плечами.
— Они ведь в живой очереди, — хмуро буркнул Морозов. — И если начнут ходить туда-сюда, то очередь собьется. А нет ничего страшнее, чем люди, которые отчаянно желают пролезть не в свою очередь, и те, кто не хочет их туда пускать. Тут и до драки недалеко.
— А Осипов потом непременно заявит, что вы, княже, стали причиной беспорядков в городе, — закивала Альбина. — Незачем провоцировать подобный бардак.
— Пирог выглядит аппетитно, — заметил я, когда секретарь разместила снедь на столе, осторожно сдвинув бумаги в сторону.
Морозов вытянул шею, чтобы рассмотреть еду, и сглотнул голодную слюну. Переступил с ноги на ногу, но остался на месте и попытался принять независимый вид.
— Присоединяйтесь, — предложил я и сам наполнил чашки ароматным чаем. — Тут всем хватит.
Сам я сел в кресло и с удовольствием принялся за пирог с грибами и картошкой. Альбина Васильевна одобрительно посмотрела на меня, а потом покосилась на застывшего воеводу. Тот отвернулся к окну и скрестил руки на груди.
— Вам бы тоже не помешало перекусить, — обратилась к нему женщина.
— Я не голоден, — сухо отозвался Морозов.
— Время обеда… — начала было Альбина, но мужчина вскинул подбородок.
— Я могу подолгу не есть.
— И к чему эти страдания? — с искренним недоумением уточнила секретарь.
— Я привык знать, что именно я ем.
— Пирог разрезан, начинка видна, — женщина подбоченилась, и мне показалось, что в кабинете стало прохладнее. — Или вы подозреваете, что грибы ядовитые?
В этот момент я закашлялся, подавившись угощением. Альбина обогнула стол и ловко ударила меня ладонью между лопаток.
— Спасибо, — прохрипел я.
— Всегда рада помочь, — отрапортовала она и продолжила, обращаясь к воеводе, — Я попробовала кушанье перед тем, как предложить его вам. И если бы оно было опасно…
— Так это не вы готовили? — оживился Морозов и с гастрономическим интересом взглянул на стол, и я мысленно простонал.
Обычно воевода был прозорлив и хитер. Но прямо сейчас он совершил тактическую ошибку. Морозов дал понять, что не собирался есть блюдо, приготовленное секретарем. И Альбина не могла этого не заметить. Она прикрыла глаза, задержала дыхание, а потом шумно выдохнула, направилась к двери. Каблуки чеканили ритм на досках пола, и мне подумалось, что именно с таким стуком забивают гвозди в крышку гроба.
— Правда вкусно? — уточнил Морозов, когда дверь за женщиной закрылась.
— Ну вот зачем вы так? — я покачал головой.
— Как? — недоуменно спросил воевода, и по его невинному виду мне стало понятно, что он на самом деле не понимает.
— Альбина Васильевна позаботилась о нас с вами. Принесла обед, хотя могла бы этого не делать.
— Ну… — мужчина жадно осмотрел поднос и потер ладони. — Вы правы. Но я уверен, что она потом себе за это премию выпишет.
— И правильно сделает, — невозмутимо отозвался я. — Она ведь организовала работу в приемной.
— Но не разогнала народ, — беспечно отмахнулся Владимир.
— Как и вы, — отрезал я.
— И как бы я это сделал? — удивился собеседник.
— А как бы она смогла? — парировал я.
— Ведьма может справляться с такими вещами, — уверенно заявил воевода и взял один из ломтей пирога, из которого тонкой ниточкой потянулся расплавленный творог с крошевом зеленого лука.
Мужчина откусил кусок и застонал от удовольствия.
— Прямо как у Никифора, — с набитым ртом проговорил он.
— Ведьмы и не такое могут, — предположил я и краем глаза заметил, как воевода замер.
Потом откашлялся и напомнил:
— Она сказала, что не готовила это сама.
— Она могла постесняться признаться в этом. Или…
— … солгать, — закончил за меня воевода и с трудом проглотил прожеванный кусок.
Морозов смерил потемневшим взглядом пирог, чашку с дымящимся напитком, потом ломоть в своей ладони. И в его глазах было столько страдания и боли, что я немного растерялся. Потому как не был готов к ранимости этого обычно уверенного в себе мужчины.
— Думаете, что это ее стряпня? — подозрительно тихо уточнил Владимир Васильевич.
— Поверьте, такие пироги стоят риска, — заявил я, выбирая второй ломоть. — Вы все равно уже откусили. Поздно пятиться.
Морозов насупился, метнул в мою сторону еще один мрачный взгляд. А потом в несколько укусов доел ломоть, который держал в руке. Следом он взял еще один с блюда и прокомментировал свои действия:
— Ведьма ведь и воду в графине могла заговорить. Так что поздно метаться.
Мне подумалось, что на самом деле он нашел себе причину не страдать от голода.
После трапезы я собрал посуду и встал на ноги, собираясь отнести поднос в приемную.
— Я сам, — тихо вызвался помочь воевода и оттеснил меня в сторону.
— Уверены? — на всякий случай уточнил я.
— Я умею признавать свои ошибки, — громко сказал Морозов, а потом тихо, только для меня добавил, — Не хочу, чтобы она на меня затаила злобу.
Я покачал головой, решив не мешать мужчине совершать подвиг. Когда воевода вернулся, я заметил, что он был немного покрасневший, словно оказался смущен. Но говорить ничего не стал, вновь заняв место у окна.
Часы медленно ползли вперёд. Солнечные полосы на полу меняли угол. А люди всё шли и шли. И мне казалось, что потоку не будет конца.
К вечеру света в кабинете стало не хватать. Солнце ушло за старые крыши, и длинные тени распластались по полу. Я включил лампу, и мягкий янтарный круг осветил бумаги и мои усталые руки.
Последний посетитель вышел из кабинета, нерешительно оглянувшись на меня и тихо поблагодарив. Я кивнул, провёл рукой по лицу и медленно поднялся. И когда дверь за посетителем закрылась, в кабинете повисла тишина.
Я откинулся на спинку стула, чувствуя, как ноют плечи и саднит от долгих разговоров горло. Вновь посмотрел на Морозова.
— Всё? — спросил он.
Я пожал плечами и собрался было ответить, что не знаю, но в этот момент дверь в кабинет приоткрылась, и в помещение заглянула секретарь:
— Это был последний посетитель на сегодня, Николай Арсентьевич, — произнесла она, и я кивнул:
— Хорошо, спасибо, — хрипло произнес я и прокашлялся.
Альбина скрылась в приемной. Воевода поднялся с кресла и расправил плечи:
— Пора домой, Николай Арсентьевич, — устало произнес он.
— Все так, — согласился я.
Мы вышли в опустевшую приемную, в которой тоже царила тишина, нарушаемая только тиканьем настенных часов. Я взглянул на циферблат и удивленно поднял брови: почти девять вечера. Альбина Васильевна сидела за столом, дописывая что-то в свой ежедневник. И едва мы показались в помещении, она оторвалась от своего занятия, взглянула на нас. И я заметил, как покраснели ее усталые глаза. Она попыталась улыбнуться.
— Прошу, составьте мне расписание приёма, — произнёс я, подходя к столу секретаря. — Два дня в неделю. И пусть жители записываются заранее. Чтобы не было сегодняшней суматохи.
— Конечно, — быстро отозвалась она и добавила. — Ещё… Может, стоит повесить в холле объявление с графиком приема?
— Повесьте, — ответил я. — И еще можно написать объявление в газете, что князь проводит прием жителей.
Она кивнула. В её взгляде мелькнуло то самое чувство: радость, что ее предложение было одобрено. И немного гордости.
— Отдыхайте, Альбина Васильевна, — добавил я мягче. — Сегодня вы меня здорово выручили.
Щёки секретаря порозовели.
— Служу Северску и князю, — ответила она и бросила вороватый взгляд на воеводу, который слишком пристально рассматривал носки своих ботинок.
Я только кивнул и направился к выходу. Уже у дверей остановился и не оборачиваясь, произнес:
— Доброй ночи.
— Доброй, — послышался из-за стола голос секретаря.
Мы вышли в коридор, спустились в холл и вышли на улицу. На крыльце нас встретила вечерняя прохлада, пахнущая цветами с клумбы и мокрыми листьями. Я на секунду замер, глубоко вздохнув и пытаясь привести голову в порядок. Небо переливалось холодными оттенками, словно стекло, в котором застыли первые звёзды.
— Тяжелый день, — послышался за моей спиной голос Морозова.
— Все так, — не стал отрицать я. — Но достаточно плодотворный.
Мы спустились по ступеням и подошли к машине. Я сел на пассажирское сиденье, Морозов обошел авто и занял место за рулем. Повернулся ко мне и уточнил:
— Домой?
Я устало кивнул и откинулся на спинку сиденья. Воевода завел двигатель, машина тихо завелась, фары разрезали сумрак, и авто плавно выехало на дорогу.
Я устало смотрел на дома Северска, окна которых светились золотыми прямоугольниками: кто-то ужинал, кто-то накрывал на стол, кто-то ругался, кто-то смеялся, кто-то читал газету или смотрел телевизор. Кто-то проводил время с семьей. И мне вдруг подумалось, что всех этих людей объединяет одно: все они надеются, что новый Северск станет лучше.
— О чем задумались, князь?
Голос воеводы вырвал меня из раздумий. Я отвлекся от окна, взглянул на сидевшего за рулем Морозова и просто ответил:
— О переменах.
— Это дело нужное, — произнес Владимир. — Только они должны быть к лучшему.
— Для того и стараемся, — устало произнес я.
Машина выехала за город, и воевода прибавил газу, заставив авто полететь по шоссе.
* * *
Мы подъезжали к дому, когда густой сумрак уже окончательно лег на окрестности. Окна усадьбы мягко светились, разбавляя темноту уютным теплом. Где-то в саду кричала поздняя птица, а ветер доносил запах влажной травы и хвои.
Морозов припарковал машину у крыльца. Двигатель затих, и тишина накрыла нас неожиданно плотным, почти осязаемым слоем. Я выбрался из автомобиля и медленно потянулся, чувствуя, как ломит спину и ноют плечи после долгого дня.
— Прибыли, князь, — произнес он.
Я кивнул. Открыл дверь и только сейчас заметил на террасе два силуэта. Нахмурился, но в следующую секунду услышал знакомые голоса.
— И что же ты ему ответил?
— А что я должен был сказать? — вторил другой, усталый, но спокойный, как старый дуб. — Ты же знаешь, что он у нас с характером.
Я поднял брови и обменялся коротким взглядом с Морозовым. Воевода нахмурился, явно узнав голос гостя:
— Интересно, что ему нужно?
— Сейчас узнаем, — коротко ответил я и вышел из авто. Поднялся по ступеням крыльца и остановился у столика, за которым сидели Иволгин и Никифор, в неизменном фартуке, с полотенцем, перекинутым через плечо Судя по счастливому лицу домового, разговор был у них интересный. А на столе стоял заварочный чайник и две чашки.
Леший сидел так, как сидят те, кто бывает в гостях не слишком часто: прямо, с непроницаемым лицом. Он снял кепку, положив ту на колено, и в коротких волосах виднелись хвойные иголки.
Едва я подошел к столу, разговор мигом стих. Иволгин и Никифор посмотрели на меня, а через мгновение, на лице домового проступила довольная улыбка:
— Князь вернулся! — произнес он.
Глаза лешего немного светились, и в этихбликах читалось раздражение, которое гость даже не старался скрывать:
— Вы долго, — произнёс он и поставил на блюдце пустую чашку.
— У меня есть дела, связанные с людьми и их проблемами, — сухо ответил я, даже не пытаясь делать вид, что рад гостю.
Никифор явно заметил возникшее напряжение и поспешно произнес:
— Ладно, мне пора вернуться к делам. А то засиделся я, гоняя чаи.
С этими словами, домовой быстро исчез за дверью. Леший на секунду задумчиво прищурился, глядя на меня, будто хотел оценить: правду ли я говорю, или придумываю удобное оправдание.
— Слухи донесли до меня, что в лесах есть два оленя, — продолжил я и сел в кресло. Морозов встал за моим плечом, не сводя холодного цепкого взгляда с гостя.
Иволгин кивнул:
— Я же пытался донести до вас эту информацию, мастер-князь, — процедил он после недолгой паузы. — Вы никак на это не отреагировали.
Гость говорил ровно, в его тоне не было слышно лжи. И я замер, пытаясь осмыслить сложившуюся ситуацию. По коже прошёл холодок. Настоящий, как северский ветер.
— Я не понимаю, — произнес я после паузы. — Если вы передали информацию секретарю, то…
Леший моргнул и нахмурился:
— Я отправил вам ворону, Николай Арсентьевич, — сухо произнес он. — Еще вчера.
Некоторое время я удивленно смотрел на лешего, а затем уточнил, сам понимая, как глупо это прозвучит:
— Ворону?
— Именно, — подтвердил Иволгин. — Ворону, которая целый день кружила у дома. Вы ведь должны были заметить это. И понять, что просто так она бы не стала к вам прилетать.
Я застыл, вспомнив ворону, которая кружила вокруг дома и недовольно каркала. И только теперь понял, что птица словно пыталась что-то рассказать. И выглядело очень недовольной оттого, что ее не понимали.
— И что она должна была мне сообщить? — сухо уточнил я.
Иволгин глубоко вздохнул:
— Что у меня тоже появился редкий олень, — медленно, произнес он, словно объясняя ребенку очевидные вещи.
Я только пожал плечами:
— Не проще было отправить одного из лесовиков? — уточнил я.
— Мы прогрессивный клан, — запальчиво возразил Иволгин. — И стараемся развиваться. Особенно в средствах связи. Это Митрич пусть гоняет своих помощников по участку, а мы налаживаем другие способы коммуникации…
Он вдруг замер, не договорив. Видимо, леший только сейчас понял ошибку, которую допустил. Морозов лишь недовольно хмыкнул, но промолчал.
На террасе повисла тишина. Леший набрал в грудь воздуха, открыл было рот, и я почувствовал, что сейчас узнаю нечто неприятное. Но в этот момент тишину двора разрезал ровный гул двигателя, который заставил нас одновременно обернуться. Морозов медленно развернулся, положив руку на ремень. Никифор замер, не шевелясь.
Через ворота, на территорию въехала машина. Тёмная, блестящая, с аккуратными хромированными полосами. И на номерах был герб семьи Медведевых.
Фары окатили стену жёлтым светом. По полу террасы прокатились длинные тени.
— Это что ещё такое?.. — прошептал Никифор.
— Сейчас узнаем, — едва слышно ответил я.
Колёса мягко остановились у крыльца. Дверь распахнулась. Я уже знал, кто выйдет. Но, когда дверь открылась шире, и из авто выпорхнула моя сестра, сердце всё равно болезненно дёрнулось.
Она была изящная, тонкая, в длинном белом пальто. Волосы собраны в идеальный хвост. Подбородок чуть вздёрнут. Пальцы в дорогих перчатках сомкнуты вокруг ручки небольшого дорожного саквояжа. Марина заметила меня, и на ее лице проступила искренняя радость. Через пару мгновений, она оказалась рядом и крепко обняла меня:
— Ну привет, братец, — произнесла сестра, нехотя отстраняясь. — Я же говорила, что скоро приеду.
Я кивнул, и боковым зрением заметил, как вытянулся Морозов, как настороженно повел плечами домовой и застыл за столом Иволгин, который смотрел на девушку с нескрываемым презрением.
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